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User Manual (EN)

SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow
the instructions contained therein. The manufacturer is not
responsible for damage caused by using the device contrary to its
intended use or improper operation of the device

2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes incompatible with its intended use.

3. Be especially careful when using the device when children are
around. Do not allow children to play with the device. Do not allow
children or anyone unfamiliar with the device to use it.

4. WARNING: This equipment may be used by children over 8
years of age and persons with limited physical, sensory or mental
abilities, or persons without experience or familiarity with the
equipment, if this is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on
the safe use of the equipment and are aware of the following

of the dangers associated with its use. Children should not play
with the equipment. Cleaning and maintenance of the equipment
should not be performed by children unless they are over 8 years of
age and these activities are performed under supervision.

5. Do not immerse the entire device in water or other liquid. Do not
expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use in
high humidity conditions (bathrooms, humid camping houses).

6. Do not use a device that is damaged in any way or malfunctions.
Do not repair the device yourself, as it may cause shock. Return a
damaged device to a competent service center for inspection or
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repair. Any repairs may be made only by authorized service
centers. Improper repair may cause serious danger to the user.

7. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from hot
kitchen appliances such as an electric stove, gas burner, etc.

8.Do not use the device near flammable materials.

9.Do not use the device near water, for example: in the shower, in
the bathtub or over a sink with water.

10.Do not grip the device with wet hands.

11.Turn the device off each time you put it away.

12.Use only original accessories.

13.Do not wash the frother in a dishwasher. Do not allow the
battery contacts to become damp.

DEVICE DESCRIPTION (fig.1)
1.Frothing tip 2. Beater tip 3.Body 4.Charging socket
5.Switch / speed change 6. Charging indicator light 7. Speed indicator light 8. USB-C cable

USE OF THE DEVICE (fig.2)

Before using it for the first time, it is recommended to wash the frothing (1) and beater (2) ends (see
CLEANING AND MAINTENANCE).

Align the indentation in the frothing or beater tip with the tabs on the body head (3) and then press
firmly.

NOTE: If handled correctly, the installation process should proceed without difficulty. Do not forcefully
press the agitator against the frother head. This may damage the fine components.

Try to correct the direction or position, then repeat the installation.

FROTHING

1. Press the switch (5) on the body of the unit. The unit will start running, in first gear and the first speed
light will come on. Press the button (5) a second time, the second indicator light will come on without
turning off the first one. Press the button (5) a third time, and the speed lights 1, 2 and 3 will light up.
When you press the button (5) a fourth time, the device will stop working and the lights will stop lighting
up.

Press and hold the button (5) at any setting and the frother will turn off.

2.Insert the milk frothing tip (1) and press the switch (5). Set it to speed 3. Whip the milk until the desired
effect is achieved.

3.Pour the coffee into the frothed milk. You can use flavored syrups, sprinkles or cocoa.

4.Wash the frothing tip after use.

Recommendations for speed settings

1. speed - low speed: best for preparing egg creams and sauces.

2. speed - medium speed: ideal for preparing baby food and jams.

3. speed - high speed: suitable for preparing milk foam and meringue. It is recommended to use a
combination of different speed settings when whipping meringue for optimal results.
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LOADING THE MACHINE

Insert the plug of the charging cable into the type C charging socket on top of the frother. Insert the
adapter into an electrical outlet, the charging light (6) will illuminate, indicating that charging is
proceeding properly. The light will turn off when the battery is fully charged. It takes 3-4 hours to fully
charge the battery.

This is a device with a lithium-ion battery. When not in use, it is recommended to charge every three
months to ensure the life of the battery.

Note: replacing the battery with a battery of the wrong type may cause an explosion. Only use a battery
of the same type and rating as the battery supplied with the device.

Charge only with the charger supplied with the product, or one suitable for the type of battery.

CLEANING AND MAINTENANCE

After use, do not rinse the device under running water, as water may get under the body (2) inside the
device and cause damage.

It is recommended to immerse the frothing tip in a cup of water and dishwashing liquid and press the
switch to turn on the frother. Wait for about 30 seconds. And check that the agitator is clean.

When the device is not in use, store it in a clean and dry place.

Do not remove the frothing or whisking tips while the device is in use.

It is recommended that the continuous running time of the product should not exceed 3 minutes.

If there is water or other liquid on the frothing/beating tip, do not put the machine upside down to avoid
damage from water or other liquid.

NOTE: DO NOT IMMERSE THE BODY OF THE DEVICE IN WATER!

TECHNICAL DATA
MS 4535 Power supply: 3.7V, 1x1200mAh Li-ion battery

For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with
Article 13(1) and (2) of the Law of September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you
about the proper handling of waste electrical and electronic equipment:

1. It is forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by
marking in the form of a "crossed out basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released
into the environment, can cause serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to
numerous health ailments, such as vision, hearing and speech disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart,
and cause skin diseases. Harmful substances, can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems
and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on contaminated soils, and products made from them, can
risk the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which
should be included on each Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste
equipment. It also plays a key role in the waste electrical and electronic equipment management system due to the
possibility of direct delivery to authorized collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in
leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying
equipment intended for households to a purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the
place of delivery of such equipment, provided the used equipment is of the same type and performed the same functions
as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of
municipal waste according to their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately
dispose of them at a collection and storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued
the receipt.



Bedienungsanleitung (DE)

SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE
VERWENDUNG AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerits die
Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin enthaltenen
Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schiaden, die durch
eine nicht bestimmungsgeméfle Verwendung des Gerits oder durch
unsachgemifle Handhabung entstehen

2. Das Gerit ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie das Gerit nicht fiir andere Zwecke, die mit seiner Bestimmung
nicht vereinbar sind.

3. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerét in der Nihe
von Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerit
zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die nicht mit dem
Gerit vertraut sind, nicht, es zu benutzen.

4. WARNUNG: Dieses Gerét kann von Kindern iiber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrinkten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fiahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder
Vertrautheit mit dem Gerit verwendet werden, wenn dies unter
Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht
oder sie Anweisungen zur sicheren Verwendung des Gerits
erhalten haben und sich der folgenden Punkte bewusst sind

tiber die mit der Benutzung verbundenen Gefahren. Kinder sollten
nicht mit dem Gerit spielen. Die Reinigung und Wartung des
Gerits sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn,
sie sind &lter als 8 Jahre und die Tétigkeit wird unter Aufsicht
durchgefiihrt.



5. Tauchen Sie das gesamte Gerit nicht in Wasser oder andere
Fliissigkeiten ein. Setzen Sie das Gerét nicht den
Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden
Sie es nicht in feuchten Raumen (Badezimmer, feuchte
Wohnmobile).

6. Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn es in irgendeiner Weise
beschidigt ist oder eine Fehlfunktion aufweist. Reparieren Sie das
Gerit nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht.
Bringen Sie das defekte Gerét zur Inspektion oder Reparatur zu
einer kompetenten Servicestelle. Reparaturen diirfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine
unsachgemaifle Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen.

7. Stellen Sie das Gerét auf eine kiihle, stabile und ebene Flache,
entfernt von heilen Kochgeriten wie Elektroherd, Gasbrenner usw.
8.Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von brennbaren
Materialien.

9.Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndahe von Wasser, z. B. in
der Dusche, in der Badewanne oder iiber einem Waschbecken mit
Wasser.

10.Fassen Sie das Geréat nicht mit nassen Handen an.

11.Schalten Sie das Gerit jedes Mal aus, wenn Sie es abstellen.
12.Verwenden Sie nur Originalzubehor.

13.Waschen Sie die Aufschdumdiise nicht in der Spiilmaschine.
Achten Sie darauf, dass die Kontakte der Batterie nicht feucht
werden.

Beschreibung des geréts (abb.1)

1.Aufschdumdiise 2. Riihraufsatz 3.Gehduse 4.Ladebuchse
5.Ein/Aus-Schalter / 6. Kontrollleuchte fiir 7. 8. USB-C-
Geschwindigkeitsanderung die Aufladung Geschwindigkeitsanzeigelampe Kabel

BENUTZUNG DES GERATES (Abb.2)
Vor dem ersten Gebrauch ist es ratsam, den Aufschdumer (1) und den Quirl (2) zu waschen (siche
REINIGUNG UND WARTUNG).
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Richten Sie die Vertiefung in der Spitze des Aufschdumers oder des Quirls an den Laschen des Kopfes
des Gehduses (3) aus und driicken Sie sie fest.

HINWEIS: Bei richtiger Handhabung sollte der Einbau ohne Schwierigkeiten erfolgen. Driicken Sie das
Rithrwerk nicht gewaltsam auf den Aufschdumerkopf. Dadurch kdnnen die feinen Bestandteile
beschédigt werden.

Versuchen Sie, die Richtung oder Position zu korrigieren und wiederholen Sie den Einbau.

SCHAUMEN

1. Driicken Sie den Schalter (5) am Gehéuse des Gerits. Das Gerit beginnt zu arbeiten, im ersten Gang,
und die erste Geschwindigkeitsanzeige leuchtet auf. Driicken Sie den Schalter (5) ein zweites Mal und
die zweite Kontrollleuchte leuchtet auf, ohne die erste auszuschalten. Wenn Sie die Taste (5) ein drittes
Mal driicken, leuchten die Kontrollleuchten fiir den ersten, zweiten und dritten Gang auf. Wenn Sie die
Taste (5) ein viertes Mal driicken, hort das Gerét auf zu arbeiten und die Kontrollleuchten leuchten nicht
mehr auf.

Halten Sie die Taste (5) bei einer beliebigen Einstellung gedriickt, um den Aufschdumer auszuschalten.
2.Setzen Sie die Milchaufschaumdiise (1) ein und driicken Sie den Schalter (5). Stellen Sie auf Stufe 3.
Die Milch aufschlagen, bis der gewiinschte Effekt erreicht ist.

3.GieBen Sie den Kaffee in die aufgeschdumte Milch. Sie konnen aromatisierten Sirup, Streusel oder
Kakao verwenden.

4.Waschen Sie die Aufschdumdiise nach dem Gebrauch.

Empfehlungen fiir die Geschwindigkeitseinstellungen

1. speed - niedrige Geschwindigkeit: am besten fiir die Zubereitung von Eiercremes und SoBen.

2. geschwindigkeit - mittlere Geschwindigkeit: ideal fiir die Zubereitung von Babynahrung und
Marmelade.

3. geschwindigkeit - hohe Geschwindigkeit: geeignet fiir die Zubereitung von Milchschaum und Baiser.
Es wird empfohlen, beim Aufschlagen von Baiser eine Kombination verschiedener
Geschwindigkeitsstufen zu verwenden, um optimale Ergebnisse zu erzielen.

BELADEN DER MASCHINE

Stecken Sie den Stecker des Ladekabels in die Ladebuchse Typ C auf der Oberseite der Diise. Stecken
Sie den Adapter in eine Steckdose. Die Ladekontrollleuchte (6) leuchtet auf und zeigt an, dass der
Ladevorgang korrekt verlauft. Die Leuchte erlischt, wenn der Akku vollstindig aufgeladen ist. Es dauert
etwa 3-4 Stunden, bis der Akku vollstindig aufgeladen ist.

Dies ist ein Gerit mit einem Lithium-lonen-Akku. Wenn Sie das Gerit nicht benutzen, sollten Sie es alle
drei Monate aufladen, um die Lebensdauer der Batterie zu verlangern.

Achtung: Das Ersetzen des Akkus durch einen Akku des falschen Typs kann zu einer Explosion fiihren.
Verwenden Sie nur eine Batterie desselben Typs und derselben Leistung wie die mit dem Gerét gelieferte
Batterie.

Verwenden Sie zum Aufladen nur das mitgelieferte oder ein fiir den Akkutyp geeignetes Ladegerit.

REINIGUNG UND WARTUNG

Spiilen Sie das Gerét nach dem Gebrauch nicht unter flieBendem Wasser ab, da Wasser unter das
Gehduse (2) im Inneren des Gerits gelangen und Schéiden verursachen kann.

Es wird empfohlen, die Aufschdumdiise in eine Tasse mit Wasser und Spiilmittel zu tauchen und den
Schalter zu driicken, um den Aufschdumer einzuschalten. Warten Sie etwa 30 Sekunden lang. Priifen Sie
auch, ob das Riihrwerk sauber ist.

Wenn das Gerit nicht benutzt wird, bewahren Sie es an einem sauberen und trockenen Ort auf.
Entfernen Sie die Aufschdum- oder Quirlaufsétze nicht, wihrend das Gerét in Betrieb ist.

Es wird empfohlen, das Gerét nicht langer als 3 Minuten ununterbrochen laufen zu lassen.
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Wenn sich Wasser oder eine andere Fliissigkeit auf der Aufschaum-/Schlagspitze befindet, stellen Sie das
Gerit nicht auf den Kopf, um Schéden durch Wasser oder andere Fliissigkeiten zu vermeiden.
HINWEIS: TAUCHEN SIE DAS GEHAUSE DES GERATS NICHT IN WASSER!

TECHNISCHE DATEN
MS 4535 Stromversorgung: 3.7V, 1x1200mAh Li-lonen-Akku

Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgeriite GemaB Artikel 13 (1) und (2) des

Gesetzes vom 11. September 2015 tiber Elektro- und Elektronik-Altgerite mochten wir Sie iiber den richtigen Umgang

mit Elektro- und Elektronik-Altgeréten informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerite zusammen mit anderen Abfillen abzugeben - dies wird durch eine

Kennzeichnung in Form einer "durchgestrichenen Tonne" bestitigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abfillen

anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgerite konnen geféhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die

Umwelt gelangen, eine ernsthafte Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen

darstellen konnen. Sie kénnen zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstérungen fiihren,

Nieren, Leber und Herz schadigen und Hautkrankheiten verursachen. Schadstoffe konnen sich auch negativ auf die

Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die

auf kontaminierten Boden wachsen, und der daraus gewonnenen Produkte kann die oben genannten gesundheitlichen

Folgen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgerite diirfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf

der Website der jeweiligen Gemeinde verdffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlielich des Recyclings,

von Altgeréten. Er spielt auch eine Schliisselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeriten,
c € da er die Moglichkeit hat, die Gerdte direkt bei den zugelassenen Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale

Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fiihren, dass Altgerdte an Orten zuriickgelassen werden, die nicht fiir solche

Zwecke vorgesehen sind.

AuBlerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgerdten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kéufer fiir

Haushalte bestimmte Gerite liefert, ist verpflichtet, Altgerate aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerite

kostenlos zuriickzunehmen, sofern die Altgerdte vom gleichen Typ sind und die gleichen Funktionen erfiillen wie die

gelieferten Gerite.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sicke sind entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behélter

fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabfillen zu geben. Wenn das Gerit Batterien enthilt, miissen diese entfernt

und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Geriit nicht iiber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen mochten, wenden Sie sich bitte wenden Sie

sich bitte direkt an den Handler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES
POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de I'appareil non conforme a

9



sa destination ou par une manipulation incorrecte
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne
l'utilisez pas a des fins incompatibles avec 1'usage auquel il est
destiné.
3. Soyez particuliérement vigilant lorsque vous utilisez l'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.
Ne laissez pas les enfants ou toute personne non familiarisée avec
I'appareil l'utiliser.
4. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
sans expérience ni familiarité avec 1'appareil, si cela se fait sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles
ont recu des instructions sur 1'utilisation en toute sécurité de
I'appareil et si elles sont conscientes des points suivants
des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer
avec 1'équipement. Le nettoyage et l'entretien de 1'équipement ne
doivent pas €tre effectués par des enfants, sauf s'ils sont ageés de
plus de 8 ans et que l'activité est effectuée sous surveillance.
5. Ne pas immerger I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou dans un
autre liquide. Ne pas exposer l'appareil aux intempéries (pluie,
soleil, etc.) ni l'utiliser dans des conditions humides (salles de
bains, camping-cars humides).
6. N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé de quelque maniére
que ce soit ou s'il fonctionne mal. Ne réparez pas l'appareil vous-
méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez l'appareil
défectueux a un centre de service compétent pour qu'il soit inspecté
ou réparé. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par
des centres de service agréés. Une réparation incorrecte peut
présenter un risque grave pour l'utilisateur.
7. Placez l'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart
d'appareils de cuisson chauds tels qu'une cuisiniere électrique, un
briileur a gaz, etc.
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8.N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables.
9.N'utilisez pas l'appareil a proximité de I'eau, par exemple sous la
douche, dans le bain ou au-dessus d'un évier rempli d'eau.

10.Ne pas manipuler l'appareil avec des mains mouillées.
11.Eteignez l'appareil chaque fois que vous le rangez.

12.N'utilisez que des accessoires d'origine.

13.Ne pas laver la buse au lave-vaisselle. Ne pas laisser les contacts
de la pile shumidifier.

Description de I'appareil (fig.1)

1.Buse de moussage 2. Attachement du 3.Corps de 4.Prise de
' g batteur I'appareil charge
5.Interrupteur marche/arrét / changement de 7. Témoin de 8. Cable USB-

6. Témoin de charge

vitesse vitesse C

UTILISATION DE L'APPAREIL (fig.2)

Avant la premiére utilisation, il est conseillé de laver le mousseur (1) et le batteur (2) (voir
NETTOYAGE ET ENTRETIEN).

Aligner I'empreinte de I'embout du mousseur ou du batteur sur les languettes de la téte du corps (3) et
appuyer fermement.

REMARQUE : Si I'on procede correctement, le processus d'installation devrait se dérouler sans difficulté.
N'appuyez pas avec force sur I'agitateur sur la téte du mousseur. Cela pourrait endommager les
composants fins.

Essayez de corriger la direction ou la position, puis recommencez I'installation.

MOUSSE

1. Appuyez sur l'interrupteur (5) situé sur le corps de 1'appareil. L'appareil commence a fonctionner, en
premiére vitesse et le premier témoin de vitesse s'allume. Appuyez une deuxieéme fois sur le bouton (5) et
le deuxiéme voyant s'allumera sans éteindre le premier. En appuyant une troisiéme fois sur le bouton (5),
les voyants des 1ére, 2éme et 3éme vitesses s'allument. En appuyant une quatriéme fois sur le bouton (5),
l'appareil s'arréte de fonctionner et les voyants cessent de s'allumer.

Appuyez sur le bouton (5) et maintenez-le enfoncé a n'importe quel réglage et le mousseur s'éteindra.
2.Insérez 'embout a mousser le lait (1) et appuyez sur le bouton (5). Réglez sur la vitesse 3. Fouettez le
lait jusqu'a l'obtention de 1'effet désiré.

3.Versez le café dans le lait moussé. Vous pouvez utiliser des sirops aromatisés, des paillettes ou du
cacao.

4.Lavez la buse apreés utilisation.

Recommandations pour les réglages de vitesse

1. vitesse - vitesse lente : idéale pour préparer des crémes aux ceufs et des sauces.

2. vitesse - vitesse moyenne : idéale pour préparer des aliments pour bébés et des confitures.

3. vitesse élevée : convient a la préparation de la mousse de lait et de la meringue. Il est recommandé
d'utiliser une combinaison de différentes vitesses pour fouetter la meringue afin d'obtenir des résultats
optimaux.
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CHARGEMENT DE L'APPAREIL

Insérez la fiche du cable de chargement dans la prise de chargement de type C située sur le dessus du
mousseur. Insérez I'adaptateur dans une prise électrique, le voyant de charge (6) s'allume, indiquant que
la charge se déroule correctement. Le voyant s'éteint lorsque la batterie est complétement chargée. 11 faut
compter entre 3 et 4 heures pour charger complétement la batterie.

Cet appareil est équipé d'une batterie au lithium-ion. Lorsque 1'appareil n'est pas utilisé, il est
recommandé de le recharger tous les trois mois pour garantir la durée de vie de la batterie.

Attention : le remplacement de la batterie par une batterie de type différent peut provoquer une explosion.
N'utilisez qu'une batterie de méme type et de méme puissance que celle fournie avec 1'appareil.

N'utilisez que le chargeur fourni avec 1'appareil ou un chargeur adapté au type de batterie.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Ne rincez pas l'appareil a I'eau courante apres utilisation, car I'eau pourrait pénétrer sous le corps (2) a
l'intérieur de l'appareil et I'endommager.

11 est recommandé de plonger I'embout moussant dans une tasse d'eau et de liquide vaisselle et d'appuyer
sur l'interrupteur pour mettre le moussoir en marche. Attendez environ 30 secondes. Vérifiez que
I'agitateur est propre.

Lorsque 'appareil n'est pas utilisé, le ranger dans un endroit propre et sec.

Ne retirez pas les embouts mousseurs ou fouetteurs lorsque I'appareil est en marche.

11 est reccommandé que le temps de fonctionnement continu de l'appareil ne dépasse pas 3 minutes.

S'il y a de I'eau ou un autre liquide sur I'embout de moussage/battage, ne mettez pas l'appareil a I'envers
pour éviter qu'il ne soit endommagé par I'eau ou un autre liquide.

NOTE : NE PAS IMMERGER LE CORPS DE L'APPAREIL DANS L'EAU !

DONNEES TECHNIQUES
MS 4535 Alimentation : 3.7V, 1x1200mAh batterie Li-ion

Pour le bien de I'environnement. Informations sur les déchets d'équipements électriques et électroniques

Conformément a l'article 13, paragraphes (1) et (2) de la loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements

électriques et électroniques, nous souhaitons vous informer sur le traitement adéquat des déchets d'équipements

électriques et électroniques :

1. Il est interdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ce qui est confirmé

par un marquage sous forme de "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants

dangereux qui, lorsqu'ils sont libérés dans l'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie

de 'nomme et des organismes vivants. IIs peuvent entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des

troubles de la vue, de l'audition et de I'¢locution, peuvent également endommager les reins, le foie et le ceeur, et

provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes

respiratoire et reproductif et entrainer des lésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols

contaminés et des produits qui en sont dérivés peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la

liste doit figurer sur le site web de chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des
c € déchets d'équipements. Il joue également un role clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et

électroniques en raison de la possibilité de remise directe aux points de collecte agréés et de I'élimination des habitudes

sociales indésirables qui consistent a laisser les déchets d'équipements dans des endroits non prévus a cet effet.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur,

lorsqu'il fournit & un acheteur des équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements

usagés des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements, a condition que I'équipement usagé soit du méme type et

remplisse les mémes fonctions que I'équipement fourni.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la

collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si l'appareil contient des piles, celles-ci

doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de collecte et de stockage.

Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !!!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser
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directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket
de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA
FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones y siga
las indicaciones contenidas en el mismo. El fabricante no se hace
responsable de los dafios causados por un uso del aparato distinto al
previsto o por una manipulacion inadecuada

2. El aparato es solo para uso doméstico. No lo utilice para otros
fines incompatibles con los previstos.

3. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de
nifios. No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita
que nifios o personas no familiarizadas con el aparato lo utilicen.

4. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afos y personas con capacidad fisica, sensorial o
mental reducida, o personas sin experiencia o familiaridad con el
aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable
de su seguridad o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del
aparato y son conscientes de lo siguiente

de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar con el
equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y la
actividad se lleve a cabo bajo supervision.

5. No sumerja todo el aparato en agua u otro liquido. No exponga el
aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones
de humedad (cuartos de bafio, autocaravanas himedas).

6. No utilice el aparato si esta dafiado o funciona mal. No repare el
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aparato usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica.
Lleve el aparato defectuoso a un centro de servicio técnico
competente para su inspeccion o reparacion. Todas las reparaciones
deben ser realizadas tinicamente por centros de servicio
autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave
riesgo para el usuario.

7. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y
nivelada, lejos de aparatos de coccion calientes, como una cocina
eléctrica, un quemador de gas, etc.

8.No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

9.No utilice el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en
la bafiera o sobre un fregadero con agua.

10.No manipule el aparato con las manos mojadas.

11.Apague el aparato cada vez que lo guarde.

12.Utiliza s6lo accesorios originales.

13.No lave el vaporizador en el lavavajillas. No permita que los
contactos de la bateria se humedezcan.

Descripcion del aparato (fig.1)

1.Boquilla espumadora 2. Accesorio batidor  3.Cuerpo ;g;;na de
5.Interruptor de encendido/apagado / 6. Indicador luminoso 7. Indicador luminoso 8. Cable
cambio de velocidad de carga de velocidad USB-C

USO DEL DISPOSITIVO (fig.2)

Antes del primer uso, se aconseja lavar el espumador (1) y el batidor (2) (véase LIMPIEZA Y
MANTENIMIENTO).

Alinee la hendidura de la punta del espumador o del batidor con las lengiietas del cabezal del cuerpo (3)
y, a continuacion, presione firmemente.

NOTA: Si se manipula correctamente, el proceso de instalacion deberia desarrollarse sin dificultad. No
presione con fuerza el agitador sobre el cabezal espumador. Esto podria dafiar los componentes finos.
Intente corregir la direccion o la posicion y repita la instalacion.

ESPUMADOR

1. Pulse el interruptor (5) situado en el cuerpo de la unidad. La unidad comenzara a funcionar, en primera
velocidad y se encendera la primera luz indicadora de velocidad. Pulse el botdn (5) una segunda vez y se
encendera la segunda luz indicadora sin apagar la primera. Pulse el botén (5) por tercera vez y se
iluminaran las luces de 1% 2% y 3% velocidad. Al pulsar el boton (5) por cuarta vez, la unidad dejara de
funcionar y las luces dejaran de iluminarse.

Mantenga pulsado el boton (5) en cualquier posicion y el vaporizador se apagara.
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2.Introduzca la punta espumadora de leche (1) y pulse el boton (5). Ajuste la velocidad 3. Bata la leche
hasta obtener el efecto deseado.

3.Vierta el café en la leche espumada. Puede utilizar siropes aromatizados, virutas o cacao.

4.Lave el espumador después de cada uso.

Recomendaciones para los ajustes de velocidad

1. velocidad baja: ideal para preparar cremas de huevo y salsas.

2. velocidad - media: ideal para preparar papillas y mermeladas.

3. velocidad - velocidad alta: adecuada para preparar espuma de leche y merengue. Se recomienda
utilizar una combinacion de diferentes velocidades al batir merengue para obtener resultados optimos.

CARGAR LA MAQUINA

Inserte la clavija del cable de carga en la toma de carga de tipo C situada en la parte superior del
espumador. Inserte el adaptador en una toma de corriente, el piloto de carga (6) se iluminara, indicando
que la carga se esta realizando correctamente. El piloto se apagara cuando la bateria esté completamente
cargada. La bateria tarda entre 3 y 4 horas en cargarse completamente.

Este es un dispositivo con una bateria de iones de litio. Cuando no se utilice, se recomienda cargarla cada
tres meses para garantizar la duracion de la bateria.

Precaucion: sustituir la bateria por otra del tipo incorrecto puede provocar una explosion. Utilice
Unicamente una bateria del mismo tipo y capacidad que la suministrada con el aparato.

Carguela unicamente con el cargador suministrado con el producto, o con uno adecuado para el tipo de
bateria.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

No enjuague la unidad con agua corriente después de usarla, ya que el agua puede introducirse bajo el
cuerpo (2) del interior de la unidad y causar dafios.

Se recomienda sumergir la punta espumadora en una taza con agua y detergente liquido y pulsar el
interruptor para encender el espumador. Espere unos 30 segundos. Y compruebe que el agitador esté
limpio.

Cuando no utilice la maquina, guardela en un lugar limpio y seco.

No retire las puntas espumadoras o batidoras mientras la maquina esté en funcionamiento.

Se recomienda que el tiempo de funcionamiento continuo del producto no supere los 3 minutos.

Si hay agua u otro liquido en la punta espumadora/batidora, no ponga el aparato boca abajo para evitar
dafios causados por el agua u otro liquido.

NOTA: {NO SUMERJA EL CUERPO DEL APARATO EN AGUA!

DATOS TECNICOS
MS 4535 Fuente de alimentacion: 3.7V, 1x1200mAh bateria Li-ion

Por el bien del medio ambiente. Informacién sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos De conformidad
con el articulo 13, apartados 1y 2, de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre residuos de aparatos eléctricos y
electronicos, nos gustaria informarle sobre la correcta manipulacion de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos:
1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electronicos junto con otros residuos - esto se confirma
mediante el marcado en forma de "papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se
liberan en el medio ambiente, pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos
vivos. Pueden provocar una serie de problemas de salud, como trastornos de la vista, el oido y el habla, también pueden
dafiar los rifiones, el higado y el corazon, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener
efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que
crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede provocar los efectos sobre la salud antes
mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos solo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya
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lista debe figurar en la pagina web de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempefia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclado,
de los residuos de aparatos. También desempeiia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos, debido a la posibilidad de entrega directa a los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion
de habitos sociales indeseables que dan lugar a dejar los residuos de aparatos en lugares no destinados a tal fin.

Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando
suministre a un comprador aparatos destinados a los hogares, esta obligado a recoger gratuitamente los residuos de
aparatos procedentes de los hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del
mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida
selectiva de residuos urbanos segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado
en un centro de recogida y almacenamiento.

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos

Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacion, pdngase en contacto directamente con el
distribuidor que emiti6 el recibo pongase en contacto directamente con el distribuidor que emiti6 el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES
PARA UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA FUTURA
REFERENCIA

1. Antes de utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugdes e siga as
instrugdes nele contidas. O fabricante nao se responsabiliza por
danos causados pela utilizagdo do aparelho para outros fins que nao
0S pI’EViStOS OuU por um manuseamento incorreto

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao
utilizar para outros fins incompativeis com o fim a que se destina.
3. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver
criangas por perto. Nao permita que as criangas brinquem com o
aparelho. Ndo permitir que criancgas ou pessoas ndo familiarizadas
com o aparelho o utilizem.

4. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais
de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do aparelho, desde que o fagam sob a supervisao de
uma pessoa responsavel pela sua seguranca ou se lhes tiverem sido
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dadas instrugdes sobre a utilizacdo segura do aparelho e se tiverem
conhecimento do seguinte

dos perigos associados a sua utilizagdo. As criangas nao devem
brincar com o equipamento. A limpeza e a manuteng¢ao do
equipamento nao devem ser efectuadas por criangas, a menos que
tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja realizada sob
supervisao.

5. Nao mergulhar o aparelho inteiro em agua ou noutro liquido.
Nao expor o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.) nem utiliza-
lo em condigdes de humidade (casas de banho, autocaravanas
humidas).

6. Nao utilizar o aparelho se este estiver danificado ou se apresentar
uma avaria. Nao repare o aparelho por si proprio, pois existe o risco
de choque elétrico. Leve o aparelho defeituoso a um centro de
assisténcia competente para inspecao ou reparacao. Todas as
reparacoes s6 podem ser efectuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparagdo incorrecta pode representar um grave
risco para o utilizador.

7. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estdvel e nivelada,
longe de aparelhos de cozinha quentes, como um fogao elétrico, um
fogdo a gas, etc.

8.Nao utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.

9.N3ao utilizar o aparelho perto de 4gua, por exemplo: no duche, na
banheira ou sobre um lava-loiga com agua.

10.Nao manusear o aparelho com as maos molhadas.

11.Desligue o aparelho sempre que o guardar.

12.Utilizar apenas acessorios originais.

13.Nao lave o bocal na maquina de lavar loica. Nao deixar que os
contactos das pilhas fiquem humidos.

Descrig¢ao do aparelho (fig.1)

4. Tomada de

1.Bocal de espuma 2. Acessorio batedor 3.Corpo da maquina
carregamento
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5.Interruptor on/off / mudanga de 6. Luz indicadora de 7. Luz indicadora de

velocidade carga velocidade 8. Cabo USB-C

UTILIZAGAO DO DISPOSITIVO (fig.2)

Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, ¢ aconselhavel lavar o espumador (1) e o batedor (2) (ver
LIMPEZA E MANUTENCAO).

Alinhar o entalhe da ponta do espumador ou do batedor com as patilhas da cabega do corpo (3) e, em
seguida, pressionar firmemente.

NOTA: Se for manuseado corretamente, o processo de instalagdo devera decorrer sem dificuldades. Nao
pressione com forca o agitador na cabega do bocal. Isto pode danificar os componentes finos.

Tente corrigir a direcdo ou a posicao e, em seguida, repita a instalagdo.

FRONTEIRAS

1. Premir o interrutor (5) no corpo do aparelho. O aparelho comega a funcionar, em primeira velocidade e
a primeira luz indicadora de velocidade acende-se. Premir o botdo (5) uma segunda vez e a segunda luz
indicadora acende-se sem desligar a primeira. Ao premir o botéo (5) uma terceira vez, as luzes da 1%, 2* ¢
3% velocidades acendem-se. Ao premir o botdo (5) uma quarta vez, o aparelho para de funcionar e as luzes
deixam de se acender.

Prima e mantenha premido o botdo (5) em qualquer posigéo e 0 bocal desliga-se.

2.Introduza o bocal de espumagao do leite (1) e prima o interrutor (5). Coloque a velocidade 3. Bata 0
leite até obter o efeito desejado.

3.Deite o café no leite batido. Pode utilizar xaropes aromatizados, granulados ou cacau.

4.Lave 0 bocal de espuma apds cada utilizagdo.

Recomendacgdes para a regulagdo da velocidade

1. velocidade - velocidade baixa: ideal para preparar cremes de ovos e molhos.

2. velocidade - velocidade média: ideal para preparar papas para bebés e compotas.

3. velocidade - alta velocidade: adequada para preparar espuma de leite e merengue. Recomenda-se a
utilizagdo de uma combinagdo de diferentes velocidades ao bater o merengue para obter os melhores
resultados.

CARREGAMENTO DA MAQUINA

Introduzir a ficha do cabo de carregamento na tomada de carregamento tipo C situada na parte superior
do bocal. Introduza o adaptador numa tomada eléctrica, a luz de carregamento (6) acende-se, indicando
que o carregamento esta a decorrer corretamente. A luz apaga-se quando a bateria esta totalmente
carregada. S3o necessarias 3 a 4 horas para carregar completamente a bateria.

Este é um aparelho com uma bateria de ides de litio. Quando nao estiver a ser utilizado, recomenda-se
que seja carregado de trés em trés meses para garantir a vida util da bateria.

Atencgdo: a substituigdo da bateria por uma bateria de tipo incorreto pode provocar uma explosdo. Utilize
apenas uma pilha do mesmo tipo e classificagdo que a pilha fornecida com a unidade.

Carregue a bateria apenas com o carregador fornecido com o produto ou com um carregador adequado ao
tipo de bateria.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Nao lave a unidade com agua corrente depois de a utilizar, pois a agua pode entrar por baixo do corpo (2)
no interior da unidade e causar danos.

Recomenda-se mergulhar o bocal de espuma numa chavena de agua e detergente da loica e premir o
interrutor para ligar o bocal. Aguarde cerca de 30 segundos. E verifique se o agitador esta limpo.

Quando a maquina ndo estiver a ser utilizada, guarde-a num local limpo e seco.
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Nio retirar os bicos de espuma ou de bater enquanto o aparelho estiver a funcionar.

Recomenda-se que o tempo de funcionamento continuo do produto ndo exceda os 3 minutos.

Se houver agua ou outro liquido na ponta de espumagao/batedura, ndo coloque o aparelho de cabega para
baixo para evitar danos provocados pela agua ou outro liquido.

NOTA: NAO MERGULHAR O CORPO DA MAQUINA NA AGUA!

DADOS TECNICOS
MS 4535 Fonte de alimentagdo: 3.7V, 1x1200mAh bateria de ides de litio

Para o bem do ambiente. Informacdes sobre residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos Em conformidade
com o artigo 13.°,n.° 1 e 2, da Lei de 11 de setembro de 2015 relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e
electronicos, gostariamos de o informar sobre o tratamento adequado dos residuos de equipamentos eléctricos e
electronicos:
1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electronicos juntamente com outros residuos - o que é
confirmado pela marcagao sob a forma de um "caixote de lixo riscado", ordenando a recolha selectiva deste tipo de
residuos.
2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, quando
libertados no ambiente, podem constituir uma séria ameaga para a satide e a vida das pessoas e dos organismos vivos.
Estas substancias podem provocar numerosos problemas de saude, como perturbagdes da visdo, da audigdo e da fala, e
podem também danificar os rins, o figado e o coragdo e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também
ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar lesdes cancerigenas. O consumo de plantas que
crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos de satide acima mencionados.
3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos s6 devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja
lista deve ser incluida no sitio Web de cada municipio.
4. O agregado familiar desempenha um papel importante na contribuigdo para a reutilizagéo e recuperagao, incluindo a
reciclagem, dos residuos de equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestdo de residuos
c € de equipamentos eléctricos e electronicos devido a possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a
eliminagao de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de equipamentos em locais ndo
destinados a esse fim.
Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos no local de entrega. Um distribuidor, ao
fornecer a um comprador equipamentos destinados a uso doméstico, ¢ obrigado a receber gratuitamente equipamentos
usados de particulares no local de entrega desses equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo
e desempenhem as mesmas fungdes que os equipamentos fornecidos.
As embalagens de cartio e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha
selectiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descri¢do. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e
eliminadas separadamente num centro de recolha e armazenamento.
Nio deitar o aparelho no contentor do lixo municipal!!!
Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamagao, contacte contactar
diretamente o revendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE
ATEITYJE

1. Prie§ pradédami naudoti prietaisa, perskaitykite naudojimo

instrukcijg ir laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas

neatsako uz zalg, padaryta naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba
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netinkamai jj naudojant
2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiems
kitiems tikslams, nesuderinamiems su jo paskirtimi.
3. Biikite ypac¢ atsargtis naudodami prietaisg, kai Salia yra vaiky.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu. Neleiskite prietaisu naudotis
vaikams ar kitiems su juo nesusipazinusiems asmenims.
4. JSPEJIMAS: Sj jrenginj gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai yra riboti,
arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie jrenginj, jei tai
buvo pateiktos instrukcijos dél saugaus jrenginio naudojimo ir jie
zino, kad
su jos naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su
jranga. Valyti ir priziliréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra
5. Nemerkite viso jrenginio j vandenj ar kitg skystj. Nelaikykite
prietaiso oro sglygose (lietus, saulé ir pan.) ir nenaudokite jo
drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant
raty).
6. Nenaudokite prietaiso, jei jis yra kaip nors paZeistas arba veikia
netinkamai. Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros
smugio pavojus. Sugedusj prietaisg nuneskite ;1 kompetentinga
technings priezitiros centra, kad jis biity patikrintas arba
suremontuotas. Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti
techninés priezitiros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg
pavojy naudotojui.
7. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus,
toliau nuo karSty maisto ruoSimo prietaisy, tokiy kaip elektriné
viryklé, dujinis degiklis ir pan.
8.Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.
9.Nenaudokite prietaiso Salia vandens, pvz.: duse, vonioje arba virs
kriauklés su vandeniu.
10.Nedirbkite su prietaisu drégnomis rankomis.

20



11.18junkite prietaisg kiekvieng karta, kai j; padedate ] Salj.
12.Naudokite tik originalius priedus.

13.Neplaukite plakiklio indaplovéje. Neleiskite akumuliatoriaus
kontaktams sudrekti.

Prietaiso apraSymas (1 pav.)
4.Jkrovimo

1.Puty gaminimo antgalis 2. Plaktuvo antgalis 3.Korpusas lizdas

5.Jjungimo / i§jungimo jungiklis / 6. Ikrovimo indikatoriaus 7. Grei¢io indikatoriaus 8. USB-C
greicio keitimas lemputé lemputé laidas

IRENGINIO NAUDOJIMAS (2 pav.)

Prie$ naudojant pirma karta, patartina nuplauti putotuva (1) ir plaktuva (2) (Zr. skyriy VALYMAS IR
PRIEZIURA).

Sulygiuokite putotuvo arba plaktuvo antgalio jdubima su korpuso galvutéje (3) esandiais skirtukais ir
tvirtai paspauskite.

PASTABA: Jei elgiamasi teisingai, montavimo procesas turéty vykti be sunkumy. Stipriai nespauskite
maisytuvo prie putotuvo galvutés. Tai gali pazeisti smulkias sudedamasias dalis.

Pabandykite pataisyti kryptj arba padétj ir pakartokite montavima.

PUTOJIMAS

1. Paspauskite jungiklj (5) ant jrenginio korpuso. [renginys pradés veikti, jjungus pirmaja pavara, ir
uzsidegs pirmojo greicio lemputé. Paspauskite mygtuka (5) antra kartg ir uzsidegs antroji kontroliné
lemputé, nei§jungus pirmosios. Paspauskite mygtuka (5) trecig kartg ir uzsidegs 1, 2 ir 3 greicio lemputés.
Paspaudus mygtuka (5) ketvirta karta, jrenginys nustos veikti ir lemputés nustos $viesti.

Paspauskite ir palaikykite mygtuka (5) esant bet kokiam nustatymui, ir puty plakiklis i$sijungs.

2.]dékite pieno putojimo antgalj (1) ir paspauskite mygtuka (5). Nustatykite 3 greitj. Plakite piena, kol
pasieksite norimg efekta.

3.Supilkite kava j i§plaktg pieng. Galite naudoti aromatizuotus sirupus, pabarstukus ar kakava.

4.Po naudojimo i$plaukite putojimo antgalj.

Greicio nustatymy rekomendacijos

1. greitis - maZzas greitis: geriausiai tinka kiausiniy kremams ir padazams ruosti.

2. greitis - vidutinis greitis: idealiai tinka kadikiy maistui ir uogienéms ruosti.

3. greitis - didelis greitis: tinka pieno putoms ir bez¢ ruosti. Rekomenduojama naudoti skirtingy greic¢io
nustatymy derinj plakant beéles, kad pasiektuméte optimaliy rezultaty.

MASINOS [KROVIMAS

Tkiskite jkrovimo laido kistuka j C tipo jkrovimo lizda, esantj puty plakiklio viruje. [kiskite adapterj j
elektros lizda, uzsidegs jkrovimo lemputé (6), rodanti, kad jkrovimas vyksta tinkamai. Kai
akumuliatorius bus visiskai jkrautas, lemputé uzges. Akumuliatorius visiSkai jkraunamas per 3-4
valandas.

Tai prietaisas su li¢io jony akumuliatoriumi. Nenaudojama akumuliatoriy rekomenduojama jkrauti kas
tris ménesius, kad bty uztikrintas akumuliatoriaus veikimo laikas.

Ispéjimas: pakeitus akumuliatoriy netinkamo tipo akumuliatoriumi, gali jvykti sprogimas. Naudokite tik
tokio paties tipo ir nominalo akumuliatoriy, koks pateiktas kartu su jrenginiu.
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Ikraukite tik naudodami su gaminiu pateikta jkroviklj arba jkroviklj, tinkamg tam tikro tipo
akumuliatoriui.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Po naudojimo neplaukite jrenginio po tekanciu vandeniu, nes vanduo gali patekti po korpusu (2) i
jrenginio vidy ir jj sugadinti.

Rekomenduojama j puodelj su vandeniu ir skalbimo skysc¢iu panardinti puty gaminimo antgalj ir
paspausti jungiklj, kad jjungtuméte puty gaminimo jrenginj. Palaukite apie 30 sekundZiy. Ir patikrinkite,
ar maiSytuvas §varus.

Nenaudojama aparata laikykite $varioje ir sausoje vietoje.

Neisimkite putojimo ar plakimo antgaliy, kol aparatas veikia.

Rekomenduojama, kad nepertraukiamo gaminio veikimo laikas nevir§yty 3 minuciy.

Jei ant putojimo ir (arba) plakimo antgalio yra vandens ar kito skyscio, nedékite prietaiso aukstyn
kojomis, kad vanduo ar kitas skystis jo nepazeisty.

PASTABA: NEMERKITE APARATO KORPUSO | VANDENT!

TECHNINIAI DUOMENY'S
MS 4535 Maitinimo $altinis: 3.7V, 1x1200mAh li¢io jony akumuliatorius

Aplinkosaugos labui. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11
d. jstatymo deél elektros ir elektroninés jrangos atlieky 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie tinkama
elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:
1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos
Siuksliadezeés" formos Zenklas, nurodantis rusiuojamajj Sios rusies atlieky surinkima.
2. Elektros ir elektroninés jrangos sudétyje gali biiti pavojingy medziagy, misiniy ir komponenty, kurie, pateke i aplinka,
gali kelti rimtg grésme zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti daugybg sveikatos problemy,
pavyzdziui, regos, klausos ir kalbos sutrikimy, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas.
Kenksmingos medziagos taip pat gali daryti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius
pakitimus. Uzter§tame dirvoZzemyje auganciy augaly ir i$ jy gauty produkty vartojimas gali sukelti minéta poveikj
sveikatai.
3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty biiti perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sarasas turéty
biti pateiktas kiekvienos savivaldybés interneto svetainéje.
4. Namy ukiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima,
irangos atlieky. Jis taip pat atlieka svarby vaidmen; elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél

c € galimybés tiesiogiai pristatyti jrangg j patvirtintas surinkimo vietas ir nepageidaujamy socialiniy jpro¢iy, dél kuriy
irangos atliekos palickamos ne tam skirtose vietose, panaikinimo.
Be to, Grazinkite elektros ir elektroninés jrangos atliekas jy pristatymo vietoje. Platintojas, tickdamas pirkéjui namy
tkiams skirtg jranga, privalo nemokamai priimti i§ namy tikiy jrangos atliekas tos jrangos pristatymo vietoje, jeigu
naudota jranga yra tos pacios rusies ir atlicka tas pacias funkcijas kaip ir tickiama jranga.
Kartoningés pakuotés ir polietileno (PE) maiSeliai pagal jy apraSyma turi biiti metami j atitinkamus atskiro komunaliniy
atlieky surinkimo konteinerius. Jei jrenginyje yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir
saugojimo vieta.
NeiSmeskite prietaiso j komunaliniy atlieky konteinerj!!!
Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome tiesiogiai kreipkites j kvita iSdavusj
pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI LIETOSANAI
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UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAIJIET
TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici citam mérkim, neka
paredzets, vai nepareizi lietojot ierici
2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet
ierici citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.
3. Ipasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas tuvuma ir bérni. Nelaujiet
bérniem spéléties ar ierici. Nelaujiet beérniem vai citam personam,
kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.
4. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp€jam vai personas bez pieredzes vai zinaSanam par So
ierici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai
ja vini ir sanémusi noradijumus par ierices drosu lietoSanu un ir
informé€ti par $adiem nosacijumiem
ar aprikojuma lietoSanu saistitas briesmas. Bérni nedrikst sp€leties
ar So aprikojumu. Iekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja
vien vini nav vecaki par 8 gadiem un darbiba tiek veikta
uzraudziba.
5. Neiegremdgjiet visu ierici tideni vai cita Skidruma. Nepaklaujiet
ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saule u. c.) un nelietojiet to
mitros apstaklos (vannas istabas, mitros autokr€slos).
6. Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata vai darbojas nepareizi.
Neremontgjiet ierici pasi, jo pastav elektriskas stravas trieciena
risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta servisa centra parbaudei
val remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai autorizeti
servisa centri. NeatbilstoSs remonts var radit nopietnu risku
lietotajam.
7. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no
karstam gatavoSanas iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes
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degla u. c.

8.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.
9.Nelietojiet ierici Udens tuvuma, pieméram, dusa, vanna vai virs
izlietnes ar tideni.

10.Nelietojiet ierici ar slapjam rokam.

11.Izslédziet ierici katru reizi, kad to noliekat.

12.Izmantojiet tikai originalos piederumus.

13.Nemazgajiet putu putotaju trauku mazgajamaja masina.
Nepielaujiet, ka akumulatora kontakti klist mitri.

Ierices apraksts (1. attéls)

1.UzputoSanas uzgalis 2. Putuves uzgalis 3.Korpuss ;‘i'g[;é?des
5.Ieslégsanas/izslégsanas slédzis / atruma 6. Uzlades 7. Atruma indikatora 8. USB-C
maina indikators gaismina kabelis

IerICES IZMANTOSANA (2. attels)

Pirms pirmas lietoSanas reizes ieteicams nomazgat putu putotaju (1) un putu slotinu (2) (skatit
TIRISANA UN UZTURESANA).

Saskanojiet putotaja vai putu puitgja uzgala iedobi ar ieliktniSiem uz korpusa galvinas (3) un péc tam
stingri piespiediet.

PIEZIME: Ja ar to rikojas pareizi, uzstadi$anas procesam janorit bez griitibam. Nepiespiediet maisitaju uz
putotaju galvinas ar speku. Tas var sabojat smalkas sastavdalas.

MEeginiet labot virzienu vai poziciju un péc tam atkartojiet uzstadisanu.

PUTOJUMS

1. Nospiediet sledzi (5) uz ierices korpusa. lerice saks darboties, parslédzoties uz pirmo parnesumu, un
iedegsies pirma atruma indikators. Nospiediet slédzi (5) otrreiz, un iedegsies otra indikatora gaisma,
neizslédzot pirmo. Nospiediet pogu (5) treso reizi, un iedegsies 1., 2. un 3. atruma indikatoru gaismas.
Nospiezot pogu (5) ceturto reizi, ierice partrauks darboties un gaismas partrauks iedegties.

Nospiediet un turiet nospiestu pogu (5) pie jebkura iestatfjuma, un putotaji izslédzas.

2.Ilevietojiet piena ieputosanas uzgali (1) un nospiediet slédzi (5). lestatiet atrumu 3. Putojiet pienu, lidz
tiek panakts vélamais efekts.

3.Ielejiet kafiju saputotaja piena. Var izmantot aromatiz€tus sirupus, smidzinatajus vai kakao.

4.P&c lietoSanas nomazgajiet putosanas uzgaliti.

Ieteikumi atruma iestatijumiem

1. atrums - zems atrums: vislabak piemérots olu krému un méréu pagatavosanai.

2. atrums - vidgjs atrums: ideali piemérots bérnu partikas un ievarijumu pagatavoSanai.

3. atrums - liels atrums: piemérots piena putu un bezg pagatavosanai. Lai ieglitu optimalus rezultatus,
ieteicams izmantot dazadu atruma iestatijumu kombinaciju, ja tiek saputota beze.

IEKARTAS IEKRAUSANA
levietojiet uzlades kabela kontaktdaksu C tipa uzlades kontaktligzda, kas atrodas putu ieputoSanas ierices
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augspusg. levietojiet adapteri elektribas kontaktligzda, iedegsies uzlades indikators (6), kas norada, ka
uzlade notiek pareizi. Kad akumulators biis pilniba uzladéts, lampina nodziest. Pilnigai akumulatora
uzladei nepiecie$amas 3-4 stundas.

Siir ierice ar litija jonu akumulatoru. Ja ierice netiek lietota, ieteicams to uzlad@t reizi trijos ménesos, lai
nodrosinatu akumulatora darbibas ilgumu.

Uzmanibu: akumulatora nomaina ar nepareiza tipa akumulatoru var izraisit spradzienu. Izmantojiet tikai
tada pasa tipa un nominalvértibas akumulatoru, kads ir ierices komplektacija ieklautais akumulators.
Uzladgjiet tikai ar izstradajumam pievienoto 1adétaju vai ladétaju, kas piemérots attieciga tipa
akumulatoram.

TIRISANA UN APKOPE

P&c ierices lietoSanas neizskalojiet to zem tekosa tidens, jo Tidens var iekliit zem korpusa (2) ierices
iek$pus€ un radit bojajumus.

Ieteicams iegremd@t putu uzgaliti glazg ar Gdeni un mazgasanas lidzekli un nospiest slédzi, lai iesleégtu
putu putotaju. Pagaidiet apméram 30 sekundes. Un parbaudiet, vai maisitajs ir tirs.

Ja masina netiek lietota, uzglabajiet to tira un sausa vieta.

Neiznemiet putu ieputosanas vai putukrasoSanas uzgalus, kamer ierice darbojas.

Ieteicams, lai izstradajuma nepartrauktas darbibas laiks neparsniegtu 3 mintites.

Ja uz putosanas/spiesanas uzgala ir idens vai cits Skidrums, nenovietojiet ierici otradi, lai izvairitos no
tdens vai cita skidruma raditiem bojajumiem.

PIEZIME: NEIEGREMDEIJIET IERICES KORPUSU UDENT!

TEHNISKIE DATI
MS 4535 Barosanas avots: 3.7V, 1x1200mAh litija jonu akumulators

Vides aizsardzibai. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11.
septembra Likuma par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jis informét
par pareizu ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&ums
"parsvitrotas tvertnes" veida, pasiitot $ada veida atkritumu selektivu savaksanu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisTjumus un sastavdalas, kas, nonakot vidg, var
nopietni apdraudét cilvéku un dzivo organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraisit virkni veselibas problemu, pieméram,
redzes, dzirdes un runas trauc&jumus, var ari bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var
ar nelabveligi ietekm@&t elposanas un reproduktivo sistému un izraisit véza bojajumus. Augu, kas aug uz piesarnotas
augsnes, un no tiem iegiitu produktu lietoSana uztura var izraisit iepriek§ min&to ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autoriz&tiem savakSanas punktiem, kuru saraksts ir pieejams
katras pasvaldibas timekla vietng.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp otrreizgju
parstradi. Tai ir arT biitiska nozime elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko3anas sistéma, jo ir iesp&jams
tas tieSi nodot autorizétajos savakSanas punktos un novérst nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas
iekartas atstaj vietas, kas nav paredzetas §adiem nolukiem.

Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpakal to nodoSanas vieta. Izplatitajam, piegadajot
pircgjam majsaimniecibam paredzétas iekartas, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam izlietotas
iekartas So iekartu piegades vieta, ja izlietotas iekartas ir tada pasa veida un veic tadas paSas funkcijas ka piegadatas
iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilsto$i to aprakstam jaiemet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas
vaksanas konteineros. Ja ieric ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savaksanas un uzglabasanas vieta.
Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, lidzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar
tirgotaju, kas izdevis ceku.
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Kasutusjuhend (ET)

OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LOE HOOLIKALT JA HOIA ALLES EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on
pOhjustatud seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest
kasitsemisest

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muuks otstarbeks, mis ei sobi kokku selle sihtotstarbega.

3. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge
lubage lastel seadmega miingida. Arge lubage lastel vdi kellelgi,
kes ei tunne seadet, seda kasutada.

4. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada iile 8-aastased lapsed ja
piiratud fiiiisilise, sensoorse voi vaimse voimekusega isikud voi
1sikud, kellel puuduvad kogemused voi teadmised seadme kohta,
kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all
voi kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad on teadlikud jargmisest

selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega
maingida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, kui
nad ei ole iile 8 aasta vanad ja kui tegevus toimub jérelevalve all.

5. Arge kastke kogu seadet vette vdi muusse vedelikku. Arge pange
seadet vilja ilmastikutingimustele (vihm, péike jne.) ega kasutage
seda niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).

6. Arge kasutage seadet, kui see on mingil viisil kahjustatud voi
talitlushiireid esineb. Arge parandage seadet ise, sest esineb
elektrilodgi oht. Viige defektne seade kontrollimiseks voi
parandamiseks pddevasse teeninduskeskusesse. Koiki remonditoid
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voivad teostada ainult volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont
voib kujutada endast tosist ohtu kasutajale.

7. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemal
kuumadest toiduvalmistamisseadmetest, nagu elektripliit,
gaasipdleti jne.

8.Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide lihedal.

9.Arge kasutage seadet vee ldhedal, nt: dusi all, vannis vdi veega
kraanikausi kohal.

10.Arge kisitsege seadet mirgade kiitega.

11.Liilitage seade iga kord vélja, kui te selle dra panete.
12.Kasutage ainult originaaltarvikuid.

13.Arge peske vahustit ndudepesumasinas. Arge laske aku
kontaktidel niiskeks saada.

Seadme kirjeldus (joonis 1)
1.Vahustusotsik 2. Klopiiri lisatiikk 3.Korpus 4.Laadimispesa
5.Sisse/vilja liiliti / kiiruse muutmine 6. Laadimise mérgutuli 7. Kiiruse mérgutuli 8. USB-C kaabel

SEADME KASUTAMINE (joonis 2)

Enne esmakordset kasutamist on soovitav vahustaja (1) ja kloputaja (2) pesta (vt PUHASTUS JA
HOOLDUS).

Joondage vahustaja vdi kloputaja otsas olev siivend korpusepea (3) sakste kiilge ja vajutage seejérel
tugevalt.

MARKUS: Oige kisitsemise korral peaks paigaldusprotsess kulgema ilma raskusteta. Arge suruge segisti
jouga vahustaja pea kiilge. See vdib kahjustada peeneid komponente.

Piitidke suunda voi asendit parandada ja seejdrel korrake paigaldamist.

VAHUSTAMINE

1. Vajutage seadme Korpusel olevat liilitit (5). Seade hakkab t66le, esimesel kdigul ja esimese kiiruse
mérgutuli siittib. Vajutage teist korda nuppu (5) ja teine mérgutuli siittib ilma esimest vélja liilitamata.
Vajutage nuppu (5) kolmandat korda ja 1., 2. ja 3. kiiruse méargutuled siittivad. Kui nuppu (5) vajutatakse
neljandat korda, 1opetab seade to6tamise ja margutuled ei siitti enam.

Vajutage ja hoidke all nuppu (5) iikskoik millisel seadistusel ning vahusti lilitub vélja.

2.Sisestage piimavahustiotsik (1) ja vajutage lilitit (5). Seadistage kiirus 3. Vahustage piima, kuni
saavutate soovitud efeki.

3.Valage kohv vahustatud piima sisse. V3ite kasutada maitsestatud siirupeid, puista voi kakaod.

4.Peske vahustamisotsikut pérast kasutamist.

Soovitused kiiruse seadete jaoks

1. kiirus - madal kiirus: parim munakreemide ja kastmete valmistamiseks.

2. kiirus - keskmine kiirus: ideaalne beebitoitude ja mooside valmistamiseks.

3. Kiirus - suur Kiirus: sobib piimavahu ja vahukommete valmistamiseks. Optimaalse tulemuse
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saavutamiseks on soovitatav kasutada vahukommete vahustamiseks erinevate kiiruse seadete
kombinatsiooni.

MASINA LAADIMINE

Sisestage laadimiskaabli pistik vahustaja peal asuvasse C-tiiiipi laadimispistikupessa. Sisestage adapter
pistikupessa, laadimistuli (6) siittib, mis néitab, et laadimine toimub digesti. Tuli kustub, kui aku on
taielikult laetud. Aku tdielikuks laadimiseks kulub 3-4 tundi.

Tegemist on liitium-ioonakuga seadmega. Kui akut ei kasutata, on soovitatav laadida iga kolme kuu
tagant, et tagada aku kasutusiga.

Ettevaatust: aku asendamine vale tiilipi akuga voib pdhjustada plahvatuse. Kasutage ainult seadmega
kaasas oleva aku tiiiibi ja nimivaértusega akut.

Laadige ainult tootega kaasasoleva voi akutiiiibile sobiva laadijaga.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Arge loputage seadet pirast kasutamist voolava vee all, sest vesi vdib sattuda seadme korpuse (2) alla
seadme sisemusse ja pohjustada kahjustusi.

Soovitatav on vahutamisotsik uputada tassi veega ja pesuvahendiga ning vajutada liilitit vahustaja
sisseliilitamiseks. Oodake umbes 30 sekundit. Ja kontrollige, et segisti oleks puhas.

Kui masinat ei kasutata, hoidke seda puhtas ja kuivas kohas.

Arge eemaldage vahustamis- v3i vahustamisotsikuid, kui seade to6tab.

Soovitatav on, et seadme pidev to6aeg ei iiletaks 3 minutit.

Kui vahustamis-/vahustamisotsikule on sattunud vett vdi muud vedelikku, drge asetage seadet tagurpidi,
et viltida vee vdi muu vedeliku pShjustatud kahjustusi.

MARKUS: ARGE KASTKE SEADME KORPUST VETTE!

TEHNILISED ANDMED
MS 4535 Toiteallikas: 3.7V, 1x1200mAh Li-ion aku: 7V, 1x1200mAh Li-ion aku

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonikaseadmete jiitmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta
elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete seaduse artikli 13 1digetele 1 ja 2 soovime teid teavitada elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete nduetekohasest kiitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jddtmeid on keelatud paigutada koos muude jadtmetega - seda kinnitab méargistus "ldbi
kriipsutatud priigikasti" nédol, millega antakse korraldus seda liiki jadtmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes
voivad kujutada tdsist ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pdhjustada mitmeid
terviseprobleeme, néiteks ndgemis-, kuulmis- ja kdnehdireid, vdivad kahjustada ka neerusid, maksa ja siidant ning
pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku m&ju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning
pohjustada vihkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete tarbimine vdib pdhjustada eespool
nimetatud tervisemdjusid.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema
iga omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevotule,
kaasaaitamisel. Samuti on tal votmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmekiitlussiisteemis tédnu voimalusele anda
need otse volitatud kogumispunktidesse ja kdrvaldada ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jietakse
jadtmed selleks mitte ettendhtud kohtadesse.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jddtmed tileandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale
kodumajapidamistele mdeldud seadmeid, on ta kohustatud votma kodumajapidamistest périt seadmejddtmeid tasuta
tagasi nende seadmete tarnekohas, tingimusel et kasutatud seadmed on sama tiilipi ja tdidavad samu funktsioone kui
tarnitud seadmed.

Papppakendid ja poliietiileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse
olmejaitmete eraldi kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas
korvaldada.

Arge visake seadet olmejiitmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid vdi esitada pretensiooni, siis palun vatke otse iihendust edasimiiiijaga, kes viljastas
kviitungi.
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Hasznalati utmutato (HU)

BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A
HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A
KESOBBI HASZNALATRA

1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a kezelési utmutatot, és
kovesse az abban foglalt utasitdsokat. A gyarté nem vallal
feleldsséget a késziilék rendeltetéstdl eltérd hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébdl eredd karokért
2. A késziilék kizarolag haztartdsi hasznalatra késziilt. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésszerli hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célra.
3. A késziilék hasznalatakor kiilonos ovatossaggal jarjon el, ha
gyermekek tartozkodnak a késziilek kozelében. Ne engedje, hogy a
gyermekek a késziilékkel jatsszanak. Ne engedje, hogy gyermekek
vagy a késziileket nem ismerd személyek hasznaljak a késziiléket.
4. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb
gyermekek ¢€s csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességli személyek, illetve a késziilékkel kapcsolatos
tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek akkor
hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelds személy feliigyelete
mellett teszik, vagy ha a késziilék biztonsagos hasznalatara
vonatkozd utasitasokat kaptak, €s tisztaban vannak az aldbbiakkal
a hasznalataval jar6 veszélyekrdl. Gyermekek nem jatszhatnak a
berendezéssel. A berendezés tisztitasat €s karbantartasat gyermekek
csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek, €s a tevékenységet
feliigyelet mellett végzik.
5. Ne meritse az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a késziiléket id6jarasi koriilményeknek (esd, nap stb.), és
ne hasznalja paras koriilmények kozott (flirdészoba, paras
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lakokocsi).

6. Ne hasznalja a késziiléket, ha az barmilyen modon megsériilt
vagy meghibasodott. Ne javitsa meg a késziiléket sajat maga, mert
fennall az aramiités veszélye. A meghibasodott késziiléket vigye el
ellenérzésre vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen
javitast csak az erre felhatalmazott szervizkdzpontok végezhetnek.
A nem megfeleld javitas komoly veszElyt jelenthet a felhasznalora
nézve.

7. Helyezze a késziiléket hiivos, stabil, vizszintes feliiletre, tavol a
forr6 f6zOberendezésektdl, mint példaul elektromos tiizhely, gazégd
stb.

8.Ne hasznalja a késziileket gyulékony anyagok kozelében.

9.Ne haszndlja a késziiléket viz kozelében, pl.: zuhanyzoban,
kadban vagy vizzel teli mosogaté felett.

10.Ne kezelje a késziileket nedves kézzel.

11.Kapcsolja ki a késziiléket minden alkalommal, amikor leteszi.
12.Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

13.Ne mossa a habosito késziiléket mosogatdogépben. Ne hagyja,
hogy az akkumulator érintkez6i nedvesek legyenek.

A késziilék leirasa (1. abra)
1.Habosito fuvoka 2. Habver6 tartozék 3.Test 4.Toltbaljzat
5.Be-/kikapcsold / sebességvaltd 6. Toltés jelzofény 7. Sebességjelzé lampa 8. USB-C kabel

A KESZULEK HASZNALATA (2. dbra)

Az elsé hasznalat el6tt ajanlatos a habositd (1) és a habveré (2) elmosésa (lasd TISZTITAS ES
Karbantartas).

Igazitsa a habositd vagy habver6 hegyén 1évé bemélyedést a testfej (3) fiiléhez, majd nyomja meg erésen.
MEGJEGYZES: Megfelel kezelés esetén a beszerelési folyamatnak nehézség nélkiil kell lezajlania. Ne
nyomja erdsen a keveréfejet a habositofejre. Ez karosithatja a finom alkatrészeket.

Probalja meg kijavitani az iranyt vagy a helyzetet, majd ismételje meg a beszerelést.

HABZASZO

1. Nyomja meg a késziilék testén 1évd kapcsolot (5). A késziilék miikodésbe 1ép, elso fokozatban, és az
els6 sebességjelz6 lampa vilagitani fog. Nyomja meg masodszor a gombot (5), és a masodik jelz6lampa
kigyullad anélkiil, hogy az els6 kikapcsolna. Nyomja meg harmadszor a gombot (5), és az 1., 2. és 3.
sebességjelz6 lampak vilagitani fognak. A gomb (5) negyedik megnyomasakor a késziilék leall, és a
lampéak nem vilagitanak tovabb.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot (5) barmelyik beéllitasnal, és a habosité kikapcsol.
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2.Helyezze be a tejhabosito hegyet (1), és nyomja meg a kapcsolot (5). Allitsa be a 3. sebességfokozatot.
Habositsa a tejet a kivant hatas eléréséig.

3.0Ontse a kavét a felhabositott tejbe. Hasznalhat izesitett szirupokat, széréanyagot vagy kakaot.
4.Hasznalat utan mossa el a habositohegyet.

A sebességbeallitasokra vonatkozo ajanlasok

1. sebesség - alacsony sebesség: a legjobb a tojaskrémek és martasok elkészitéséhez.

2. sebesség - kozepes sebesség: idealis bébiételek és lekvarok készitéséhez.

3. sebesség - nagy sebesség: tejhab és habesok készitésére alkalmas. Az optimalis eredmény érdekében

A GEP BETOLTESE

Helyezze be a toltdkabel dugdjat a habverd tetején talalhatd C tipusu toltdaljzatba. Helyezze be az
adaptert egy elektromos aljzatba, a t6ltésjelz6 lampa (6) vilagitani fog, jelezve, hogy a toltés megfeleléen
zajlik. A fény kialszik, amikor az akkumulator teljesen feltolt6dott. Az akkumulator teljes feltoltése 3-4
orat vesz igénybe.

Ez a késziilék litium-ion akkumulatorral rendelkezik. Ha nem hasznaljak, az akkumulator élettartamanak
biztositasa érdekében ajanlott haromhavonta télteni.

Vigyazat: Az akkumulator nem megfeleld tipusu akkumulatorral torténd cseréje robbanast okozhat. Csak
a késziilékhez mellékelt akkumulatorral azonos tipusu és teljesitményii akkumulatort hasznaljon.

Csak a termékhez mellékelt, vagy az akkumulator tipusanak megfelel6 toltovel toltse.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Hasznalat utan ne 6blitse le a késziiléket folyo viz alatt, mert a viz a késziilék belsejében 1évo test (2) ala
keriilhet, és kart okozhat.

Javasoljuk, hogy a habosito csucsot meritse egy csésze vizbe és mosogatoszerbe, majd a kapcsoldt
megnyomva kapcsolja be a habosito késziiléket. Varjon kériilbeliil 30 masodpercet. Es ellendrizze, hogy
a keverd tisztan van-e.

Amikor a gépet nem hasznalja, tarolja tiszta és szaraz helyen.

Ne vegye ki a habosité vagy habveréhegyeket, amig a késziilék miikodik.

Javasoljuk, hogy a késziilék folyamatos lizemideje ne haladja meg a 3 percet.

Ha viz vagy mas folyadék van a habositd/habverd csticson, ne tegye a késziiléket fejjel lefelé, hogy
elkeriilje a viz vagy mas folyadék okozta karokat.

MEGJEGYZES: NE MERITSE A GEP TESTET VIZBE!

TECHNIKAI ADATOK
MS 4535 Tapegység: 3.li-ion akkumulator 7V, 1x1200mAh

A kornyezet védelme érdekében. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékarél Az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 2015. szeptember 11-i torvény 13. cikkének (1) és (2)
bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak helyes kezelésérél:
1. Tilos az elektromos ¢és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyiitt elhelyezni - ezt "athizott kuka"
formajaban torténo jelolés igazolja, elrendelve az ilyen tipust hulladékok szelektiv gyijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és dsszetevoket tartalmazhatnak,
amelyek a kornyezetbe keriilve komoly veszélyt jelenthetnek az emberek és az €16 szervezetek egészségére és életére.
Ezek szamos egészségiigyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a
majat és a szivet, valamint borbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a 16gz6- és a
reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termé novények és a bel6liik
szarmaz6 termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gyiijtéhelyeken szabad leadni,
amelyek listajat az egyes onkormanyzatok honlapjan kell kozzétenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszk6zok tjrahasznalatahoz és hasznositasahoz, beleértve az
ujrafeldolgozast is, valo hozzajarulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi
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rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kozvetleniil az engedélyezett gyiijtéhelyeken lehet leadni, és kikiiszobolhetok
azok a nemkivanatos tarsadalmi szokasok, amelyek a hulladékkésziilékek nem erre a célra szolgalo helyeken valo
elhagyasat eredményezik.

Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatasa a leadas helyén. A forgalmazo,
ha héztartasoknak szant késziiléket ad at a vasarlonak, koteles a haztartasoktdl szarmazo hasznalt késziilékeket a késziilék
atadasanak helyén téritésmentesen visszavenni, feltéve, hogy a hasznalt késziilék ugyanolyan tipusu és ugyanolyan
funkeiot 1t el, mint a szallitott késziilék.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfeleléen a telepiilési hulladék elkiilonitett
gylijtésére szolgalo megfelelé konténerekbe kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell
venni és kiilon kell elhelyezni egy gyijtd- és tarolohelyen.

Ne dobja a késziiléket a kommunilis hulladékgyiijté edénybe!!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni vagy reklamaciot kivan benyujtani, kérjiik, hogy forduljon kozvetleniil a
nyugtat kiallité keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA
PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA

1. Inainte de a utiliza aparatul, cititi instructiunile de utilizare si
urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul nu va fi
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in alte
scopuri decat cele pentru care a fost destinat sau de manipularea
incorecta

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu 1l utilizati in
niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.

3. Aveti grija deosebita la utilizarea aparatului atunci cand sunt
copii in preajma. Nu permiteti copiilor sd se joace cu aparatul. Nu
permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu
aparatul sa il utilizeze.

4. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
de peste 8 ani si de persoane cu capacitate fizica, senzoriald sau
mentala redusa sau de persoane fara experientd sau familiaritate cu
aparatul, dacd acest lucru se face sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni
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privind utilizarea in sigurantd a aparatului si sunt constiente de
urmatoarele

de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu trebuie sa se
joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea echipamentului nu
trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si
daca activitatea este efectuata sub supraveghere.

5. Nu scufundati intregul aparat n apa sau alt lichid. Nu expuneti
aparatul la conditiile meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il
utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote umede).

6. Nu utilizati aparatul daca este deteriorat in vreun fel sau daca
functioneaza defectuos. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista
riscul de electrocutare. Duceti aparatul defect la un centru de
service competent pentru inspectie sau reparatie. Toate reparatiile
pot fi efectuate numai de catre centre de service autorizate.
Repararea necorespunzatoare poate reprezenta un risc grav pentru
utilizator.

7. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila, plana, departe de
aparatele de gatit fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator
Cu gaz eftc.

8.Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

9.Nu utilizati aparatul in apropierea apei, de exemplu: in dus, in
cada sau deasupra unei chiuvete cu apa.

10.Nu manevrati aparatul cu mainile ude.

11.Opriti aparatul de fiecare data cand il puneti deoparte.
12.Utilizati numai accesorii originale.

13.Nu spalati spumatorul in masina de spdlat vase. Nu lasati
contactele bateriei sd devind umede.

Descrierea aparatului (fig.1)

1.Duza pentru spuma 2. Atasament batétor 3.Corp ?'Pflza de

incarcare
5.Cpmutat0( po[nlre/oprlre/ 6 I?dlcator luminos de 7: Inqlcator luminos de 8. Cablu USB-C
schimbare viteza incarcare viteza

33



UTILIZAREA DISPOZITIVULUI (fig.2)

Inainte de prima utilizare, se recomanda spalarea spumei (1) si a batitorului (2) (consultati Curatarea si
intretinerea).

Aliniati crestatura din varful spumei sau al batatorului cu filele de pe capul corpului (3) si apoi apasati
ferm.

NOTA: Daci este manevrat corect, procesul de instalare ar trebui si decurga fara dificultate. Nu apasati
cu fortd agitatorul pe capul spumei. Acest lucru poate deteriora componentele fine.

Incercati si corectati directia sau pozitia si apoi repetati instalarea.

FROTHING

1. Apasati comutatorul (5) de pe corpul unitatii. Unitatea va incepe sa functioneze, in prima treapta si se
va aprinde primul indicator luminos de viteza. Apasati butonul (5) a doua oara si al doilea indicator
luminos se va aprinde, fara a-l opri pe primul. Apasati butonul (5) a treia oara si se vor aprinde
indicatoarele luminoase de viteza 1, 2 si 3. Cand butonul (5) este apasat a patra oara, unitatea va inceta sa
functioneze si indicatoarele luminoase nu se vor mai aprinde.

Tineti apasat butonul (5) la orice setare si spumatorul se va opri.

2.Introduceti varful de spumare a laptelui (1) si apasati butonul (5). Setati la viteza 3. Bateti laptele pana
cand se obtine efectul dorit.

3.Turnati cafeaua in laptele spumant. Puteti folosi siropuri aromate, sprinkles sau cacao.

4.Spalati varful de spumare dupa utilizare.

Recomandari pentru setérile de viteza

1. speed - vitezd mica: cea mai bund pentru prepararea cremelor de oui si a sosurilor.

2. viteza - vitezd medie: ideald pentru prepararea alimentelor pentru copii si a gemurilor.

3. viteza - viteza mare: potrivitd pentru prepararea spumei de lapte si a meringue-ului. Se recomanda
utilizarea unei combinatii de setdri de viteza diferite atunci cand biciuiti meringue pentru rezultate
optime.

INCARCAREA APARATULUI

Introduceti fisa cablului de incarcare in priza de incarcare de tip C de pe partea superioard a spumei.
Introduceti adaptorul intr-o priza electrica, lumina de incarcare (6) se va aprinde, indicand ca incarcarea
se desfasoara corect. Lumina se va stinge atunci cand bateria este complet incarcatd. Este nevoie de 3-4
ore pentru Incarcarea completa a bateriei.

Acesta este un dispozitiv cu o baterie litiu-ion. Atunci cand nu este utilizat, se recomanda incarcarea la
fiecare trei luni pentru a asigura durata de viata a bateriei.

Atentie: Inlocuirea bateriei cu o baterie de tip gresit poate provoca o explozie. Utilizati numai o baterie de
acelasi tip si cu aceeasi capacitate ca bateria furnizata cu aparatul.

Incarcati numai utilizand incércitorul furnizat cu produsul sau unul adecvat pentru tipul de baterie.

CURATARE SI INTRETINERE

Nu clatiti unitatea sub jet de apa dupa utilizare, deoarece apa poate ajunge sub corpul (2) din interiorul
unitatii si poate provoca deteriorari.

Se recomanda sa scufundati varful de spumare intr-o cana cu apa si detergent si sa apasati comutatorul
pentru a porni spumatorul. Asteptati timp de aproximativ 30 de secunde. Si verificati daca agitatorul este
curat.

Atunci cand aparatul nu este utilizat, depozitati-1 intr-un loc curat si uscat.

Nu scoateti varfurile de spumare sau de batut in timp ce aparatul este in functiune.

Se recomanda ca timpul de functionare continua a produsului sd nu depaseasca 3 minute.

Daca exista apa sau alt lichid pe varful de spumare/batut, nu puneti aparatul cu capul in jos pentru a evita
deteriorarea de catre apa sau alt lichid.
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NOTA: NU SCUFUNDATI CORPUL APARATULUI iN APA!

DATE TEHNICE
MS 4535 Sursi de alimentare: 3.7V, 1x1200mAh baterie Li-ion

Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice in conformitate cu
articolul 13 alineatele (1) si (2) din Legea din 11 septembrie 2015 privind deseurile de echipamente electrice si
electronice, dorim sa va informam cu privire la gestionarea corecta a deseurilor de echipamente electrice si electronice:
1. Este interzisd depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreuna cu alte deseuri - acest lucru este
confirmat prin marcarea sub forma unui "cos de gunoi barat", ordonand colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand
sunt eliberate in mediu, pot reprezenta o amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii.
Acestea pot duce la o serie de probleme de sanatate, cum ar fi tulburari de vedere, auz si vorbire, pot afecta, de asemenea,
rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra
sistemelor respirator si reproducitor si pot duce la leziuni canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri
contaminate si de produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii mentionate mai Sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror
lista ar trebui sa fie inclusa pe site-ul internet al fiecarei municipalitati.

4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de
echipamente. De asemenea, gospodaria joacd un rol-cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice
si electronice datorita posibilitatii de livrare directa la punctele de colectare autorizate si elimindrii obiceiurilor sociale
nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente in locuri care nu sunt destinate acestor scopuri.

in plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cind
furnizeaza unui cumparator echipamente destinate gospodariilor, este obligat sa preia gratuit echipamentele uzate de la
gospodarii la locul de livrare a echipamentelor respective, cu conditia ca echipamentele uzate sa fie de acelasi tip si sa
indeplineasca aceleasi functii ca echipamentele furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie sa fie plasate in containerele corespunzitoare pentru colectarea
separati a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. In cazul in care aparatul contine baterii, acestea
trebuie indepartate si eliminate separat la un centru de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugdm sa contactati direct distribuitorul
care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEIJTE PRO
BUDOUCI POUZITI

1. Pied pouZitim spotiebicCe si prectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neruci za Skody zplisobené
pouzitim spotiebice k jinému nez urCenému ucelu nebo nespravnou
manipulaci
2. Spotiebic je urcen pouze pro pouziti v domacnosti. Nepouzivejte
jej k jinym ucelim, které nejsou slucitelné s jeho ur¢enim.
3. Pfi pouzivani spotiebice v ptitomnosti déti dbejte zvySené
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opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebi¢em hraly.
Nedovolte, aby spottebi€ pouzivaly déti nebo osoby, které s nim
nejsou obeznameny.

4. VAROVANI: Tento pfistroj mohou pouZivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti pfistroje, pokud
tak ¢ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpe¢nému pouzivani
pfistroje a jsou si védomy ndsledujicich skute¢nosti

o nebezpecich spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim
nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti,
pokud jim neni vice nez 8 let a ¢innost neprovadéji pod dohledem.
5. Neponotujte celé zatizeni do vody nebo jiné tekutiny.
Nevystavujte zatfizeni povétrnostnim vliviim (dést’, slunce apod.) a
nepouzivejte jej ve vlhkych podminkach (koupelny, vihké obytné
vozy).

6. Nepouzivejte spotiebic, pokud je jakymkoli zptisobem
poskozeny nebo nefunguje spravné. Neopravujte spottebi¢ sami,
protoze hrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem. Poskozeny
spotiebiC odneste do piislusného servisniho sttediska ke kontrole
nebo opraveé. Veskeré opravy smi provadét pouze autorizovana
servisni sttediska. Neodborna oprava miZe pro uZivatele
predstavovat vazné riziko.

7. Spotiebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo
dosah horkych varnych spotiebici, jako je elektricky spordk,
plynovy hoték apod.

8.Nepouzivejte spotiebi¢ v blizkosti hotlavych materiali.
9.Nepouzivejte spotiebi¢ v blizkosti vody, napt. ve sprse, ve vané
nebo nad umyvadlem s vodou.

10.Se zatizenim nemanipulujte mokryma rukama.

11.Vypnéte ptistroj pokazdé, kdyz jej odlozite.

12.Pouzivejte pouze origindlni ptisluSenstvi.
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13.Napénovac nemyjte v mycce nadobi. Nedovolte, aby kontakty
baterie navihly.

Popis spotiebice (obr. 1)
1.Tryska na napénovani 2. Slehaci nastavec  3.Télo 4.Nabijeci zasuvka
5.Vypina¢ / zména rychlosti 6. Kontrolka nabijeni 7. Kontrolka rychlosti 8. Kabel USB-C

POUZIVANI ZARIZENI (obr. 2)

Pied prvnim pouZitim doporuujeme péni¢ (1) a $leha¢ (2) umyt (viz CISTENI A UDRZBA).
Vyrovnejte dillek v napénovaci nebo $lehaci s vystupky na hlave téla (3) a poté pevné pritlacte.
POZNAMKA: Pii spravném zachazeni by mél proces instalace prob&hnout bez obtizi. Michadlo na
napénovaci hlavu netlacte silou. Mohlo by dojit k po§kozeni jemnych soucasti.

Pokuste se opravit smér nebo polohu a poté instalaci zopakujte.

PENICKA

1. Stisknéte spinac (5) na téle piistroje. Jednotka se uvede do provozu, na prvni rychlostni stupei a
rozsviti se kontrolka prvni rychlosti. Stisknéte tlacitko (5) podruhé a rozsviti se druha kontrolka, aniz by
se prvni kontrolka vypnula. Stisknéte tlacitko (5) potieti a rozsviti se kontrolky 1., 2. a 3. rychlosti. Po
¢tvrtém stisknuti tladitka (5) jednotka prestane pracovat a kontrolky pfestanou svitit.

Stisknéte a podrzte tlacitko (5) pti jakémkoli nastaveni a napénovac se vypne.

2.Nasad’te hrot pro napénéni mléka (1) a stisknéte tlacitko (5). Nastavte rychlost 3. Mléko $lehejte, dokud
nedosahnete pozadovaného efektu.

3.Do napénéného mléka nalijte kdvu. Mizete pouzit ochucené sirupy, posyp nebo kakao.

4.Po pouziti umyjte napéiovaci Spicku.

Doporuceni pro nastaveni rychlosti

1. rychlost - nizka rychlost: nejlepsi pro piipravu vajeénych krémi a omacek.

2. rychlost - stiedni rychlost: idealni pro piipravu détské stravy a dZzemul.

3. rychlost - vysoka rychlost: vhodné pro pfipravu mlééné pény a pusinek. Pfi §lehani pusinek se
doporucuje pouzivat kombinaci riznych nastaveni rychlosti, abyste dosahli optimalnich vysledk.

VKLADANI PRISTROJE

Zasunte zastr¢ku nabijeciho kabelu do nabijeci zasuvky typu C na horni strané napénovace. Zasunte
adaptér do elektrické zasuvky, rozsviti se kontrolka nabijeni (6), ktera signalizuje, Ze nabijeni probiha
spravné. Po uplném nabiti baterie kontrolka zhasne. PIné nabiti baterie trva 3 az 4 hodiny.

Jedna se o zafizeni s lithium-iontovou baterii. Pokud se nepouziva, doporucuje se nabijet kazdé tri
mésice, aby byla zajisténa Zivotnost baterie.

Upozornéni: Vymeéna baterie za baterii nespravného typu miize zptisobit vybuch. Pouzivejte pouze baterii
stejného typu a vykonu, jako je baterie dodana s piistrojem.

Nabijejte pouze pomoci nabijecky dodané s vyrobkem nebo nabijecky vhodné pro dany typ baterie.

CISTEN{ A UDRZBA

Po pouziti pfistroj neoplachujte pod tekouci vodou, protoze voda se mtize dostat pod télo (2) uvnitf
pfistroje a zpusobit jeho poskozeni.

Doporucuje se ponofit napénovaci hrot do $alku s vodou a mycim prostfedkem a stisknutim spinace
napénovac zapnout. Pockejte piiblizn¢ 30 sekund. A zkontrolujte, zda je michadlo Cisté.

Pokud ptistroj nepouzivate, ulozte jej na Cisté a suché misto.
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Neodstranujte napéinovaci nebo Slehaci hroty, pokud je pfistroj v provozu.

Doporucuje se, aby doba nepfetrzitého provozu vyrobku nepifesahla 3 minuty.

Pokud je na napénovaci/Slehaci Spicce voda nebo jina tekutina, nepokladejte spotfebi¢ dnem vzhtiru, aby
nedoslo k jeho poskozeni vodou nebo jinou tekutinou.

POZNAMKA: NEPONORUJTE TELO PRISTROJE DO VODY!

TECHNICKE UDAJE
MS 4535 Napéjeni: 3.7V, 1x1200mAh Li-ion baterie

V zijmu ochrany Zivotniho prostiedi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s
¢l. 13 odst. 1 a 2 zakona ze dne 11. zai{ 2015 o odpadnich elektrickych a elektronickych zatizenich bychom vas radi
informovali o spravném nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi:
1. Je zakazano odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno
oznacenim v podobé "pieskrtnuté popelnice", ktera nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.
2. Elektricka a elektronicka zatizeni mohou obsahovat nebezpeéné latky, smési a slozky, které mohou pfi tniku do
zivotniho prostiedi vazné ohrozit zdravi a zivot lidi a zivych organismil. Mohou vést k fad€ zdravotnich problémtl, jako
jsou poruchy zraku, sluchu a feci, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zplisobit kozni onemocnéni. Skodlivé
latky mohou mit také nepfiznivé ucinky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace
rostlin rostoucich na kontaminovanych pidach a produkti z nich ziskanych mize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni
ucinky.
3. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérnych mistech, jejichz
seznam by mél byt uveden na internetovych strankach kazdé obce.
4. Domacnost hraje dulezitou roli pii pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni.
Kli¢ovou roli hraje také v systému nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi diky moznosti

c E primého ptedani na autorizovana sbérna mista a eliminaci nezadoucich spoleenskych navykia vedoucich k odkladani
odpadnich zafizeni na mistech, kterd k tomu nejsou uréena.
Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté pfedani. Distributor je pfi dodavce
zafizeni ur¢eného pro domacnosti odbérateli povinen bezplatné odebrat odpadni zafizeni z domécnosti v misté dodani
tohoto zafizeni, pokud je pouzité zafizeni stejného typu a plnilo stejné funkce jako dodané zafizeni.
Kartonové obaly a polyetylénové (PE) pytle je tieba odkladat do ptislusnych nadob na tfidény sbér komunalniho odpadu
podle jejich popisu. Pokud jsou v zafizeni baterie, je tieba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérném a skladovacim
zafizeni.
Spotiebi¢ nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!!
Servis Pokud si pfejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit reklamaci, obrat’te se na obrat'te se ptimo na prodejce, ktery
vam vystavil doklad o koupi.

PykoBoacTBo moab3oBates (RU)

YCJIOBUA BE30OITACHOCTH
BAYKHBIE YKA3AHWA 110 BE3OITACHOCTHU
NCITIOJIb3OBAHUA
BHUMATEJIBHO ITPOUMTAUTE U COXPAHUTE
JUIS1 JAJIBHEUIIET O NCITIOJIb30BAHM A

1. Ilepen ucnonb30BaHUEM NMPUOOPA TPOUTUTE UHCTPYKIIHUIO IO

AKCIUTyaTallu U CIIEyUTE COAEPKAIIMMCS B HEW YKa3aHUSIM.

[TpousBoaUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 yIliepO, BHI3BAHHBIN

MCIIOJIb30BAaHUEM MTPUOOpA HE MO HA3HAUYECHUIO WIIM HETIPABUIIbHBIM
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oOpallleHreM C HUM
2. [Ipubop npenHa3HavueH TONBKO Ji1 OBITOBOTO UCIIOIb30BaHUS.
He ucnonb3yiite npubop 1uist Ipyrux 1eseid, HeCOBMECTUMBIX C €T0
Ha3HA4YECHHEM.
3. CobmroaiiTe 0cOOYI0 OCTOPOKHOCTH TPU UCIIOTH30BAHUN
npubopa B MPUCYTCTBUM JeTei. He mo3BossiiTe neTsiM urpathb ¢
npubopom. He mo3Bosnsiite AeTsIM WK JIMIIAM, HE 3HAKOMBIM C
pruOOpPOM, MOTH30BATHCS UM.
4. TIPEAYIIPEXIEHUE: JlanHOE 000py10BaHHE MOXKET
UCIIOJIb30BAThCS JETHMU CTapiie 8 JIeT U JINLAMHU C
OTpaHUYCHHBIMU (PU3UUYECKUMH, CECHCOPHBIMU WJIM YMCTBEHHBIMU
CIIOCOOHOCTSIMH, a TaKXKe JINIaMU, He UMEIOIIIUMHU OIBITa PaOOTHI C
000py10BaHUEM, €CIIU 3TO JETACTCS M0 HaOII0IeHUEM JIMILIA,
OTBETCTBEHHOTO 32 WX 0€30MaCHOCTb, UJIM €CJIM OHU MOTYUUITU
MHCTPYKLUHU IO 6€30IaCHOMY HUCIIOJIb30BAaHUIO 000PYI0OBaHUS U
3HAIOT O CIEAYIOIIEM
00 0MacHOCTSIX, CBSI3aHHBIX C €ro UCIOJIb30BaHuEM. JleTn He
TOJDKHBI UTPaTh ¢ 00opyAoBaHreM. YucTka u o0cIyKuBaHUE
000py10BaHUs HE JIOJKHBI BBITIOJIHATHCS JETbMHU, €CJIA OHU HE
cTapiie 8 JIeT ¥ He HaXOATCS O] IPUCMOTPOM.
5. He morpy»xaiite Bech mpuOOp B BOJLY WJIA APYTYIO KHAKOCTh. He
noJIBepraite mpruOOp BO3ACHCTBUIO MOTOIHBIX YCIOBHH (T0XIb,
COJIHIIC U T.J.) ¥ HE UCIIOJIb3YHTE €ro B YCIOBUSAX MOBBIIICHHOM
BJIQKHOCTH (BaHHBIC KOMHATHI, BIAKHBIC OMa Ha KOJIecax).
6. He ucnonp3yiite npubop, eciu oH KakuM-J11u00 o0pazom
MTOBPEXKJIEH UK HeucnpaBeH. He peMonTupyiiTe mpudop
CaMOCTOSITENIbHO, TaK KaK CYILIECTBYET OMACHOCTh MOPAKEHUS
ANEKTPUIECKUM TOKOM. OTHECHTE HEUCTIPABHBIN TPUOOD B
KOMIETEHTHBINA CEPBUCHBIN LIEHTP MJIs1 MPOBEPKH WJIM PEMOHTA.
Bce pemoHTHBIE paOOThI TOTKHBI BBITIOJIHITHCS TOIBKO B
aBTOPU30BaHHBIX CEPBUCHBIX IIeHTpax. HempaBuabHbIN pEMOHT
MOKET MPEJCTABIATh CEPHE3HYIO0 ONACHOCTD JIJISl TOJIb30BATENS.
7. I[Tomectute npubOp HA MPOXIAAHYIO POBHYIO TOBEPXHOCTH,
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BJIAJIA OT FOPSYMX KyXOHHBIX IPUOOPOB, TAKUX KaK 3JIEKTPOIUINTA,
ra3oBas FOpeniKa u T.JI.

8.He ucnomnp3yiite npudop BOIM3MU JIETKOBOCILIAMEHSFOLIUXCS
MaTepUaJIOB.

9.He ucnons3yiite npudop BOIM3M BOJBI, HAIPUMEp: B AyIIE, B
BAHHOW WJIA HAaJ pAKOBUHOM C BOJIOM.

10.He obpamaiitech ¢ mpuOOPOM MOKPBIMU PYKAMH.
11.Beikrouaiite npruOOp Kaxablid pa3, KOrjaa KjiaJeTe ero Ha moJl.
12 Vicionb3yiiTe TOJBKO OPUTHHATIBHBIE aKCECCyaphl.

13.He motlite meHOOOpa3oBaTelb B OCY10MOeUHON MaiuHe. He
JOMyCKaiTe NoMajaHus BJIard Ha KOHTaKThbl OaTtapeu.

Onucanue npudopa (puc. 1)

2. Hacanxka jst 4 I'me3no mis

1.Hacanxka 1uist BCieHUBaHUS 3.Kopmyc

B30MBaHUS 3apsIIKH
5.Ilepexirouarens 6. CetoBoOIt 7. CetoBoit 8. Kabens
BKJTFOUCH U1/ BBIKITIOUCHHUSI/ TIEPCKITIOUCHIST UHIUKATOP UHIUKATOP LjSB C
CKOPOCTH 3apsIKH CKOPOCTH

HUCIIOJIBb30BAHUE YCTPOMCTBA (puc. 2)

Tlepen mepBBIM UCIIOIBE30BAHIEM PEKOMEHIYETCsI IPOMBITH TIeHooOpa3oBareinb (1) u B36uBatens (2) (cMm.
paznen YUCTKA U OBCIIYKNBAHUE).

CoBMecTHTE BRIEMKY B HAKOHEUHHKE TIEHOOOPA30BaTEs HITH B3OMBATEINS C BBHICTYIIAMH Ha FOJIOBKE
kopiyca (3) U MIOTHO HAKMHUTE.

I[MTPUMEYAHUE: Ipu npaBuiIbHOM ITOJXO0AE NMPOLIECC YCTAHOBKH poiieT 6e3 3atpyanenuil. He
TPIDKMMaiiTe MeIasKy K TOJIOBKE MEHOOOpa30BaTess ¢ CHIIOil. DTO MOXKET IPUBECTHU K TIOBPEXKACHHUIO
MEJIKHX JeTalei.

TonpoOyiiTe HCNPaBUTH HAIIPABICHHE WM MOJIOKEHHE, A 3aT€M IIOBTOPUTE YCTAHOBKY.

OPOTHUHI

1. Haxxmute nepekiouarens (5) Ha kopryce ycTpoiicTBa. Y CTpOWCTBO HauHET paboTaTh Ha EPBOM
nepeiaye, 3aropuTcs HHANKATOP nepBoii ckopoctr. Haxkmute kuotky (5) Bo BTOpoii pas, u 3aropurcs
BTOpAs JIAMITOYKA, HE BBIKIIFOUast nepByr0. Haxxmure kHonKy (5) B TpeTuii pas, v 3aropsitcs HHIHUKATOPbI
1-i1, 2-ii u 3-it ckopocreii. [Ipu Haxkatnu kHonku (5) B 4eTBepTHIA pa3 yCTPOHUCTBO MPEKPATHT paboTy, 1
HH/IMKAaTOPBI IEPECTAHYT FOPETh.

Haxxmure u yaepxupaiite kHotky (5) mpu Jiro00ii HacTpoiike, U EHOOOpa30BaTENb BBIKIIOUHTCS.
2.BcraBbTe HAKOHEYHHK JUTsl BCIIEHHBaHus Mostoka (1) i HaxkmuTe kHONKY (5). YeTaHoBHTE CKOPOCTD 3.
B36uBaiiTe MOJIOKO J0 MOJTy4YeHUs xKeTaeMoro 3¢ dexra.

3.Haueiite kode Bo B30MTOE MOJIOKO. MOXHO UCIIONB30BaTh APOMAaTH3UPOBAHHbIE CHPOIIBI, TOCBHIIKH
HJIH KaKao.

4.Tlocne UCTIONB30BAHMS MOMTE HACAIKY /Ul B3OMBAHUS.

Pexomenparum mo HaCTpOﬁKe CKOpPOCTH
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1. ckopoCTb - HU3Kast CKOPOCTb: JIyUIlle BCErO MOAXOMHUT ISl HPUTOTOBJICHUS SIMYHBIX

KPEMOB 1 COYCOB.

2. CKOPOCTB - CPEHSSI CKOPOCTH. UACATIBHO OAXOIUT JUIS IIPUTOTOBJICHHS AETCKOTO

IIUTaHUS U JUKEMOB.

3. CKOpPOCTB - BBICOKast CKOPOCTb: TIOAXOIHT JUIS TIPHTOTOBJICHHST MOJIOYHOH TTEHBI U

6e3e. [t JOCTIDKEHNS ONITUMAJIBHBIX Pe3yJIbTaTOB PEKOMEHIYeTCs HCIIOIb30BaTh KOMOMHAIIUIO
Pa3NUYHBIX CKOpOCTEH pu B30UBaHUU Oe3e.

3ATPY3KA MAIIINHbBI

BcraBbTe BUIIKY 3apAHOTO Kabens B THe310 s 3apsaky Thna C Ha BepXHeil yacT B30MBaTels.
BcraBbTe aganrtep B 2NEKTPHUECCKYIO PO3ETKY, 3arOPHTCS HHIUKATOP 3apsiaku (6), ykas3piBas Ha TO, 4TO
3apsaKa WIET MPaBIWIbHO. MIHANKATOp MoTracHeT, KOrja akKyMyJIsITop OyAeT MONMHOCTEIO 3apspKkeH. [l
TIOJTHOM 3apsIIKK aKKyMyJsiTopa Tpebyercs 3-4 gaca.

DTO YCTPOMCTBO C TUTUI-HOHHBIM aKKyMyJIATOpoM. Eciii ycTpoiicTBO He HCIONB3YeTCs, pEKOMEHIYETCS
3apsDKaTh €ro KaXIble TPH MECSIa, YTOOBI MPOUIUTH CPOK CIYKOBI OaTapem.

Buumanue: 3ameHa 6aTapen Ha 6aTapero HEPaBUILHOTO THIIA MOXKET IIPHBECTH K B3pHIBY. Mcmomb3yiiTe
TOJIBKO OaTapero TOTo ke TUIA ¥ HOMHHAIIA, 9TO U 0aTapesi, MOCTaBIsieMas C yCTPOHCTBOM.

3apsKaiiTe aKKyMyJIATOP TOJNBKO C MOMOILBIO 3apsAHOTO YCTPOUCTBA, IOCTABIISIEMOIO C YCTPOWCTBOM,
WX YCTPOUCTBA, MOAXOAALIEr0 Al JAHHOIO THUIIA aKKyMYJIATOpa.

OUNCTKA 1 OBCIIY>KUBAHUE

He npomsiBaiiTe ycTpoicTBO MO MPOTOYHON BOJIOM 1TOCIIE MCIIOJIB30BAHUS, TaK KaK BOAA MOKET
[OTAcTh MO/ KOPIyc (2) BHYTPH YCTPOMCTBA U BBI3BATH €TI0 MOBPEKICHHE.

PexomenmyeTcs Orpy3uTh HAKOHEUHHK AT BCTICHUBAHUS B YAIIKy C BOJOH M MOIOIIUM CPEICTBOM U
Ha)XaTbh Ha BBIKIIFOYATEb, YTOOBI BKIIOUUTH BCIIeHUBaTeNb. ITonoxaure okoino 30 cekyHn. Yoenurecs,
YTO MeIIaNKa YHCTasl.

Korna npubop He UCronb3yeTcs, XpaHUTE ero B YUCTOM H CYyXOM MeCTe.

He cunmaiiTe Hacaaku JUIs BCTICHUBAHYS WM B30WBaHWS BO BpeMs pabOThl MallIMHBL

PexomenayeTcst, 4TOOBI BpeMs HenpepbIBHON paboThI MpUOOpa He MPEBBIIIAN0 3 MUHYT.

Eciy Ha HaKOHEYHUK JUIsl BCIICHUBAHHS WM B3OWBAHU MONaja BOAA WM Ipyras )KUIKOCTh, HE CTaBbTE
puOOp BBEPX JTHOM, YTOOBI M30€XKAaTh MOBPEKACHHUS BOJOH HWIIN IPYTON KUAKOCTEIO.

BHHMMAHUE: HE [IOI' PYXKAMTE KOPITYC IIPUBOPA B BOJIY!

TEXHUYECKHWE JJAHHBIE
MS 4535 Ucrounnk muranus: 3.7 B, 1x1200 MAY TUTHI-HOHHBIH aKKyMYJISTOP

B unTepecax okpy:karomeii cpeasl. Undopmanus 06 0TX01axX 3JeKTPHYECKOro H 3JIEKTPOHHOT0 06opyaoBaHus B
cootBeTcTBHH €O cTaTheit 13 (1) u (2) 3akoHa 06 0TXOIAX TEKTPUUECKOrO U AEKTPOHHOT0 060pynoBanus ot 11
centa6ps 2015 roga Mbl X0TeH 6bI TPOMH(MOPMUPOBATE BAC O HAJUIEKAIIEM OOPAIIEHHH C OTXOJaMH 3JIEKTPUUECKOTO K
3JIEKTPOHHOTO 000PYIOBAHKS:

1. 3anpemaetcs pa3Memarh OTXObI HIEKTPUIECKOTO B HIEKTPOHHOTO 000PYI0BAHHUSA BMECTE C IPYTHUMHU OTXOAAMH - 3TO
HOJTBEPIKIAeTCsl MAPKUPOBKOIT B BUJIE ""ePEUePKHYTOH YpHBI", IIPEANNCHIBAIONISH CENICKTHBHbII cOOp JaHHOTO BHJIA
OTXOJIOB.

2. DIIeKTpUYEcKOe 1 3IEKTPOHHOE 000PYI0BaHNE MOXKET COJIEPXKATh ONACHBIC BEIIECTBA, CMECH U KOMIIOHEHTEI,
KOTOpBIE HPH TIOTIAJaHHH B OKPY’KAIOIIYIO CPEy MOTYT MPECTABIIATh CEPLE3HYIO YIPO3Y IS 3[0POBbS U KU3HU
YeJI0BeKa M XKHBBIX OPraHu3MoB. OHM MOTYT NPHUBECTH K PsTy MPOOIIEM CO 3/J0POBBEM, TAKHX KaK HAPYLICHUS 3PCHHS,
CIlyXa M peuH, MOTYT TaKiKe TIOBPEUTh TI0YKH, TIeYeHb U CEp/ILle, BEI3BaTh KOXKHBIE 3a001eBanus. Bpeuble BemecTna
TaKKe MOT'YT OKa3bIBaTh HETATHBHOE BO3/ICHCTBHE HA JIBIXaTEIBHYIO H PENPOTYKTUBHYIO CHCTEMBI U IPHBOIHTH K
PaKOBBIM 32007eBaHUAM. YTIOTpeOIeHNe B MUY PACTEHHil, PaCTYIINX HA 3aTPA3HEHHBIX MOYBAX, U TIPOTYKTOB,
THOJTyYECHHBIX W3 HUX, MOXET PHBECTH K BBIIICYIIOMSHYTBIM ITOCIIEICTBHSIM JUIS 3J0POBBSL.

3. OTXO0/IbI 2NEKTPHUECKOTO U HIEKTPOHHOTO 00OPYI0BAHHSA CIEyeT CIaBaTh TONBKO B YHOJTHOMOYEHHBIE MyHKTBI
c6opa, CIIICOK KOTOPBIX JIOJKEH OBITh pa3MEIeH Ha caiiTe KaX10ro MyHUIMIIaTNTeTa.

4. JlomaniHee X03siCTBO HTPAET BaXKHYIO POJIb B COCHCTBUM OBTOPHOMY HCIIONB30BAHHMIO M BOCCTAHOBIICHHIO,

41



BKJIIOYast 1epepaboTKy, 0TpaboTaHHOro 000pyaoBaHus. OHO TaKKe UIPAeT KIF0YEBYIO POJIb B CUCTEME YIPABJICHHUS
OTXOAaMH JJIEKTPUYECKOTIO U JIEKTPOHHOTO 060py;[03aHI/m 6naroz{apﬂ BO3MOKHOCTH HpﬂMOfI JOCTaBKH B
YIOJTHOMOYCHHbIC MTYHKThI COOpa ¥ YCTPaHEHHUIO HEXKEIAaTENbHBIX COLMATBHBIX MPHBBIYEK, MPHBOJISIINX K OCTABICHHIO
0Tpa6OTaHHOFO O60pyHOBaHI/I$l B MeCTaxX, HE IPEAHA3HAYCHHBIX JUIS OTUX ueneﬁ.

Kpome Toro, Bosspamaiite orpaboTanHOe JIEKTPUYECKOE U DJIEKTPOHHOE 000pPY10BaHUE 110 MECTY MOCTABKH.
I[HCT}’)PI‘SBIOTO}’), TIOCTaBJIASA MOKYNATEIIIO OGOPYI[OBEIHl/le, TIIPpEAHA3HAUYCHHOE Ul JOMAITHUX XO3ﬂﬁCTB, 00s13aH GecruiaTHO
NPUHUMATB OTXO/IbI 000PY0BAHUS OT JOMAIIHUX XO35HCTB B MECTE [IOCTABKU 3TOr0 000PYI0BAHUS, IPH YCIOBUH, YTO
HCII0JIb30BaHHOC 060pyI[OBaHI/IE TOTO K€ THUIIA U BBITIOJIHACT TC KE dJyHKLll/lI/I, YTO M MOCTAaBJICHHOEC 060py;[0}3aHHeA
KapToHHyI0 yIakoBKy 1 nonudTuiaeHoBbie (I1D) makeTsl clieyeT MoMeIaTh B COOTBETCTBYIONINE KOHTEHHEPHI Al
paszienbHoro c6opa GbITOBBIX OTXOJI0B B COOTBETCTBUM ¢ MX onucanueM. Eciu B npubope umerotcs 6artapeu, ux
HeO6XOZ[I/IMO W3BJICYBb U YTUIIU3UPOBATH OTACIBHO B ITYHKTE c60pa U XpaHCHUS.

He BbiGpacbiBaiiTe NpuGOp B KOHTeiiHep 1151 ObITOBBIX 0TX010B!!!

Cepsuc Ecnu BbI X0THTE IPHOOPECTH 3aMacHbIE YaCTH WITH NPEIbSIBUTH IPETEH3MH, MOXalyiicTa obpamaiitech
HEINOCPEICTBEHHO K IIPOIABIly, BBIIABIIEMY YEK.

Eyyepidro xpriong (EL)

XYNOHKEXZ AXOAAFTAX
HMANTIKEXZ OAHI'TEX AXADAAFETAX TTA TH
XPHXH
ATABAXTE TTPOXEKTIKA KAI ®YAAETE I'TA
MEAAONTIKH ANA®OPA

1. ITpwv ¥pNGLOTOMGETE T GLOKELT], dPAGTE TIG 00N YiES
Aertovpyiog Kot akoAovONoTE TIC 00NYieg TOV TEPIEYOVTAL GE OVTEG.
O katackevaotg 0V vBvvVETAL Yo, (NES TOLv TPOKAAOVVTOL Ao
TN XPNON TNG GLOKELYG EKTOG TOL TPOOPIGLOV TNG 1] OO
AovBaGHEVO YEPIoUO
2. H ovokevn mpoopiletar uovo yio o1kiakn ypnorn. Mn
YPNOUYLOTOLEITE T1 GLGKEVT Y10, OTTOIOVONTOTE AALO GKOTO TTOL OEV
etval copPatodc pe v mpoPremoduevn ypnom e.
3. Na giote 1dwitepa mPoceKTIKOT HTOV YPTCILOTOLEITE TN GVGKELY
otav Bpickovion kovtd moudid. Mnv aervete ta todld va mailovv
LLE TN cvoKeLN. MV emTpEneTe G€ TAOLA 1 GE ATOLLA TTOL OEV Elvait
e€oEL®UEVOL LE TN GUGKELY| VO T (PTCULOTOLOVV.
4. ITPOEIAOIIOIHZH: Avti 1 6uckevt| pumopel va ypnoiporom et
amd ool Ave TV 8 ETOV Kol amd ATOUM LE LELWUEVT] COUOTIKN,
aloOn NPk 1 O1VONTIKY IKavOTNTA 1] 0O Atopa Ywpic epmelpio
N €E0IKEIMON LLE TN GLGKELT, EQOGOV AVTO YiveTon VIO TNV
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enifreyn atdpov mov ival vreLBLVO YO TNV AGPAAELL TOVG T} TOVC
Exovv 000el 00MYieg Yo TNV ACQAAN YPNON TNG CVLOKELNG KoL
yvopilovv ta e€Ng

TOV KIVOOVOV 0L GVVOELOVTUL LE TN PN o™ Tov. Ta moudid dev
npénetl va mailovv pe tov eEomAopd. O kabapioproc Kot 1
oLVTNPNOT TOL EEOTAMGHOD dgV Dol TPETEL VO TPOALYLATOTOLEITOL OTTO
o1, EKTOC €AV Elval Ave TV 8 £TAV Kol 1 HpacTNPLOTNTA,
Tpaypatomotleitol vio emifieym.

5. Mnv PvBilete 0AOKANPT TN GLOKELN GE VEPO 1] AALO LYPO. Mnv
ex0€tete ™ GvokeELN € KaPIKES cuvONnKeC (Bpoyn, NA0G K.AT.) Kot
UnVv N ¥pNoonoleite 6 cuVONKeS vYpasiag (Umdvia, vYpa
TPOYOOTITL).

6. Mnv ypnoiponoleite T cvokevn dv €xel vrootel PAAPTN e
0TOLOVONTTOTE TPOTO 1 ducAEITOVPYio. Mnv emokevdlete ™)
OLOKELN LOVOL GO, KOOMDC LITAPYEL Kivouvog nhektporin&iog.
Metagépete T cLOKELT TOV TaPOVSLALEL PAAPN o€ Eva. apprddlo
KEVTPO GEPPLS Yo ELeyyo 1 emiokevt). OAeg O1 EMOKEVEG
EMTPEMETOL VO TPOLYLATOTOLOVVTOL LOVO ATtd EE0VGL000TNUEVAL
kévipa 6€pPic. H akatdAAnAn emiokevn umopet vo amoteAEoel
cofapod kivouvo Yo Tov ¥pNoT.

7. TomoBetnoTE TN GLGKEVT GE Lo dpocePT], 6TadepT Kot Emimedn
EMPAVELD, LOKPLY OO KOVTEG GUGKEVEG LOYELPEUATOS, OTTMOG
NAEKTPIKY Kovliva, Koavotipa aepiov K.AT.

8. Mnv ¥PNOIUOTOIEITE TI) CLOKEVT KOVTA GE EDPAEKTO VAIK(L.
9.Mnv YpNOOTOIEITE T1) GVGKEVT] KOVTA GE VEPO, T.).: GTO VIOUG,
TNV UTaVIEPA 1) TAVE® amtd VEPOYDTN UE VEPO.

10.Mnv yepileote T cvokevn pe Ppeyréva yépia.
11.Anevepyomoleite T GVOKELT KAOE POPA TOV TNV OMOUAKPVVETE.
12.Xpnowonoteite povo avbevtikd eCoptnuota.

13.Mnv TAEVETE TOV QLPPOTONT) GTO TAVVTHPLO TATOV. M1V
QAPNVETE TIG EMAPEG TNG UTATAPiaG VL VYpavOoLV.
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[eprypaen g cvoKeLNG

(ewc.1)

1.Axpo@VG10 Y10 appoOyola 2. E&gpmmua yrompatog 3.Xdpo 4. Ymodoyn
-AKPOQ yio appoy - EGapTUa XTUTNHATOG 5. 20 popTIONG
5.Awxémtng on/off / alhayn 6. Evdewctikn Aoyvia 7. Evdewtikn Aoyvia 8. Kodddio USB-
TaYOTNTOG @oOpTIoNG ToYOTNTOG C

XPHXZH THX XYZKEYHZX (sik. 2)

TIpwv amd TV TPAOT YPToT, cuvicTdrtol va TAdvete Tov applothpa (1) kot to yrumntipt (2) (PAéme
KAGAPIZMOZX KAI £YNTHPHZXH).

Evbuypappticte v €60y 610 GKPO TOV 0QPLGTHPO 1] TOV XTURNTAPO LE TIG YAMTTIOEG GTNV KEPAATN TOV
oopatog (3) kat ot cvvéyela TEcTE 6TAOEPAL.

YHMEIQXH: Edv o yeipiopdg givar 60otdc, 1 dtadikacio eykotdotacng 0o mpémet va Tpoy®pnoet xopig
dvokolia. Mnv miélete e duvaun Tov avadenTNpa TAVM 6TV KEPOAT TOL APPOTOMTH. AVTO UTOPEL Vo
npokaAécsel {nuid ota Aemtd e€opTipaTa.

IIpoonabnote va dopbmacete v KotehBvuvon N ) B€om Ko, 6N GLVEYELD, ETOVOLAPETE TNV
£yKatdoTooT.

AOPOI'OPAXZH

1. TTatote 10 drakomn (5) oto odpa g povadag. H povada Ba apyicet va Aettovpyetl, otny TpdTn
ToOTTa Kot Ba avayel  Aoyvia tpdg taydntag. Motiote tov Sraxdmm (5) yia devtepn popd kot Oa.
avayel 1 8gdTepn evdektikn Avyvia yopig va offoet n pdtn. Iathote to kovumni (5) yo tpitn eopd kot
Oa avayouy ot evdektikég Auyvieg 1ng, 2ng kot 3ng tayvrag. Otav matioete to kovumni (5) ya tétaptn
@opd, M povada Bo oTapaTAoEL VO AELToVpYEL Kot 01 EVOEIKTIKES Avyvieg O GTANATAGOVY VA avaBouv.
Totote Kot kpatiote moTnpévo to kovuni (5) og omoadfmote pOOon Kat o appiotipag Ho
amevepyomowOet.

2.TomobBetfote TO GKpo aPplopod yaraktog (1) kot mothote to dwkdmt (5). Pubpuiote oty todTnta 3.
Xtumnote 1o yoha péypt va enttevyfel to embouuntd anotéAecpa.

3.Pi&te tov kapé péca 6to appdyara. MTOpEITE VO YPNGILOTOWGETE OPMOUOTIKG GLPOTL0, TOUCTOUMGUOTO
1 xoxdo.

4.ITAdvete Vv aKpn Yo Tov a@pOyaAo PeTd T ypniom.

2votdoelg Yo Tig pubuicels Taydmrog

1. taydTnTa - yopnAn Toyd T 1) KOADTEPT ETAOYN Y10, TIV TOPOCKELT KPELOS AVYDV KOl GOATGOG.
2. To0TTaL - pecaio ToLTNTO: WOAVIKT YL TV TPOETOLLAGIO TAULIKAV TPOPADV Kot LOPUELAI®OV.

3. ToOTNTA - LYNAN TOXOTNTO: KOTAAANAY Y10, TV TOPOOKELT 0ppOoD YAAUKTOG KOl LLOPEYKAS.
FuvioTdtor 1 (PYoN GLVELAGHOD SLOPOPETIKMY PLOUIGEMV TOYDTNTOG KOTA TO YTOAN LA HAPEYKOS Y10l
BéltioTo amoteléopata.

OOPTQXH THX MHXANHX

TomoBetnote T0 POopa Tov Karmdiov POpTIoNG 6TV VIOdOYN POPTIoNS TOTOV C 61O EMAV® PEPOG TOV
apporéé. TomoBetnote Tov mpocappoyéa og po mpila, 1 Avyvia @optiong (6) Ba aviyetl, vrodeikviovtag
o0TL M POpTIOoN TPOYWPhEl cmotd. H Avyvia Oo ofnoet 6tav n urnatapio poptictel TApms. [o v TApN
@opTIon ™G uratopiog amartodvrat 3-4 dpec.

[IpdKerton yia o GuoKkeLT| pe protapio WWvtov Mbiov. Otav dev ypnoionoteital, cuviotdtor 1 opTIon
KGOe Tpelg uNveg yia va Staopaitotel 1 Stdpketa LONG ™G urotopiog.

[Tpocoyn: H avtikatdotacn g pnoatopiog pe protopio Aavlacpuévon tHmov Hmopel va TpoKaAEceL
éxpnén. Xpnowonoteite povo pumatapio Tov 18100 TOHTOV Kot TG 010G OVOUUGTIKNG IGYVOG LE TNV
UaTapio TOL TOPEXETOL LLE TI GUCKELT.
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Doprilete po6VO YPNOLULOTOIOVTOG TOV POPTLOTH TOV TAPEXETOL LLE TO TPOIOV 1 VOV POPTIOTN KATOAANAO
Y10, TOV TOTO NG Pmatapilog.

KA®GAPIEMOZ KAI ¥YNTHPHZH

Mnyv Eemhévete T HOVASH KAT® amd TPEYOVUEVO VEPO LETE TN XPN 0T, KAOMS TO vepd Umopei va
€10YOPNoEL KATO 0710 T0 oA (2) 6TO E0MTEPIKO TNG HOVADAG KOl VoL TPOKOAESEL BAGST.

Yuviotdron vo fubilete 1o dkpo appiopod oe va ATEAVL e VEPO Kot VYPO TAVGIHOTOG KOl VO, TATATE TO
Stakomn yu va gvepyomomoete tov agpiotipa. [epévere yuo nepimov 30 devtepdrenta. Kot eréyére
011 0 avadevtpag givon kKabapdc.

Orav n punyovn dev ypnolpomoteital, amodnkevote TV og Kabapod Kot oteyvd LéPoC.

Mnyv a@aipeite Tig AKPES aPPIGHOV 1} XTUTNUOTOG OGO 1 GLOKEVT AELTOVPYEL.

ZVVIGTATOL O GUVENNG YPOVOS AEITOVPYING TOL TPOIGVTOG Vo Unv vaepPaiver To 3 Aemtd.

Edv vrdpyet vepd 1 GAlo vypd oty GKpn a@piopod/ TumALATOG, UV TOTOBETEITE TN GLOKELT] AVATOdN
Yo, voL amouyete {npud amd to vepd 1 GAAO vYPO.

YHMEIQZH: MHN BY®IZETE TO £QMA THX MHXANHZX XE NEPO!

TEXNIKA XTOIXEIA
MS 4535 Tpogpodotikd: 3.unatapio Li-ion 7V, 1x1200mAh

TN Aéyovg Tpoctaciag Tov mepipdirovroc. IIAnpogopics oyeTikd pe To omofAinTa NAEKTPLKOD KAl NAEKTPOVIKOD
ggomhopod Zopupwva pe o0 dpbpo 13 mapdypagot 1 kot 2 Tov vopov g 1Ing Zentepfpiov 2015 oyetikd pe ta
amOPBANTA NAEKTPLKOD Kot NAEKTPOVIKOL £E0TAGHOV, O OELOUE VO GOG EVIILEPOGOVIE GYETIKA [E TOV 0pOO YEPIOUO TOV
0moBANTOV NAEKTPLKOV Kot NAEKTPOVIKOD £E0TAIGHOV:

1. Anoyopeveton ) TomobEon amoPANT@Y NAEKTPIKOD Kot NAEKTPOVIKOD eE0MAGHOD pali pe dAa andPAnTo - 0VTd
emPePordveton e oNpavon Vo popen "Staypappévon KASoV", TOL SLUTAGCEL TV EMAEKTIKY GLALOYT CWTOV TOV i50VG
TV anofMjtwv.

2. O nhektpikdg ko NAEKTPOVIKOG EEOTAMGHOG HTOPET VoL TEPLEXEL EMKIVIVVEG OVGIES, HEIYHATO KOl GVOTATIKG TOV, OTOV
oamehevbepwbodv oto meptParlov, umopei va anoterécovv cofapr| ametin yo Ty vyeia Kot T LN TV avlpdOTOV Kot
TV {OVIovaY 0pyavicpdy. Mmopovv va 0dnyioovy oe didpopa TpofAnpato vyeiog, OTmg Statapoys TG OpaonS, TS
OKONG Kot TNG OpIAlaG, Hmopodv emiong v BAGWOUV To VEQPPE, TO GUKATL KOL TNV KAPILA KO VO TPOKOAEGOVY SEPHATIKEG
nabnoelg. Ot emPraPeic ovoieg pmTopoHV mioNg Vo £XOVV SVGEVEIG ETMTTOGELG GTO AVATVEVGTIKO KOL TO OVOTOPOYMYIKO
GUGTNHO KOt Ve 031YGOVY 68 KaPKIVIKEG aAROLdGELS. H katavilwon gutdv mov avartdocoviot & HOAVGHEVH E3GQN,
KaOdG Ko TOV TPOIOVTIMV TOV TPOEPXOVTAL OO VT, UTOPEL VO EXEL MG OTOTELEGLLOL TIG TPOAVAPEPDHEITES EMMTMOELS
otV LYEio.

3. To am6PANTO NAEKTPLKOD Kot NAEKTPOVIKOD E0MALGHOV TPEMeL vaL Topadidovion povo oe e&ovotodotnuéva onpeio
GLALOYNG, KOTAAOYOG TV 0moiwV Tpémet vor meptlapPdvetor oty 1otocerido kabe Afpov.

4. Ta vowkokvptd Stodpopatilovy onuavtikd poLo 6T GUUPOAT TOLG GTNV ETAVOLYPTGLLOTOINGT KOL VAKTNOT),

c E cupmepLapfavopévng T avakOkAmons, Tov anofAjtev eéomionov. Awdpopatilet eniong Bacikd poro 6to choTNHA
Sroxeiptong Tov amoPATOV NAEKTPIKOD Kot NAEKTPOVIKOD EE0TAGHOD AOY® TG dUVATOTNTOG GHLECTG TAPASOONG OF
e&ovotodotnuéva onpeion GLAAOYNG Ko TG EEGAEWYNG AVETOVUNTOV KOWOVIKOV GLVIOELDV TOV £YOVV MG OTOTELEGHLOL
™V eyKoTdhetyn anofAitev e£0TAGHOD GE XMPOVS TOV deV TPoopilovTal Yo TETOL0VG GKOTOVG.

Emmiéov, No emiotpépetat 0 dypnotos NAeKTPLKOg Kot NAEKTPOVIKOG eE0TAGHOG 6TOV TOTO TTapddoong. O dwavopéag,
otav Tpopunedel eE0TMGHO OV TPOOPILETAL Y10 VOIKOKVPLE GE ayopaoTr], VTOYPEOVTAL VO TOPAAaUPAveEL SwpPedV TOV
UETUYEIPIOUEVO EEOTAGHO OO TOL VOIKOKVPLR GTOV TOTO TOPAd0oNG Tov eV Adym £E0TAGHOY, VId TV Tpodrdbeon OTL 0
HeTayepIopévog eEomMepog elvon Tov 310V TOmoL kon ektelel Tig 1d1eg Aettovpyieg pe Tov mapadofévia eEomhopo.

O xaptiveg cVoKELAGIES Kat 01 cakovAeg moivaibvreviov (PE) mpémet va 1omobetovvat 6Tovg KaTtdAANAovg Kadovg
AOPOTNG GLALOYNG ACTIKOV amoPATOV GOUP®VE PE TNV TEPLYpapn Toug. Edv vdpyovv puratapieg ot cuokevn, avtég
TPEMEL VoL apapeody Kat va amoppipbovv yopioTd o€ e EYKOTAGTACT GLALOYNG Kot 0o KeLoNG.

MnV TETATE T1] GUVGKEVT] GTOV KAGO AGTIKAOV ATOpPIUpdTev!!!

Xéppris Eqv embupgite va ayopdoete avtodlokTikd 1) vo TpoPeite o€ i anaitnon), TopaKaAOVHE ETKOWVMOVIOTE
omevbeiog e Tov avampocmmo mov eEEdmae Y amddeln).
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Gebruikershandleiding (NL)

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de instructies op die erin staan. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door het gebruik van het
apparaat anders dan waarvoor het bestemd is of door onjuist
gebruik

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar
zijn met het beoogde gebruik.

3. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen.
Laat het apparaat niet gebruiken door kinderen of andere personen
die het apparaat niet kennen.

4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en op de hoogte zijn van het volgende

van de gevaren die verbonden zijn aan het gebruik. Kinderen
mogen niet met de uitrusting spelen. Reiniging en onderhoud van
de uitrusting mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze
ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht wordt
uitgevoerd.
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5. Dompel het hele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden
(regen, zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige omstandigheden
(badkamers, vochtige campers).

6. Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is of slecht
functioneert. Repareer het apparaat niet zelf, aangezien er dan
gevaar voor elektrische schokken bestaat. Breng het defecte
apparaat naar een bevoegd servicecentrum voor inspectie of
reparatie. Alle reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door
erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig
risico vormen voor de gebruiker.

7. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond,
uit de buurt van hete kooktoestellen zoals een elektrische
kookplaat, gasbrander, enz.

8.Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.
9.Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld:
onder de douche, in bad of boven een gootsteen met water.
10.Hanteer het apparaat niet met natte handen.

11.Schakel het apparaat uit telkens u het opbergt.

12.Gebruik alleen originele accessoires.

13.Was het pijpje niet in de vaatwasser. Zorg dat de
batterijcontacten niet vochtig worden.

Beschrijving van het apparaat (fig.1)

1.0pschuimmondstuk 2. Klopopzetstuk 3.Lichaam 4.Laadcontactdoos
5.Aan/uit-schakelaar / 6. 7.
snelheidsverandering Oplaadindicator ~ Snelheidsindicatielampje 8. USB-C kabel

HET APPARAAT GEBRUIKEN (afb.2)

Voor het eerste gebruik is het raadzaam om de schuimer (1) en de klopper (2) te wassen (zie REINIGING
EN ONDERHOUD).

Breng de inkeping in de schuim- of klopperpunt op één lijn met de lipjes op de kop van het huis (3) en
druk vervolgens stevig aan.

OPMERKING: Als u het correct aanpakt, moet de installatie zonder problemen verlopen. Druk het
roerwerk niet met kracht op de schuimkop. Hierdoor kunnen de fijne onderdelen beschadigd raken.
Probeer de richting of positie te corrigeren en herhaal de installatie.
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SCHUIMEN

1. Druk op de schakelaar (5) op de behuizing van het apparaat. Het apparaat begint te werken, in de eerste
versnelling en het eerste snelheidslampje gaat branden. Druk een tweede keer op knop (5) en het tweede
lampje gaat branden zonder het eerste uit te schakelen. Druk een derde keer op knop (5) en het lampje
voor de 1e, 2e en 3e versnelling gaat branden. Wanneer knop (5) een vierde keer wordt ingedrukt, stopt
het apparaat met werken en branden de lampjes niet meer.

Als u knop (5) op een willekeurige stand ingedrukt houdt, wordt het pijpje uitgeschakeld.

2.Plaats het melkopschuimhulpstuk (1) en druk op de knop (5). Stel in op snelheid 3. Klop de melk op tot
het gewenste effect is bereikt.

3.Giet de koffie in de opgeschuimde melk. Je kunt gearomatiseerde siropen, hagelslag of cacao
gebruiken.

4.Was het opschuimhulpstuk na gebruik.

Aanbevelingen voor snelheidsinstellingen

1. snelheid - lage snelheid: het beste voor het bereiden van eiercrémes en sauzen.

2. snelheid - gemiddelde snelheid: ideaal voor het bereiden van babyvoeding en jam.

3. snelheid - hoge snelheid: geschikt voor het bereiden van melkschuim en meringue. Het wordt
aanbevolen om een combinatie van verschillende snelheden te gebruiken bij het opkloppen van meringue
voor een optimaal resultaat.

DE MACHINE LADEN

Steek de stekker van de oplaadkabel in de oplaadaansluiting type C bovenop het pijpje. Steek de adapter
in een stopcontact, het oplaadlampje (6) gaat branden om aan te geven dat het opladen correct verloopt.
Het lampje gaat uit wanneer de batterij volledig is opgeladen. Het duurt 3-4 uur om de batterij volledig
op te laden.

Dit is een apparaat met een lithium-ion batterij. Als je het apparaat niet gebruikt, is het aanbevolen om de
batterij om de drie maanden op te laden om de levensduur van de batterij te garanderen.

Let op: het vervangen van de batterij door een batterij van het verkeerde type kan een explosie
veroorzaken. Gebruik alleen een batterij van hetzelfde type en met dezelfde classificatie als de batterij die
bij het apparaat is geleverd.

Laad de batterij alleen op met de meegeleverde oplader of met een oplader die geschikt is voor het type
batterij.

SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

Spoel het apparaat na gebruik niet af onder stromend water, want dan kan er water onder de behuizing (2)
in het apparaat komen en schade veroorzaken.

Het wordt aanbevolen om het opschuimhulpstuk in een kopje water en afwasmiddel te dompelen en de
schakelaar in te drukken om het opschuimhulpstuk in te schakelen. Wacht ongeveer 30 seconden. En
controleer of het roerwerk schoon is.

Bewaar het apparaat op een schone en droge plaats als het niet in gebruik is.

Verwijder de opschuim- of klopbeker niet terwijl het apparaat in werking is.

Het wordt aanbevolen om het apparaat niet langer dan 3 minuten continu te laten werken.

Als er water of een andere vloeistof op het opschuim-/klopuiteinde zit, zet het apparaat dan niet op zijn
kop om schade door water of een andere vloeistof te voorkomen.

LET OP: DOMPEL HET APPARAAT NIET ONDER IN WATER!

TECHNISCHE GEGEVENS
MS 4535 Stroomvoorziening: 3.7V, 1x1200mAh Li-ion batterij
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In het belang van het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In
overeenstemming met artikel 13, leden 1 en 2, van de wet van 11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur willen wij u informeren over de juiste verwerking van afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt
bevestigd door markering in de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de selectieve inzameling van dit soort
afval wordt bevolen.

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze
vrijkomen in het milieu, een ernstige bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende
organismen. Ze kunnen leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen,
kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook
nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerletsels. De consumptie van
planten die op verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid, kan leiden tot de
bovengenoemde gezondheidseffecten.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan
een lijst moet worden opgenomen op de website van elke gemeente.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van
afgedankte apparatuur. Het speelt ook een sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur door de mogelijkheid van rechtstreekse afgifte aan erkende inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste
sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar niet voor bedoeld
zijn.

Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die
voor huishoudens bestemde apparatuur levert aan een koper, is verplicht gebruikte apparatuur van huishoudens kosteloos
terug te nemen op de plaats van levering van die apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en
dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde
containers voor gescheiden inzameling van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten,
moeten deze worden verwijderd en apart worden afgevoerd naar een inzamelings- en opslagfaciliteit.

Gooi het apparaat niet in de container voor gemeentelijk afval!!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer
die de aankoopbon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA
UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upoStevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki
nastane zaradi uporabe aparata v nasprotju z njegovim namenom ali
zaradi nepravilnega ravnanja z njim

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruZljiv z njeno
predvideno uporabo.
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3. Pri uporabi aparata v blizini otrok bodite Se posebej previdni.
Otrokom ne dovolite, da bi se igrali z napravo. Ne dovolite otrokom
ali osebam, ki niso seznanjene z napravo, da jo uporabljajo.
4. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkuSenj ali poznavanja opreme, Ce to
poc¢nejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e
so prejeli navodila o varni uporabi opreme in so seznanjeni z
naslednjim
nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne
smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZzevati opreme, razen ¢e
so starej$i od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
5. Celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in
je ne uporabljajte v vlaznih prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).
6. Naprave ne uporabljajte, ¢e je na kakrSen koli na¢in
poskodovana ali ¢e deluje nepravilno. Naprave ne popravljajte
sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani aparat
odnesite na pregled ali popravilo v pristojni servisni center. Vsa
popravila lahko opravljajo le pooblasc¢eni servisni centri.
Nepravilno popravilo lahko predstavlja resno tveganje za
uporabnika.
7. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od
vroc¢ih kuhalnih naprav, kot so elektri¢ni stedilnik, plinski gorilnik
itd.
8.Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.
9.Naprave ne uporabljajte v blizini vode, npr. pod tuSem, v kopeli
ali nad umivalnikom z vodo.
10.Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami.
11.Napravo izklopite vsakic, ko jo odloZite.
12.Uporabljajte samo originalno dodatno opremo.
13.Napenjalnika ne pomivajte v pomivalnem stroju. Ne dovolite, da
se kontakti baterije navlazijo.
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Opis naprave (slika 1)

1.Soba za penjenje 2 Nastavek za 3.Telo 4.Vtitnica za

' Pee stepanje ' polnjenje
5.Stikalo za vklop/izklop / spreminjanje 6. Indikator 7. Indikator 8. Kabel USB-C
hitrosti polnjenja hitrosti

UPORABA NAPRAVE (slika 2)

Pred prvo uporabo je priporoéljivo oprati penilnik (1) in stepalnik (2) (glejte CISCENJE IN
VZDRZEVANIE).

Izravnajte vdolbino v konici penilnika ali stepalnika z jezickoma na glavi telesa (3) in jo nato mo¢no
pritisnite.

OPOMBA: Ob pravilnem ravnanju naj bi postopek namestitve potekal brez tezav. Mesala ne pritiskajte
na glavo telesa za penjenje s silo. S tem lahko poskodujete drobne sestavne dele.

Poskusite popraviti smer ali polozaj in nato ponovite namestitev.

PENILNIK

1. Pritisnite stikalo (5) na ohis$ju enote. Enota bo zacela delovati, v prvi prestavi in zasvetila bo lucka prve
hitrosti. Drugi¢ pritisnite stikalo (5) in zasvetila se bo druga kontrolna lucka, ne da bi se prva izklopila.
Tretji¢ pritisnite gumb (5) in zasvetile se bodo Iuci za 1., 2. in 3. hitrost. Ko gumb (5) pritisnete Cetrti¢, bo
enota prenchala delovati in luc¢i bodo nehale svetiti.

Ce pritisnete in drzite gumb (5) pri kateri koli nastavitvi, se bo penilnik izklopil.

2.Vstavite konico za penjenje mleka (1) in pritisnite stikalo (5). Nastavite na hitrost 3. Mleko stepajte,
dokler ne dosezZete Zelenega ucinka.

3.V spenjeno mleko vlijte kavo. Uporabite lahko aromatizirane sirupe, posip ali kakav.

4.Po uporabi sperite konico za penjenje.

Priporocila za nastavitve hitrosti

1. hitrost - nizka hitrost: najboljsa za pripravo jajénih krem in omak.

2. hitrost - srednja hitrost: idealna za pripravo otroske hrane in marmelad.

3. hitrost - visoka hitrost: primeren za pripravo mle¢ne pene in meringe. Za optimalne rezultate je
priporoc¢ljivo, da pri stepanju meringe uporabite kombinacijo razli¢nih nastavitev hitrosti.

POLNJENJE STROJA

Vti€ polnilnega kabla vstavite v polnilno vti¢nico tipa C na vrhu penilnika. Adapter vstavite v elektri¢éno
vti¢nico, lucka za polnjenje (6) bo zasvetila, kar pomeni, da polnjenje poteka pravilno. Lucka bo
ugasnila, ko bo baterija popolnoma napolnjena. Za popolno napolnitev baterije so potrebne od 3 do 4 ure.

To je naprava z litij-ionsko baterijo. Ko je ne uporabljate, je priporo¢ljivo, da baterijo polnite vsake tri
mesece, da zagotovite njeno zivljenjsko dobo.

Opozorilo: zamenjava baterije z baterijo napacne vrste lahko povzroci eksplozijo. Uporabljajte samo
baterijo iste vrste in nazivne vrednosti, kot je baterija, ki je priloZena napravi.

Polnite samo s polnilnikom, ki je priloZen izdelku, ali polnilnikom, ki je primeren za vrsto baterije.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Po uporabi enote ne spirajte pod tekoco vodo, saj lahko voda pride pod ohisje (2) v notranjost enote in
povzro¢i poskodbe.

Priporocljivo je, da konico za penjenje potopite v skodelico vode in teko¢ino za pomivanje posode ter
pritisnete stikalo za vklop penilnika. Pocakajte priblizno 30 sekund. In preverite, ali je mesalo Cisto.
Ko stroja ne uporabljate, ga shranite na Cistem in suhem mestu.

Med delovanjem aparata ne odstranjujte nastavkov za penjenje ali stepanje.
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Priporo¢ljivo je, da ¢as neprekinjenega delovanja izdelka ne presega 3 minut.

Ce je na konici za penjenje oziroma stepanje voda ali druga tekogina, aparata ne postavljajte navzdol, da
ne pride do poskodb zaradi vode ali druge tekocine.

OPOMBA: NE POTAPLJAITE OHISJA APARATA V VODO!

TEHNICNI PODATKI
MS 4535 Napajanje: 3.7V, 1x1200mAh Li-ion baterija

Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2)

zakona z dne 11. septembra 2015 o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi vas obve§¢amo o pravilnem ravnanju z

odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:

1. To je potrjeno z oznako v obliki "pre¢rtanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje

resno ogrozijo zdravje in zivljenje ljudi in Zivih organizmov. Povzro¢ijo lahko $tevilne zdravstvene tezave, kot so motnje

vida, sluha in govora, poskodujejo pa lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzro&ijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko

§kodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter povzrocijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na

onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene u¢inke na zdravje.

3. Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblas¢enih zbirnih mestih, katerih seznam je

objavljen na spletni strani posamezne ob¢ine.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem,

odpadne opreme. Prav tako ima kljuéno vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi

moznosti neposredne oddaje na poobla$¢ene zbirne tocke in odpravljanja nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se
c € odpadna oprema pusc¢a na krajih, ki za to niso namenjeni.

Poleg tega Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme,

namenjene gospodinjstvom, kupcu brezplacno prevzeti odpadno opremo iz gospodinjstev na kraju dobave te opreme, ¢e

je rabljena oprema iste vrste in opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema.

Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za lo¢eno

zbiranje komunalnih odpadkov. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in

skladi§¢nem centru.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je

izdal racun.

Kiyttoohje (FI)

TURVALLISUUSOLOSUHTEET
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA
VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

1. Lue kiyttoohjeet ennen laitteen kayttdd ja noudata niiden
sisdltimid ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka
aitheutuvat laitteen muusta kuin kayttotarkoituksesta poikkeavasta
kaytosta tai virheellisestd késittelysti

2. Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Ald kiytd muuhun
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tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kayttotarkoituksen
kanssa.
3. Ole erityisen varovainen kiyttiessasi laitetta lasten ollessa lasna.
Al anna lasten leikkii laitteella. Al anna lasten tai sellaisten
henkildiden, jotka eivét tunne laitetta, kayttaa siti.
4. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttda yli 8-vuotiaat lapset ja
henkildt, joilla on heikentynyt fyysinen, sensorinen tai henkinen
toimintakyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, jos timé tapahtuu heidén turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kdytosta ja he ovat tietoisia seuraavista seikoista
laitteen kayttoon liittyvistd vaaroista. Lapset eivit saa leikkid
laitteella. Lapset eivit saisi suorittaa laitteiden puhdistusta ja
huoltoa, elleivit he ole yli 8-vuotiaita ja ellei toimintaa suoriteta
valvonnan alaisena.
5. Al4 upota koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Al4 altista
laitetta sddolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kdyta sitd kosteissa
olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).
6. Ald kiyti laitetta, jos se on vahingoittunut jollakin tavalla tai
siind on toimintah&iriditd. Ald korjaa laitetta itse, silld sdhkdiskun
vaara on olemassa. Vie viallinen laite tarkastettavaksi tai
korjattavaksi asiantuntevaan huoltoliikkeeseen. Kaikki korjaukset
saavat suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen
korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kiyttijille.
7. Aseta laite viiledlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, pois kuumien
keittolaitteiden, kuten sdhkolieden, kaasupolttimen jne.
laheisyydesta.
8.Ali kiiyti laitetta syttyvien materiaalien lihell.
9.Al4 kiyti laitetta veden liheisyydessi, esimerkiksi: suihkussa,
kylpyammeessa tai lavuaarin péélld, jossa on vetta.
10.Al4 kisittele laitetta mérin kasin.
11.Sammuta laite aina, kun laitat sen pois.
12.Kayta vain alkuperiisid lisdvarusteita.
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13.Al4 pese vaahdotinta astianpesukoneessa. Ald anna pariston
koskettimien kostua.

Laitteen kuvaus (kuva 1)

1.Vaahdotussuutin 2. Vatkaimen lisdlaite  3.Runko 4.Latauspistoke
5.Padlle/pois-kytkin / 6. Latauksen 7. Nopeuden 8. USB-C-
nopeudenvaihto merkkivalo merkkivalo kaapeli
LAITTEEN KAYTTO (kuva 2)
Ennen ensimmiistd kdyttokertaa on suositeltavaa pestd vaahdotin (1) ja vatkain (2) (katso PUHDISTUS
JA HUOLTO).
Kohdista vaahdottimen tai vatkaimen kérjessé oleva syvennys runkopédin (3) kielekkeisiin ja paina sitten
lujasti.

HUOMAUTUS: Oikein kisiteltyind asennuksen pitiisi sujua ongelmitta. Al paina sekoitinta vikisin
vaahdottimen paahdn. Tima voi vahingoittaa hienoja osia.
Yritd korjata suuntaa tai asentoa ja toista sitten asennus.

VAAHDUTIN

1. Paina laitteen rungossa olevaa kytkinté (5). Laite alkaa toimia, ensimmdiselld vaihteella ja
ensimmadisen nopeuden merkkivalo syttyy. Paina kytkintd (5) toisen kerran ja toinen merkkivalo syttyy
sammuttamatta ensimmdistd. Paina painiketta (5) kolmannen kerran ja 1., 2. ja 3. nopeuden merkkivalot
syttyvit. Kun painiketta (5) painetaan neljannen kerran, laite lakkaa toimimasta ja merkkivalot lakkaavat
syttymasta.

Pida painiketta (5) painettuna milld tahansa asetuksella, jolloin vaahdotin kytkeytyy pois paalta.
2.Aseta maidonvaahdotuskérki (1) paikalleen ja paina kytkinta (5). Aseta nopeudelle 3. Vatkaa maitoa,
kunnes haluttu vaikutus on saavutettu.

3.Kaada kahvi vaahdotettuun maitoon. Voit kiyttdd maustettuja siirappeja, sirotteita tai kaakaota.
4.Pese vaahdotuskarki kdyton jélkeen.

Nopeusasetusten suositukset

1. nopeus - matala nopeus: paras munavoiteiden ja kastikkeiden valmistukseen.

2. nopeus - keskinopeus: ihanteellinen vauvanruokien ja hillojen valmistukseen.

3. nopeus - suuri nopeus: sopii maitovaahdon ja marengin valmistukseen. On suositeltavaa kdyttaa eri
nopeusasetusten yhdistelmid marenkia vatkatessa optimaalisen tuloksen saavuttamiseksi.

KONEEN TAYTTAMINEN

Ty6nné latauskaapelin pistoke vaahdottimen péilld olevaan C-tyypin latauspistorasiaan. Aseta sovitin
pistorasiaan, latausvalo (6) syttyy, mikéd osoittaa, ettd lataus etenee oikein. Valo sammuu, kun akku on
ladattu tayteen. Akun tdyteen lataaminen kestda 3-4 tuntia.

Téssa laitteessa on litiumioniakku. Kun akkua ei kdytetd, se suositellaan ladattavaksi kolmen kuukauden
vilein akun kaytt6iéin varmistamiseksi.

Varoitus: Akun vaihtaminen vdérén tyyppiseen akkuun voi aiheuttaa rdjahdyksen. Kaytd vain
samantyyppisté ja -luokan akkua kuin laitteen mukana toimitettu akku.

Lataa vain tuotteen mukana toimitetulla tai akkutyypille sopivalla laturilla.

PUHDISTUS JA HUOLTO
Al huuhtele laitetta juoksevan veden alla kiyton jilkeen, silld vesi voi passtd rungon (2) alle laitteen
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sisdlle ja aiheuttaa vahinkoa.

On suositeltavaa upottaa vaahdotuskérki kuppiin vettd ja pesuainetta ja kytked vaahdotin paélle
painamalla kytkintd. Odota noin 30 sekuntia. Ja tarkista, ettd sekoitin on puhdas.

Kun kone ei ole kdytossd, sdilytd sitd puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Al poista vaahdotus- tai vatkauskirkié koneen ollessa kiynnissi.

On suositeltavaa, ettd tuotteen jatkuva kayttoaika ei ylitd 3 minuuttia.

Jos vaahdotus-/vaahdotuskérjesséd on vettd tai muuta nestettd, 414 aseta laitetta ylosalaisin, jotta véltét
veden tai muun nesteen aiheuttamat vauriot.

HUOMAA: ALA UPOTA KONEEN RUNKOA VETEEN!

TEKNISET TIEDOT
MS 4535 Virtaldhde: 3.li-ion akku: 7V, 1x1200mAh Li-ion akku

Ympiriston suojelemiseksi. Tietoa sihko- ja elektroniikkalaiteromusta Sahko- ja elektroniikkaromusta 11. syyskuuta
2015 annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinulle sahko- ja elektroniikkaromun
asianmukaisesta késittelystd:

1. Sdhko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jdtteen joukkoon - timé vahvistetaan merkinnalld "yliviivatun
roskiksen" muodossa, jossa médritddn timéntyyppisen jatteen valikoivasta kerdyksestd.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltdd vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ymparistoon
joutuessaan voivat aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja eldmaélle. Ne voivat aiheuttaa
lukuisia terveysongelmia, kuten nakd-, kuulo- ja puhehdiridité, ja ne voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja
sydantd sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla my®s haitallisia vaikutuksia hengitys- ja
lisadntymisjdrjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sydpamuutoksia. Saastuneella maaperilld kasvavien kasvien ja niistd
saatavien tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Sdhko- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan
verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on tirkea rooli jatelaitteiden uudelleenkdyton ja hyddyntdmisen, myds kierrdtyksen, edistimisessa.
Kotitalouksilla on my6s keskeinen asema séhko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojarjestelmassé, koska ne voivat
toimittaa sihko- ja elektroniikkalaitteet suoraan valtuutettuihin kerédyspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut
sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jittaimiseen paikkoihin, joita ei ole tarkoitettu tillaiseen tarkoitukseen.

Lisiksi Palauta sihkd- ja elektroniikkalaiteromu toimituspaikkaan. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja
laitteita ostajalle, jakelijan on otettava kotitalouksilta perdisin olevat romulaitteet maksutta takaisin niiden
toimituspaikassa edellyttden, ettd kiytetyt laitteet ovat samantyyppisié ja toimivat samoilla toiminnoilla kuin toimitetut
laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on sijoitettava niiden kuvauksen mukaisesti asianmukaisiin astioihin
yhdyskuntajétteen erilliskerdysté varten. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettdvé erikseen kerdys- ja
varastointilaitoksessa.

Al hiviti laitetta yhdyskuntajiteastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehdé reklamaation, ota yhteytté osoitteeseen ota yhteyttd suoraan kuitin
antaneeseen jélleenmyyjdén.

Instrukcja obshugi (PL)

WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA
PRZYSZE.0OSC

55



1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytaj
instrukcje obstugi i postepuj wedlug wskazowek w niej zawartych.
Producent nie odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem
urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Nalezy zachowac szczegodlng ostroznos$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzgdzeniem. Nie pozwol dzieciom
ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego
uzytkowanie.
4. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
1m udzielone wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 maja swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie
powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia
nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8
roku zycia a czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
5. Nie zanurza¢ catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych
(deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
6. Nie uzywaj urzadzenia ktore jest uszkodzone w jakikolwiek
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wlasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
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wykonana naprawa moze spowodowac¢ powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

7. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rowne;j
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.

8.Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.
9.Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod
prysznicem, w wannie ani nad umywalka z woda.

10.Nie wolno chwyta¢ urzadzenia mokrymi dtonmi.
11.Urzadzenie nalezy wylacza¢ kazdorazowo przy odkladaniu go.
12.Stosowac tylko oryginalne akcesoria.

13.Spieniacza nie my¢ w zmywarce do naczyn. Nie dopuszcza¢ do
zawilgocenia stykow batertii.

OPIS URZADZENIA (rys.1)
1.Koncowka spieniajaca 2. Koncowka ubijajaca 3.Korpus 4.Gniazdo tadowania
5.Wiacznik / zmiana predkosci 6. Kontrolka tadowania 7. Kontrolka predkosci 8. Przewod USB-C

UZYTKOWANIE URZADZENIA (rys.2)

Przed pierwszym uzyciem zaleca si¢ umycie koncoéwki spieniajacej (1) i ubijajacej (2) (patrz:
CZYSZCZENIE | KONSERWACIJA).

Dopasuj wcigcie w koncowcee spieniajacej lub ubijajacej do wypustek na gtowicy korpusu (3) a nastepnie
mocno docisnij.

UWAGA: W przypadku prawidlowej obstugi proces instalacji powinien przebiegac¢ bez utrudnien. Nie
dociskaj na site mieszadta do gtowicy spieniacza. Moze to uszkodzi¢ drobne elementy.

Sproébuj skorygowaé kierunek lub pozycje, a nastepnie powtorz instalacje.

SPIENIANIE

1. Naci$nij wiacznik (5) na korpusie urzadzenia. Urzadzenie zacznie dziata¢, na pierwszym biegu a
kontrolka pierwszej predkosci zaswieci si¢. Nacisnij przycisk (5) drugi raz, za§wieci si¢ druga kontrolka
bez wytaczania pierwszej. Nacisnij przycisk (5) po raz trzeci, a za§wieca si¢ kontrolki predkosci 1, 2 1 3.
Gdy naci$nie si¢ przycisk (5) czwarty raz, urzadzenie przestanie dziata¢ a kontrolki przestang swiecié.
Nacisnij i przytrzymaj przycisk (5) w dowolnym ustawieniu, a spieniacz wylaczy sig.

2.W1t6z koncowke spieniajaca do mleka (1) i weisnij wlacznik (5). Ustaw na 3 predkosé. Ubijaj mleko az
do uzyskania pozadanego efektu.

3.Wlej kawe do spienionego mleka. Mozesz uzy¢ syropéw smakowych, posypek Iub kakao.

4.Po uzyciu umyj koncéwke spieniajaca.

Zalecenia dotyczace ustawien predkosci

1. predkos¢ — niska predkos¢: najlepsza do przygotowywania kremow jajecznych i sosow.

2. predkos¢ — $rednia predkosc: idealna do przygotowywania jedzenia dla dzieci i dzemow.

3. predkos¢ — wysoka predkosé: odpowiednia do przygotowywania pianki mlecznej i bezy. Zaleca sig
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stosowanie kombinacji roznych ustawien predkosci podczas ubijania bezy, aby uzyskaé optymalne
rezultaty.

LADOWANIE URZADZENIA

W6z wtyczke kabla fadujacego do gniazda tadowania typu C w gornej czgsci spieniacza. W16z adapter
do gniazdka elektrycznego, zaswieci si¢ kontrolka tadowania (6), wskazujac, ze fadowanie przebiega
prawidlowo. Kontrolka zgasnie, gdy akumulator jest w peini natadowany. Pelne natadowanie
akumulatora zajmuje od 3-4 godzin.

Jest to urzadzenie z akumulatorem litowo-jonowym. Gdy nie jest uzywane, zaleca si¢ tadowanie co trzy
miesigce, aby zapewni¢ zywotno$¢ akumulatora.

Uwaga: wymiana akumulatora na akumulator nieprawidtowego typu moze spowodowa¢ wybuch. Nalezy
korzysta¢ wylacznie z akumulatora tego samego typu i tej samej wartosci znamionowej, co akumulator
dostarczony z urzadzeniem.

Ladowanie nalezy przeprowadza¢ wylacznie przy uzyciu tadowarki dostarczonej z produktem, lub
odpowiedniej do danego typu akumulatora.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Po uzyciu nie ptucz urzadzenia pod biezacg woda, poniewaz woda moze przedostac si¢ pod korpus (2) do
$rodka urzadzenia i spowodowac uszkodzenie.

Zaleca si¢ zanurzenie koncowki spieniajacej w kubku z woda i ptynem do mycia naczyn i naci$nigcie
wlacznika, aby wiaczy¢ spieniacz. Poczekaj okoto 30 sekund. I sprawdz czy mieszadlo jest czyste.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, przechowuj w czystym i suchym miejscu.

Nie demontuj koncoéwek do spieniania lub ubijania podczas pracy urzadzenia.

Zaleca si¢, aby ciagly czas pracy produktu nie przekraczat 3 minut.

Jesli na koncdwcee spieniajacej/ubijajacej znajduje si¢ woda lub inng ciecz, nie nalezy stawia¢ urzadzenia
do gory dnem, aby unikna¢ uszkodzenia przez wode lub inng ciecz.

UWAGA: NIE ZANURZAJ KORPUSU URZADZENIA W WODZIE!

DANE TECHNICZNE
MS 4535 Zasilanie: 3.7V, bateria litowo-jonowa 1x1200mAh

W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust.
2 Ustawy z dnia 11 wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzgcie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym
postepowaniu z odpadami zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje si¢ umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego facznie z innymi odpadami — potwierdza
to oznakowanie w formie ,,przekre§lonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czgsci skladowe, ktore
po przedostaniu si¢ do srodowiska moga powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i Zycia ludzi oraz organizmow
zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga
rowniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe, moga
mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktow powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami
zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzgt elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywaé wytacznie do uprawnionych punktow zbierania, ktorych
lista powinna zosta¢ zawarta na stronie internetowej kazdego Urzgdu Gminy.

c € 4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna rolg, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu. Pelni rowniez kluczowa rolg w systemie zagospodarowania odpadow zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz
eliminacje¢ niepozadanych nawykow spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadow zuzytego sprzgtu w miejscach
do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet
przeznaczony dla gospodarstw domowych, obowiazany jest do nieodplatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z
gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same
funkcje co sprzgt dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych do
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selektywnej zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Je$li w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyjac
i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czeéci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac si¢
bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER
L'USO
LEGGERE CON ATTENZIONE E CONSERVARE PER
IL FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per I'uso e
seguire le indicazioni in esse contenute. Il produttore non si assume
alcuna responsabilita per 1 danni causati da un uso dell'apparecchio
diverso da quello previsto o da una manipolazione non corretta

2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare I'apparecchio per scopi diversi da quelli previsti.

3. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
presenza di bambini. Non permettere ai bambini di giocare con
I'apparecchio. Non permettere ai bambini o a chiunque non abbia
familiarita con l'apparecchio di utilizzarlo.

4. AVVERTENZA: Questo apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 da persone prive di
esperienza o di familiarita con l'apparecchio, a condizione che cio
avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchio e che siano a conoscenza dei seguenti aspetti

dei pericoli associati al suo utilizzo. I bambini non devono giocare
con l'apparecchiatura. La pulizia e la manutenzione
dell'apparecchiatura non devono essere effettuate dai bambini, a
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meno che non abbiano piu di 8 anni e l'attivita sia svolta sotto
supervisione.

5. Non immergere l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non
esporre I'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e
non utilizzarlo in condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

6. Non utilizzare I'apparecchio in caso di danni o
malfunzionamenti. Non riparare l'apparecchio da soli, poiché esiste
il rischio di scosse elettriche. Portare I'apparecchio difettoso presso
un centro di assistenza competente per l'ispezione o la riparazione.
Tutte le riparazioni devono essere effettuate solo da centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare
gravi rischi per l'utente.

7. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi di cottura caldi come fornelli elettrici,
bruciatori a gas, ecc.

8.Non utilizzare l'apparecchio in prossimita di materiali
infiammabili.

9.Non utilizzare 1'apparecchio in prossimita di acqua, ad esempio
sotto la doccia, nella vasca da bagno o sopra un lavandino con
acqua.

10.Non maneggiare l'apparecchio con le mani bagnate.
11.Spegnere l'apparecchio ogni volta che lo si ripone.
12.Utilizzare solo accessori originali.

13.Non lavare l'ugello in lavastoviglie. Non lasciare che i contatti
della batteria si inumidiscano.

Descrizione dell'apparecchio (fig.1)

2. Attacco 3.Corno 4 Presa di
shattitore 0P carica

5.Interruttore on/off / cambio T 7. Indicatore luminoso di 8. Cavo USB-
o 6. Spia di carica o
velocita velocita C

1.Ugello per schiumare

UTILIZZO DELL'APPARECCHIO (fig.2)

Prima del primo utilizzo, si consiglia di lavare lo schiumatore (1) e lo shattitore (2) (vedere PULIZIA E
MANUTENZIONE).

Allineare la tacca della punta della schiumarola o dello shattitore con le linguette della testa del corpo (3)
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e premere con decisione.

NOTA: se si opera correttamente, il processo di installazione dovrebbe procedere senza difficolta. Non
premere con forza l'agitatore sulla testa dell'ugello. Cio potrebbe danneggiare i componenti fini.
Cercare di correggere la direzione o la posizione e ripetere I'installazione.

FRUMATURA

1. Premere l'interruttore (5) sul corpo dell'unita. L'unita entrera in funzione, in prima marcia e si
accendera la prima spia di velocita. Premendo il pulsante (5) una seconda volta, si accendera la seconda
spia senza spegnere la prima. Premendo il pulsante (5) una terza volta, si accenderanno le spie della 1%, 2%
e 3* velocita. Premendo il pulsante (5) una quarta volta, 'unita smettera di funzionare e le spie
smetteranno di accendersi.

Tenendo premuto il pulsante (5) in qualsiasi impostazione, l'ugello si spegnera.

2.Inserire 1'ugello per schiumare il latte (1) e premere il pulsante (5). Impostare la velocita 3. Montare il
latte fino a ottenere l'effetto desiderato.

3.Versare il caffé nel latte schiumato. E possibile utilizzare sciroppi aromatizzati, zuccherini o cacao.
4.Lavare la punta della schiuma dopo l'uso.

Raccomandazioni per le impostazioni di velocita

1. velocita - bassa velocita: ideale per la preparazione di creme e salse a base di uova.

2. velocita - media: ideale per la preparazione di pappe e marmellate.

3. velocita - alta velocita: adatta alla preparazione di schiuma di latte e meringa. Si consiglia di utilizzare
una combinazione di diverse velocita quando si monta la meringa per ottenere risultati ottimali.

CARICAMENTO DELLA MACCHINA

Inserire la spina del cavo di ricarica nella presa di ricarica di tipo C sulla parte superiore dell'ugello.
Inserendo l'adattatore in una presa elettrica, la spia di carica (6) si accende, indicando che la carica sta
procedendo correttamente. La spia si spegne quando la batteria ¢ completamente carica. Sono necessarie
3-4 ore per caricare completamente la batteria.

Questo dispositivo € dotato di una batteria agli ioni di litio. Quando non viene utilizzato, si consiglia di
caricarlo ogni tre mesi per garantire la durata della batteria.

Attenzione: la sostituzione della batteria con una di tipo sbagliato pud causare un'esplosione. Utilizzare
esclusivamente una batteria dello stesso tipo e della stessa potenza di quella fornita con l'unita.
Caricare solo con il caricabatterie fornito con il prodotto o con uno adatto al tipo di batteria.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Non sciacquare 1'unita sotto I'acqua corrente dopo 1'uso, poiché I'acqua potrebbe penetrare nel corpo (2)
all'interno dell'unita e causare danni.

Si consiglia di immergere la punta della schiuma in una tazza di acqua e detersivo per piatti e di premere
I'interruttore per accendere l'ugello. Attendere circa 30 secondi. Controllare che I'agitatore sia pulito.
Quando I'apparecchio non viene utilizzato, conservarlo in un luogo pulito e asciutto.

Non rimuovere le punte per schiumare o sbattere mentre 1'apparecchio ¢ in funzione.

Si raccomanda che il tempo di funzionamento continuo del prodotto non superi i 3 minuti.

Se sulla punta per schiumare o sbattere c'¢ dell'acqua o altro liquido, non mettere 1'apparecchio a testa in
giu per evitare danni causati da acqua o altro liquido.

NOTA: NON IMMERGERE IL CORPO DELLA MACCHINA IN ACQUA!

DATI TECNICI
MS 4535 Alimentazione: 3.7V, 1x1200mAh batteria agli ioni di litio
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Per il bene dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo
13, paragrafi 1 e 2, della legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, desideriamo
informarvi sulla corretta gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dalla
marcatura sotto forma di "bidone barrato”, che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se
rilasciati nell'ambiente, possono costituire una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi
viventi. Possono causare una serie di problemi di salute, come disturbi alla vista, all'udito e al linguaggio, possono
danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti
negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. Il consumo di piante che crescono su
terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati puo provocare i suddetti effetti sulla salute.

3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui
elenco ¢ disponibile sul sito web di ciascun Comune.

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di
apparecchiature. Svolge inoltre un ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche grazie alla possibilita di consegnare direttamente ai punti di raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini
sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.

Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando
fornisce apparecchiature destinate ai nuclei familiari a un acquirente, ¢ tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature
usate dai nuclei familiari nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano
dello stesso tipo e svolgano le stesse funzioni di quelle fornite.

Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta
differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio ¢ dotato di batterie, queste devono essere
rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio.

Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il
rivenditore che ha emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

SAKERHETSFORHALLANDEN
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BEHOV

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvinder apparaten och
folj anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvédnds for andra dndamél dn de avsedda
eller av felaktig hantering

2. Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd den inte
for ndgot annat andamél som inte ar forenligt med dess avsedda
anvandning.

3. Var sirskilt forsiktig ndr du anvander apparaten nir barn &r i
ndrheten. Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller
personer som inte dr bekanta med apparaten anvianda den.
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4. VARNING: Denna utrustning far anvindas av barn over 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om
detta sker under dverinseende av en person som ansvarar for deras
sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om sidker anvindning av
utrustningen och dr medvetna om f6ljande

om de faror som dr forknippade med dess anvindning. Barn fér inte
leka med utrustningen. Rengoring och underhall av utrustningen far
inte utforas av barn om de inte &r 6ver 8 &r gamla och aktiviteten
utfors under uppsikt.

5. Sénk inte ner hela enheten 1 vatten eller annan vétska. Utsétt inte
apparaten for vaderforhdllanden (regn, sol etc.) och anvind den inte
1 fuktiga miljoer (badrum, fuktiga husbilar).

6. Anvind inte apparaten om den dr skadad pa ndgot sitt eller inte
fungerar som den ska. Reparera inte apparaten sjilv, eftersom det
finns risk for elektriska stotar. Lamna in den defekta apparaten till
en auktoriserad serviceverkstad for kontroll eller reparation. Alla
reparationer far endast utforas av auktoriserade servicecenter.
Felaktig reparation kan innebéra en allvarlig risk for anvandaren.

7. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, inte 1 ndrheten
av heta matlagningsapparater som elspis, gasbrinnare etc.
8.Anvind inte apparaten i1 nirheten av lattantindliga material.
9.Anvind inte apparaten i narheten av vatten, t.ex. i duschen, i
badkaret eller 6ver ett handfat med vatten.

10.Hantera inte apparaten med vata hénder.

11.Sténg av apparaten varje ging du lagger ifrdn dig den.
12.Anvind endast originaltillbehor.

13.Diska inte skummaren i diskmaskinen. Lat inte
batterikontakterna bli fuktiga.

Beskrivning av apparaten (fig.1)

4.Uttag for

1.Munstycke for skumning 2. Tillsats for visp 3.Stomme laddning
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5.Pé/av-strombrytare / 6. Indikatorlampa for 7. Indikatorlampa for

hastighetsandring laddning hastighet 8. USB-C-kabel

ANVANDNING AV ENHETEN (fig.2)

Innan du anvénder apparaten for forsta gangen bor du tvétta uppsamlaren (1) och vispen (2) (se
RENGORING OCH UNDERHALL).

Rikta in fordjupningen i skum- eller vispspetsen mot flikarna pa huvuddelen (3) och tryck sedan fast
ordentligt.

OBS: Vid korrekt hantering bor installationen ga utan problem. Tryck inte fast omréraren pa skummarens
huvud med vald. Detta kan skada de fina komponenterna.

Forsok att korrigera riktning eller position och upprepa sedan installationen.

SKUMNING

1. Tryck pé strombrytaren (5) pa enhetens stomme. Enheten borjar arbeta pa forsta vixeln och den forsta
hastighetslampan ténds. Tryck pa knappen (5) en andra géng och den andra kontrollampan tidnds utan att
den forsta sldcks. Tryck pa knappen (5) en tredje gdng och lamporna for 1:a, 2:a och 3:e véxeln ténds.
Nér du trycker pa knappen (5) en fjarde gang stannar enheten och lamporna slutar lysa.

Hall knappen (5) intryckt i valfritt lage sa stdngs skummaren av.

2.Sétt 1 mjolkskumningsspetsen (1) och tryck pé knappen (5). Still in hastighet 3. Vispa mjolken tills
onskad effekt har uppnétts.

3.Hall kaffet i den skammade mjélken. Du kan anvénda smaksatt sirap, strossel eller kakao.

4.Diska skumningspipen efter anvéndning.

Rekommendationer for hastighetsinstéllningar

1. speed - 1ag hastighet: bist for tillagning av dggkrdmer och saser.

2. hastighet - medelhastighet: perfekt for tillagning av barnmat och sylt.

3. hastighet - hog hastighet: lamplig for tillredning av mjolkskum och maréng. Vi rekommenderar att du
anvénder en kombination av olika hastighetsinstillningar nar du vispar maréng for att fa bésta mojliga
resultat.

LADDNING AV MASKINEN

Satt i laddningskabelns kontakt i typ C-laddningsuttaget pa toppen av skummaren. Satt i adaptern i ett
eluttag, laddningslampan (6) tdnds och indikerar att laddningen gar korrekt till. Lampan slocknar nér
batteriet dr fulladdat. Det tar mellan 3-4 timmar att ladda batteriet helt.

Detta &r en enhet med ett litiumjonbatteri. Nar den inte anvénds rekommenderas att den laddas var tredje
manad for att sékerstilla batteriets livsldngd.

Varning: Om du byter ut batteriet mot ett batteri av fel typ kan det orsaka en explosion. Anvind endast ett
batteri av samma typ och klassning som det batteri som medfdljer enheten.

Ladda endast med den laddare som medfoljer produkten eller med en laddare som &r lamplig for
batteritypen.

RENGORING OCH UNDERHALL

Skolj inte enheten under rinnande vatten efter anvéndning, eftersom vatten kan trdnga in under holjet (2)
inuti enheten och orsaka skador.

Vi rekommenderar att du sénker ned skumningsspetsen i en kopp med vatten och diskmedel och trycker
pé strombrytaren for att sitta pa skummaren. Vinta i ca 30 sekunder. Och kontrollera att omroraren dr
ren.

Nar maskinen inte anvinds ska den forvaras pa en ren och torr plats.

Ta inte bort skum- eller vispspetsarna niar maskinen &r igang.
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Vi rekommenderar att den kontinuerliga drifttiden for produkten inte dverstiger 3 minuter.

Om det finns vatten eller annan vitska pa skum- eller vispspetsen ska du inte stélla apparaten upp och ner
for att undvika skador fran vatten eller annan vitska.

NOTERA: SANK INTE NER MASKINENS KROPP I VATTEN!

TEKNISKA DATA
MS 4535 Stromforsorjning: 3.7V, 1x1200mAh Li-ion-batteri

For miljons skull. Information om avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning |
enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen av den 11 september 2015 om avfall som utgors av eller innehéller elektriska
eller elektroniska produkter vill vi informera dig om korrekt hantering av avfall som utgérs av eller innehaller elektriska
eller elektroniska produkter:

1. Det ar forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekréftas genom
markning i form av en "6¢verkorsad soptunna”, som bestéller den selektiva insamlingen av denna typ av avfall.

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehélla farliga dmnen, blandningar och komponenter som, nér de slapps ut i
miljon, kan utgora ett allvarligt hot mot ménniskors och levande organismers hilsa och liv. De kan leda till manga
hilsoproblem, t.ex. syn-, horsel- och talstdrningar, och kan dven skada njurar, lever och hjirta samt orsaka hudsjukdomar.
Skadliga &mnen kan ocksé ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till
cancerskador. Konsumtion av véxter som véxer pa fororenad mark och av produkter som framstillts av dessa kan leda till
ovannidmnda hélsoeffekter.

3. Avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast limnas till auktoriserade
insamlingsstillen, vars forteckning ska finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nér det géller att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive
materialatervinning, av uttjint utrustning. Det spelar ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall som utgérs av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning, eftersom det 4r mojligt att ldmna avfallet direkt till godkédnda
insamlingsstillen och eliminera odnskade sociala vanor som innebr att avfallet lamnas pa platser som inte ar avsedda for
detta dndamal.

Dessutom skall Aterlimna avfall som utgérs av eller innehéller elektrisk och elektronisk utrustning pé leveransplatsen.
En distributér som levererar utrustning avsedd for hushéll till en kopare ar skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka uttjént
utrustning fran hushéll pa den plats dér utrustningen levererades, forutsatt att den uttjanta utrustningen ar av samma typ
och har samma funktioner som den levererade utrustningen.

Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska laggas i lampliga behéllare for separat insamling av kommunalt
avfall i enlighet med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och ldmnas in separat till en
insamlings- och forvaringsanlaggning.

Apparaten fir inte kastas i den kommunala avfallsbehillaren!!!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller gora en reklamation, vénligen kontakta direkt den dterforsiljare som utfdrdat
kvittot.

PbroBoacTBO 32 ynorpeoda (BG)

VCJIOBUS 3A BE3OITACHOCT
BAXKHU UHCTPYKIIMHU 3A BE3OITACHOCT T1PU
VIIOTPEBA
MMPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AIIA3ETE 3A
BBJELLU CIIPABKU

1. Ilpenu na u3nos3Bare ypeaa, HpoYETETe MHCTPYKIIUUTE 3a
€KCIUIOATAlMs U CIAa3BaANUTE ChIBPKAIIUTE CE B TAX yKa3aHUS.
[Tpou3BoAUTENSAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 3a IIETH, TPUUMHEHU OT
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M3M0JI3BAHETO HA ypeaa HE MO NMPeIHa3HAYEHNE U OT
HEMpaBUIHO OOpaBEHE C HETO
2. YpenbT e npeiHa3HayeH camo 3a JjoMaliHa yrnotpeda. He ro
W3M0JI3BATE 32 HUKAKBU APYTH 1IE]IU, HEChbBMECTUMU C
NpeaHAa3HAYCHUETO MY.
3. bpaere ocoO0€HO BHUMATEIHH, KOTAaTO U3M0JI3BAaTE ypeaa, Korato
HaoKoJIO nma aena. He mo3BonsiBaiTe Ha 1ena Ja Cu UrpasT ¢
ypena. He mo3BoJsisiBaiiTe Ha Jena WK Ha JULA, KOUTO HE ca
3al03HATHU C ypeaa, 1a ro U3Ioia3Bar.
4. TIPEAYIIPEXXKJIEHUE: To3u ypen Moxe a ce U3I0Ja3Ba OT
Jiena Ha Bh3pacT Haj 8 TOAWHU U JIMIa ¢ HaMaJIeH! (U3UYECKH,
CETUBHHU WUJIM YMCTBEHHU CIIOCOOHOCTH, WJIM JIMIIAa O€3 OMUT WU
MO3HAHUS 3a Ypeaa, ako TOBa CE€ U3BbPIIBA MOJ] HAJ30pa Ha JIUIIE,
OTTOBOPHO 32 TAXHATa 0€30MacHOCT, WM aKO ca UM JaJICHU
WHCTPYKITMH 32 0€30MacHO M3I0JI3BaHE Ha ypesia U ca 3al03HaTH
CBC CIIETHOTO
3a OMACHOCTUTE, CBBP3aHU C U3MOI3BaHETO My. Jleniata He TpsOBa
Ja urpasT ¢ odopyaaHero. [louncTBaHeTo U MoAApHKKATA Ha
000pyABaHETO HE TPsAOBA J1a ce U3BBHPIIBAT OT JI€lla, OCBEH aKO Te
HE Ca Ha Bb3pacT HaJ| 8 TOJUHU U JEHHOCTTA HE CE€ U3BBPIIIBA MO/
HaJ30p.
5. He nmoransiite nsyioTo yCTPOMCTBO BB BOJAA WIH JIPYTa TEUHOCT.
He usnaraiite ypena Ha armocepHu BIusHUsl (IBXK]I, CITBHIIE U
T.H.) U HE TO U3MOJ3BaTe BHB BIKHH YCI0BUS (0aHU, BIAXKHU
aABTOKBIIIHN).
6. He uznon3paiite ypeaa, ako TO# € MOBPE/ICH M0 HAKAKHB HAYMH
i He PyHKITMOHMpa MpaBuiIHo. He pemoHTHpaiiTe ypena camu,
T KaTO CHILECTBYBA PUCK OT TOKOB yaap. OTHeceTe MOBpeICHHS
ypea B KOMIIETEHTEH CEPBU3EH IIEHTHP 3a MPOBEpPKa I PEMOHT.
Bcuuku peMOHTH MOraT Jia C€ U3BBPIIBAT CAMO OT OTOPU3UPAHU
CepBU3HU LIEHTpoBe. HenmpaBuIHUAT peMOHT MOXe Ja
MpeJCTaBIIsIBa CEPUO3EH PUCK 3a MOTPEOUTENS.
7. IloctaBeTe ypena BbpXy XJiagHa cTaOUIIHA, paBHA MIOBBPXHOCT,
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Jajed OT ropelly rOTBapCKH YPEOH, KaTo HAIIPUMEDP EJIEKTpUIECKa
NeyKa, ra3oBa ropesika u Jip.

8.He u3non3Baiite ypena B OJIM30CT 10 3aajiiMU MaTepUaIIH.

9.He m3nom3BaiiTe ypeaa B 611M30CT 0 BOJa, HAIPUMED: MO TyIIa,
BBB BaHaTa WJIMA HaJ MUBKA C BOJIA.

10.He Gopasete ¢ ypeaa ¢ MOKpH phIIE.

11.M3kmouBaiiTe yCTpOHCTBOTO BCEKU BT, KOTaToO TO MpUOHUpare.
12.M3non3BaiiTe caMO OpUTMHAIIHA aKCECOapH.

13.He muiite neHOOOpa3yBaTens B ChAOMUsIIIHA MamuHa. He
JOIyCKaNTe KOHTAKTUTE Ha OaTepusTa Ja ce HaBJIaKHAT.

Onucanue Ha ypena (dur. 1)

2. [IpucraBka 3a 4.T'me3no 3a

1.Haxpalinuk 3a pa3neHBaHe 3.Tsuo

pa3zbuBaHe 3apeXiaHe
5.IIpeBkirouBaren 3a 6. Uagukarop 3a 7. Uaaukarop 3a 8. Kaben USB-
BKJTIOUBaHe/M3KITIOYBaHe/IPOMSIHA Ha CKOPOCTTa 3apekaaHe CKOpOCT Cc

U3IOJI3BAHE HA YCTPOMCTBOTO (cur.2)

IIpenu fa ©3M0I3BaTe ype/a 3a IbPBH ITBT, € MPEHOPBYUTENHO a H3MUeTe meHoobpasysarens (1) u
6urepa (2) (Bx. IOUYUCTBAHE U IIOAABPXXAHE).

IMonpaBHeTe BATEOHATHHATA B HAKPAHHIKA 3a pa3lIeHBaHEe WM ONTepa ¢ M3JaTHHUTE HA IlaBaTa Ha
Tsu10TO (3) M clien TOBa HATHCHETE 3APaBo.

3ABEJIEXXKA: Axo ce paboTH MpaBHIIHO, TPOLECHT HA MHCTAIUPaHe TpIOBa 1a mpotede 6e3
3aTpynHeHust. He HaTuckaiite cbe cuna ObpKankaTa BbpXy IJI1aBaTa 3a pasneHBaHe. ToBa Moxe 1a JoBese
JI0 TIOBpe/ia Ha (PMHUTE KOMIIOHEHTH.

OmnnTaiiTe ce Ja KOPUTHpATe IOCOKATa MM MO3UIMATA H CIIe]] TOBA TOBTOPETE MOHTaXa.

OPOHTUPAHE

1. Harucuere mpeBkimouBarens (5) BbpXy Kopiryca Ha ypeaa. Y CTpOCTBOTO e 3amovne aa paboTtu, Ha
bpBa NpejIaBKa | 1Ie CBETHE JIaMIIMYKara 3a rbpBa ckopoct. Harucuere 6yroHa (5) BTopH T 1
BTOpaTa KOHTPOJIHA JIaMIIa IIie CBEeTHe, Oe3 a ce u3KiIo4Ba mppBara. Hatucuere Gyrona (5) 3a TpetH mbT
U CBETJIMHHUTE WHAMKATOPH 32 ITbPBa, BTOPa U TpeTa CKopocT mie ceeTHat. Korato HatucHere GyroHa (5)
3a YSTBBPTH ITBT, YCTPOUCTBOTO IIIE CIIPE A pabOTH U CBETIMHHUTE WHIUKATOPH 1IIe CIIPAT Aa CBETSAT.
Harucuere u 3anpbxre OyToHa (5) MpH Besika HACTPOIKaA M IIEHOOOPa3yBaTelsT LIe ce U3KIIOYH.
2.IlocraBeTe HaKpaiiHUKa 3a pasneHBaHe Ha Misiko (1) u HatucHere GytoHa (5). Hactpoiite Ha ckopocT
3. Pa3bmiiTe MISIKOTO, OKATO C€ MMOCTUTHE XKETAHHUAT €eKT.

3.M3cunere kadero B pa3eHEHOTO MIISIKO. MojkeTe /1a N3MoI3BaTe apoOMaTH3UPAHN CHPOITH, TIOPBCKH
WITH KaKao.

4.M3MuiiTe HakpaliHUKa 3a pa3lieHBaHe cie] yrnoTpeoa.

[Ipenopwku 3a HaCTPOIKHU Ha CKOPOCTTA

1. ckopocT - HACKa CKOPOCT: Hal-700pa 3a MPUTOTBSIHE Ha STHYHA KPEMOBE H COCOBE.

2. CKOPOCT - CpeJlHa CKOPOCT: UJeaHa 3a IPUTOTBsHE Ha 00K XpaHu ¥ KOHQHUTIOPH.

3. CKOpOCT - BUCOKA CKOPOCT: MOAXO/AIIA 3a IPUTOTBSHE Ha MJIeUHA IIsTHA 1 Meperre. [IpenoppunTtenHo
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€ J1a M3I0JI3BaTe KOMOMHALMS OT PAa3IMYHU HACTPOMKHM HAa CKOPOCTTA IPH pa30MBaHEe Ha MEpEHre 3a
HOCTHI'aHE Ha ONTHUMAJIHU PE3YJITATH.

3APEXJIAHE HA MAILIMHATA

Brkapaiire mencena Ha kabena 3a 3apexaaHe B THE310TO 3a 3apexaaHe Tin C B ropHATa 4acT Ha
neHooOpasysaress. [octaBere afanrtepa B eJIEKTPUYECKH KOHTAKT, HHIUKATOPHT 3a 3apexaane (6) e
CBETHE, KOETO M0Ka3Ba, 4e 3apeKJaHeTO MPOTHYA NpaBWIHO. CBETIMHHUAT UHAMKATOP 1€ H3TracHe,
Koraro OaTepusTa e HabJIHO 3apeeHa. 3a IBIHOTO 3apekAaHe Ha baTepusra ca HeOOXOJUMH MEeXIy 3
u 4 Jaca.

ToBa e ycTpolicTBO ¢ mnTHeBO-HoHHA Oarepus. Korato He ce n3mnonsga, ce MpenopbyBa Ja ce 3apexaa Ha
BCEKH TPH Mecella, 3a J]a Ce TapaHTHpa XUBOTHT Ha OaTepHsITa.

BrumManne: 3amsiHaTa Ha GatepusTa ¢ OaTepHs OT HENPaBIJICH THIT MOXKE J]a JOBEZE 10 eKCILIO3HSI.
M3nomsBaiite camo 6aTepus OT CHINUS TUIT M HOMUHAI KaTo OaTepHsTa, JOCTaBeHA C YCTPOHCTBOTO.
3apexaiiTe caMo ChC 3apAIHOTO YCTPOUCTBO, JOCTABEHO C MPOYKTa, MM € MOAXOAIIO 32 THIA
Oarepwusl.

TTOYNCTBAHE U ITOAJIPBXKA

He u3ruiakBaiite ycTpolCTBOTO HOJ TeYallla BOAa Clie]] ynoTpeda, Thii KaTo BOJaTa MOXKeE Ja IIOIaIHe
1o/ Kopiryca (2) BbB BBTPEIIHOCTTA Ha YCTPOMCTBOTO | Jia IPHYHUHH MOBpE/Ia.

IIpenopbuBa ce HaKpalfHUKBT 3a pa3leHBaHe J1a ce IOTOIH B Yallla C BOJa U TEYHOCT 32 MUEHE Ha ChJIOBE
U J1a ce HATHCHE NPEBKIIIOYBATENIAT, 3a 1a CE BKIIIOYM PAa3NeHBAIOTO ycTpoicTBo. M3uakaiite okomno 30
cexyHIM. M mpoBepeTe nanu ObpKankaTa € qucTa.

Koraro mammHara He ce H3M10J3Ba, ChXPAHABANTE 51 HA YHCTO U CYXO MSCTO.

He cBansiiTe HakpaiiHAIIUTE 32 pa3liCHBAaHE WM pa30uBaHe, TOKATO ypenbT PaboOTH.

TIpenopbYUTETHO € MPOIBIDKUTEIHOCTTA Ha HENPEeKbCHATaTa paboTa Ha IPOJIYKTa [ia He HaJIBUIlIaBa 3
MHHYTH.

AKO BbpXY HakpaifHHKa 3a pa3licHBaHe/pa30HBaHe UMa BOJIa HIIM Jpyra TEYHOCT, HE MOCTaBsiTe ypeaa ¢
TJIaBaTa HaJlolly, 3a Ja U30erHeTe MoBpeaa OT BOJA WM JIpyra TEUHOCT.

3ABEJIEXXKA: HE IIOTAITSMTE KOPITYCA HA VPEJIA BbB BOJIA!

TEXHUYECKU JAHHU
MS 4535 3axpanBane: 3.7V, 1x1200mAh nutueBo-iionHa 6aTepust

B nmeTo Ha okosHaTa cpena. MHdopmanus 32 0THAIBLIM OT eIeKTPHUECKO U eJIeKTPOHHO 06opyaBaHe B
cpoTBeTcTBHE ¢ wieH 13, maparpadu 1 u 2 ot 3akona ot 11 centemspu 2015 r. 3a OTHaABLUUTE OT EIEKTPUUECKO H
€JIeKTPOHHO 000py/IBaHe OMXMe HCKaJIM 1a BU MH(MOPMUpAME 3a IPABUIIHOTO OOpaBeHE C OTNAIBIMTE OT EIEKTPUUECKO
U €JIeKTPOHHO 000py/1BaHe:

1. 3abpaHsBa ce MOCTaBSHETO HA OTHAJIBIH OT EJIEKTPUUECKO U eIEKTPOHHO 000py/IBAHE 3a€THO C IPYTH OTIAbBIH -
TOBA C€ MOTBBPXK/aBa C MApKUPOBKaA 1o (opmaTa Ha "3auepKHAT KOHTEHHep", KaTo ce Hapek/a CeJIeKTUBHO ChOMpaHe
Ha TO3U BHUJI OTHAIBIH.

2. EHCKTPI/[LICCKOTO U CJIEKTPOHHOTO 060pyuBaHe MOK€ a CbAbpiKa OIACHU BEIIECTBA, CMECH U KOMIIOHEHTH, KOUTO IPHU
M3ITyCKaHe B OKOJIHATA CPeJla MOTaT Jia NPE/ICTaBIIsBAT CEPHO3HA 3aIlIaxa 3a 3/[PaBeTO U KMBOTA HA XOPaTa M XKHBUTE
OpraHu3MHu. Te morar J1a 10BeaaT a0 peauna 31paBOCIOBHA HpOﬁJ’IeMl/l, KaTo HaIllpUMEp HApYIICHU Ha 3pEHUETO, ClIyXa
M roBopa, Morar ChII0 Taka J1a yBpeIaiaT 6L6pCLIVIT€, YepHUA }Ip06 M CBPIETO U J1a IPUIAHAT KOKHHU 3a00JIsIBaHMS.
BpCZ[Hl/ITC BEIIECCTBA MOrart Jia UMaT u HC6J’[&FOHPI/I)ITHO BLSHCﬁCTBHC BBpPXY AUXATE€IHATA U PETIPOAYKTHBHATA CUCTEMA U
Ja 1oBeaaT 10 pakoBU 06pa3yBaHm{. KOHCyMﬂLlI/LﬂTa Ha pacTE€HHUs, pacTALIN BbPXY 3aMbpPCEHHU IIOYBH, U HA IIPOAYKTH,
TIOJTyYEHH OT TSAX, MOXeE JIa JIOBEJIE JI0 TopeciioMeHaThTe eheKTH BbPXY 31paBeTo.

3. OTmagbLyTe OT EIEKTPHYECKO U CIEKTPOHHO 000pyABaHe TPsOBa 1a ce MpeaaBaT caMo B OTOPU3MPAHU MTyHKTOBE 3
crOMpaHe, YMITO CIMCHK TPsAOBa Ja O'bJe BKIIIOUEH Ha yebcaiiTa Ha BCAKa OOIIMHA.

4. ﬂOMaKI/lHCTBOTO urpae BakHa poJis B IOIIPUHACAHETO 3a TOBTOPHATA ynorpe6a ¥ OTIOJI30TBOPSABAHETO, BKIKOYUTEITHO
PELHMKINPaHETO, Ha OTIAIbYHOTO 000pyIBaHe. To ChINO Taka Hrpae KII0YOBA POJIs B CHCTEMATa 3a yIpaBleHHe Ha
OTNAABILUTE OT €JIEKTPUUECKO U CJIIEKTPOHHO 060py1:[BaHe TIopajgy Bb3MOKHOCTTA 3a JUPEKTHO MPEAAaBAHE HA
OTOPHU3HPAHUTE ITYHKTOBE 3a cxﬁupane W CJIMMAHHUPAHE Ha HEXKEITAaHUTE COIMATIHA HaBUIHA, BOJICIIN 10 OCTaBSIHE Ha
OTIAaABUMUTE OT o6opyaBaHe Ha MeCTa, KOUTO HE Ca NMPEJHa3HA4YCHU 3a TaKWBa LCJIU.
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OcBeH ToBa, BpbiaiiTe OTHaIbIUTE OT EISKTPUYECKO U CICKTPOHHO 000py/IBaHE HA MSCTOTO HA JOCTABKA.
IlI/ICTpPl6yTOp'bT, KOMTO JI0CTaBs Ha KynryBada 060pyﬂBaHe, Npe€aHa3sHA4YCHO 32 JOMAaKHHCTBATA, € JIBXKEH A IIPUEME
00paTHO M3IION3BAaHOTO 00OPY/BaHE OT JOMAKHHCTBATa HA MSCTOTO HA JOCTaBKA HA TOBA 000py/BaHe GE3ILIATHO, IPH
YCIIOBHUE Y€ U3II0JI3BAHOTO o60pyaBaHe € OT CBhIIHUA THUIT U U3IIBJIHABA CHIIUTC Cl)yHKHPII/I KaTo HOCTaBCHOTO 060py£[BaHeA
Kapronenure onakosku u nojiueruieHosure (PE) TopOuuku TpsioBa j1a ce NOCTABAT B ChOTBETHUTE KOHTEIHEpH 3a
pa3aenHo C'b6l/lpaH€ Ha OMTOBH OTnagbUu B CBOTBETCTBUE C TAXHOTO OIIMCAHUE. AKko B ype€na nma GaTCpI/Il/l, TC Tpﬂ6Ba aa
ce M3BAJAT U J1a Ce M3XBBPIIAT Pas/ieHO B ChOPBKEHHE 3 ChOMpPaHe U ChbXPaHEHHE.

He w3xBbpasiitTe ypena B KOHTeiiHepa 32 6MTOBH oTHaXBUMU!!!

Ceme AKo xenaere J1a 3aKYIIUTE PE3EPBHU YaCTH WIH [1a NIPEASIBUTE pEKIaMalys, MO Ce 06LpH€TC JUPEKTHO KbM
Thpro.ela, KOITo e u3Jaj Kacopara Oesexka.

Brugsanvisning (DA)

SIKKERHEDSFORHOLD
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE
BRUG

1. Leaes brugsanvisningen, for du tager apparatet i brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader, der
skyldes brug af apparatet til andet end det tilsigtede formal eller
forkert handtering
2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.
3. Ver sarlig forsigtig, ndr du bruger apparatet, nar der er bern i
nerheden. Lad ikke bern lege med apparatet. Lad ikke bern eller
andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.
4. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller
personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har féaet instruktioner om sikker brug af udstyret og er
opmarksomme pa folgende
af de farer, der er forbundet med brugen. Bern mé ikke lege med
udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ma ikke udferes
af bern, medmindre de er over 8 &r, og aktiviteten udferes under
opsyn.
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5. Neds@nk ikke hele enheden 1 vand eller anden vaske. Udsat
ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det ikke
under fugtige forhold (badeverelser, fugtige autocampere).

6. Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget pa nogen made eller
ikke fungerer korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko
for elektrisk sted. Bring det defekte apparat til et kompetent
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma
kun udferes af autoriserede servicecentre. Forkert reparation kan
udgere en alvorlig risiko for brugeren.

7. Placer apparatet pa en kolig, stabil og plan overflade, vak fra
varme kogeapparater som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbraender
osv.

8.Brug ikke apparatet 1 nerheden af brendbare materialer.

9.Brug ikke apparatet i neerheden af vand, f.eks. under bruseren, i
badekarret eller over en vask med vand.

10.Handter ikke apparatet med véde hander.

11.Sluk for apparatet, hver gang du leegger det vak.

12.Brug kun originalt tilbeher.

13.Skummeren ma ikke vaskes 1 opvaskemaskinen. Lad ikke
batterikontakterne blive fugtige.

Beskrivelse af apparatet (fig.1)

1.Mundstykke til opskumning 2. Tilbeher til piskeris ~ 3.Krop 4.0Opladningsstik
5.Teend/sluk- 6. Indikatorlampe for 7. Indikatorlampe for ~
kontakt/hastighedsandring opladning hastighed 8. USB-C-kabel

BRUG AF ENHEDEN (fig. 2)

For du bruger apparatet forste gang, anbefales det at vaske opskummeren (1) og piskeriset (2) (se
RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE).

Ret fordybningen i skum- eller piskerisspidsen ind efter tapperne pa hoveddelen (3), og tryk derefter fast.
BEMAZRK: Hvis den handteres korrekt, ber installationsprocessen forlebe uden problemer. Tryk ikke
rerevaerket hirdt ned pa skummerhovedet. Det kan beskadige de fine komponenter.

Prov at korrigere retningen eller positionen, og gentag derefter installationen.

FROTHING

1. Tryk pé kontakten (5) pa enhedens krop. Enheden vil begynde at kere i forste gear, og den forste
hastighedslampe vil lyse. Tryk pa knappen (5) en gang til, og den anden indikatorlampe teendes uden at
slukke den ferste. Tryk pa knappen (5) en tredje gang, og lamperne for 1., 2. og 3. hastighed lyser. Nar

70



der trykkes pa knappen (5) en fjerde gang, holder enheden op med at kere, og lamperne holder op med at
lyse.

Tryk pé knappen (5) og hold den nede pa en hvilken som helst indstilling, s& slukker opskummeren.
2.Seet melkeskummespidsen (1) i, og tryk pa kontakten (5). Indstil til hastighed 3. Pisk meelken, indtil
den enskede effekt er opnéet.

3.Held kaffen i den opskummede maelk. Du kan bruge sirup med smag, krymmel eller kakao.

4.Vask opskummeren efter brug.

Anbefalinger til hastighedsindstillinger

1. speed - lav hastighed: bedst til tilberedning af &eggecremer og saucer.

2. hastighed - medium hastighed: ideel til tilberedning af babymad og sylteto;.

3. hastighed - hej hastighed: velegnet til tilberedning af malkeskum og marengs. Det anbefales at bruge
en kombination af forskellige hastighedsindstillinger, nar man pisker marengs, for at fa det bedste
resultat.

ILAGNING AF MASKINEN

Set stikket til opladningskablet i type C-opladningsstikket pa toppen af opskummeren. Szt adapteren i en
stikkontakt, sa lyser opladningslampen (6), hvilket indikerer, at opladningen forlgber korrekt. Lyset
slukkes, nar batteriet er fuldt opladet. Det tager mellem 3-4 timer at oplade batteriet helt.

Dette er en enhed med et litium-ion-batteri. Nér den ikke er i brug, anbefales det at oplade den hver tredje
maned for at sikre batteriets levetid.

Forsigtig: Hvis du udskifter batteriet med et batteri af en forkert type, kan det forarsage en eksplosion.
Brug kun et batteri af samme type og styrke som det, der folger med enheden.

Oplad kun med den oplader, der folger med produktet, eller en oplader, der passer til batteritypen.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Skyl ikke enheden under rindende vand efter brug, da der kan komme vand ind under kroppen (2) inde i
enheden og forarsage skade.

Det anbefales at dyppe opskummeren i en kop med vand og opvaskemiddel og trykke pé kontakten for at
teende for opskummeren. Vent i ca. 30 sekunder. Og tjek, at omrereren er ren.

Nar maskinen ikke er i brug, skal den opbevares pa et rent og tert sted.

Fjern ikke skum- eller piskerisene, mens apparatet korer.

Det anbefales, at produktets kontinuerlige driftstid ikke overstiger 3 minutter.

Hvis der er vand eller anden veske pa skum- eller piskespidsen, ma du ikke vende apparatet pa hovedet
for at undga skader fra vand eller anden veaske.

BEMZRK: NEDSZANK IKKE MASKINENS KROP I VAND!

TEKNISKE DATA
MS 4535 Stremforsyning: 3.7V, 1x1200mAh Li-ion batteri

Af hensyn til miljeet. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i

lov af 11. september 2015 om affald af elektrisk og elektronisk udstyr vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af

affald af elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekreftes af

merkning i form af en "overstreget skraldespand”, der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, nar de kommer ud i

miljoet, kan udgere en alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fore til mange

sundhedsproblemer, f.eks. syns-, hare- og taleforstyrrelser, og de kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og fordrsage
c € hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedrets- og forplantningssystemet og fore til

kraeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pé forurenet jord, og af de produkter, der stammer fra dem, kan

resultere i de ovennavnte sundhedseffekter.

3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ber kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste
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over p& hver kommunes hjemmeside.

4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af
udtjent udstyr. Den spiller ogsa en central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa
grund af muligheden for direkte aflevering til autoriserede indsamlingssteder og eliminering af uenskede sociale vaner,
der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pé steder, der ikke er beregnet til sidanne formal.

Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pé leveringsstedet. En distributer, der leverer udstyr til
husholdninger til en keber, er forpligtet til gratis at tage affald af udstyr fra husholdninger tilbage pé leveringsstedet for
dette udstyr, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har samme funktioner som det leverede udstyr.
Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt
affald i henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og bortskaffes separat pa et
indsamlings- og opbevaringsanlag.

Apparatet mé ikke bortskaffes i den kommunale affaldscontainer!!!

Service Hvis du ensker at kebe reservedele eller gore et krav geeldende, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt
kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA
POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE
BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a
dodrziavajte pokyny v iom uvedené. Vyrobca nenesie
zodpovednost’ za Skody spdsobené pouZivanim spotrebi¢a na iny
ako urceny ucel alebo nespravnou manipulaciou
2. Spotrebic€ je urceny len na pouzitie v domacnosti. Nepouzivajte
ho na in¢ ucely nezlucitel'né s jeho ur¢enim.
3. Pri pouzivani spotrebica v pritomnosti deti dbajte na zvySent
opatrnost’. Nedovol'te detom, aby sa so spotrebi¢om hrali.
Nedovolte, aby spotrebiC pouzivali deti alebo osoby, ktoré s nim
nie su oboznamene.
4. UPOZORNENIE: Toto zariadenie m6zu pouzivat’ deti starSie
ako 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnost’ami alebo osoby bez sklisenosti alebo znalosti
zariadenia, ak tak robia pod dohl'adom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost’ alebo ak dostali pokyny o bezpe€nom pouzivani
zariadenia a su si vedomé nasledujtcich skuto¢nosti
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o nebezpecenstvach spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so
zariadenim nemali hrat’. Cistenie a Gdrzbu zariadenia by nemali
vykonavat’ deti, pokial’ nemaju viac ako 8 rokov a ¢innost’
nevykonavaji pod dohl'adom.

5. Celé zariadenie neponarajte do vody alebo inej kvapaliny.
Zariadenie nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd’, sinko
atd’.) ani ho nepouzivajte vo vlhkych podmienkach (kupel'ne, vihké
obytné domy).

6. Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je akymkol'vek sposobom poskodeny
alebo ma poruchu. Spotrebi¢ neopravujte sami, pretoze hrozi
nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom. Poskodeny spotrebic
odneste na kontrolu alebo opravu do prisluSného servisného
strediska. VSetky opravy mozu vykonavat len autorizované
servisné strediska. Neodborna oprava mdze predstavovat’ vazne
riziko pre pouzivatela.

7. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo
horucich varnych spotrebicov, ako je elektricky sporak, plynovy
hordk atd’.

8.Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.
9.Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti vody, napr. v sprche, vo vani
alebo nad umyvadlom s vodou.

10.So zariadenim nemanipulujte mokrymi rukami.

11.Zariadenie vypnite vzdy, ked’ ho odlozite.

12.Pouzivajte len origindlne prislusenstvo.

13.Napenovac neumyvajte v umyvacke riadu. Nedovolte, aby
kontakty batérie navlhli.

Popis spotrebica (obr. 1)
1.Tryska na napenenie 2. Nastavec na §Fahanie 3.Telo 4.Nabijacia zasuvka
5.Vypina¢ / zmena rychlosti 6. Kontrolka nabijania 7. Kontrolka rychlosti 8. Kébel USB-C

POUZ{VANIE ZARIADENIA (obr. 2)

Pred prvym pouzitim sa odporaca umyt’ peni¢ (1) a s'ahac (2) (pozri CISTENIE A UDRZBA).
Zarovnajte zarez v napenicovacej alebo sl'ahacej Spicke s vystupkami na hlave telesa (3) a potom pevne
stlacte.
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POZNAMKA: Pri spravnej manipuldcii by mal proces intalacie prebehnut’ bez tazkosti. Miesadlo na
hlavu penica netlaéte silou. Mohlo by dgjst’ k poskodeniu jemnych stcasti.
Pokuste sa opravit’ smer alebo polohu a potom instalaciu zopakujte.

NAPENOVAC

1. Stlacte spina¢ (5) na tele pristroja. Jednotka za¢ne pracovat’, na prvom rychlostnom stupni a rozsvieti
sa kontrolka prvej rychlosti. Stlaéte tlac¢idlo (5) druhykrat a rozsvieti sa druha kontrolka bez vypnutia
prvej. Stlacte tlacidlo (5) tretikrat a rozsvietia sa kontrolky 1., 2. a 3. rychlosti. Po §tvrtom stladeni
tlacidla (5) jednotka prestane pracovat’ a kontrolky prestanu svietit.

Stlacte a podrzte tlacidlo (5) pri akomkol'vek nastaveni a napefiovac sa vypne.

2.Vlozte koncovku na napenenie mlieka (1) a stlacte tlacidlo (5). Nastavte rychlost’ 3. Mlieko $l'ahajte,
kym nedosiahnete pozadovany efekt.

3.Do napeneného mlieka nalejte kdavu. MozZete pouzit’ ochutené sirupy, posypky alebo kakao.

4.Po pouziti umyte napenovaciu Spicku.

Odporucania pre nastavenie rychlosti

1. rychlost’ - nizka rychlost: najlepsie na pripravu vajecnych krémov a omacok.

2. rychlost’ - stredna rychlost: idealna na pripravu detskej stravy a dZzemov.

3. rychlost’ - vysoka rychlost: vhodna na pripravu mliecnej peny a pusiniek. Pri §l'ahani pusiniek sa
odporuca pouzivat’ kombinaciu roznych nastaveni rychlosti, aby ste dosiahli optimalne vysledky.

NAKLADANIE PRISTROJA

Zasunte zastr¢ku nabijacieho kabla do nabijacej zasuvky typu C na hornej strane penica. Adaptér zasuite
do elektrickej zasuvky, rozsvieti sa kontrolka nabijania (6), ¢o znamen4, Ze nabijanie prebicha spravne.
Po Giplnom nabiti batérie kontrolka zhasne. Uplné nabitie batérie trva 3 az 4 hodiny.

Ide o zariadenie s litium-idnovou batériou. Ak sa nepouziva, odporica sa nabijat’ kazdé tri mesiace, aby
sa zabezpecila Zivotnost’ batérie.

Upozornenie: Vymena batérie za batériu nespravneho typu mdze spdsobit’ vybuch. PouZivajte iba batériu
rovnakého typu a s rovnakou kapacitou, ako je batéria dodana so zariadenim.

Nabijajte len pomocou nabijacky dodanej s vyrobkom alebo nabijacky vhodnej pre dany typ batérie.

CISTENIE A UDRZBA

Pristroj po pouziti neoplachujte pod te¢tucou vodou, pretoze voda sa moze dostat’ pod telo (2) vo vnutri
pristroja a spdsobit’ jeho poskodenie.

Odporuca sa ponorit’ napefiovaciu $picku do Salky s vodou a prostriedkom na umyvanie riadu a stlacenim
spinaca napenovac zapnut'. Pockajte priblizne 30 sekind. A skontrolujte, ¢i je miesadlo Cisté.

Ked’ sa pristroj nepouziva, ulozte ho na Cisté a suché miesto.

Neodstraiujte napenovacie alebo §lahacie hroty, ked’ je spotrebi¢ v prevadzke.

Odporuca sa, aby nepretrzita prevadzka vyrobku nepresiahla 3 mintty.

Ak je na napenovacom/§'ahacom hrote voda alebo ina tekutina, neodkladajte spotrebi¢ hore dnom, aby
ste zabranili poskodeniu vodou alebo inou tekutinou.

POZNAMKA: NEPONARAJTE TELO PRISTROJA DO VODY!

TECHNICKE UDAJE
MS 4535 Napéjanie: 3.7V, 1x1200mAh Li-ion batéria
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V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s
¢lankom 13 ods. 1 a 2 zakona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni by sme vas cheeli
informovat’ o spravnom zaobchadzani s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:

1. Je zakdzané umiestiiovat’ odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom - potvrdzuje to
oznacenie vo forme "preskrtnutej nadoby", ktoré nariad’uje triedeny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrickeé a elektronické zariadenia mozu obsahovat’ nebezpec¢né latky, zmesi a zlozky, ktoré pri uniku do zivotného
prostredia moéZu vazne ohrozit’ zdravie a Zivot I'udi a Zivych organizmov. M6Zu viest k mnohym zdravotnym problémom,
ako st poruchy zraku, sluchu a re¢i, mozu tiez poskodit’ oblicky, pedei a srdce a spdsobit’ kozné ochorenia. Skodlivé
latky m6zu mat’ aj nepriaznivé ucinky na dychaci a reprodukény systém a viest’ k rakovinovym zmenam. Konzumacia
rastlin rastiicich na kontaminovanej pode a produktov z nich ziskanych méZe mat’ za nasledok vyssie uvedené zdravotné
ucinky.

3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdavat’ len na autorizovanych zbernych miestach,
ktorych zoznam by mal byt’ uvedeny na webovej stranke kazdej obce.

4. Domacnost’ zohrava ddleziti ulohu pri prispievani k opdtovnému pouzitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie
odpadovych zariadeni. KI'i€ovi ulohu zohrava aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronick ymi
zariadeniami vd’aka moZnosti priameho odovzdania na autorizovanych zbernych miestach a eliminacii neziaducich
spolo¢enskych navykov veducich k ponechavaniu odpadovych zariadeni na miestach, ktoré na to nie su urcené.

Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distribtor je pri
dodavke zariadenia uréeného pre domacnost’ odberatel'ovi povinny bezplatne prevziat’ pouzité zariadenie z domacnosti v
mieste dodania tohto zariadenia za predpokladu, Ze pouZité zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnaké funkcie ako
dodané zariadenie.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali umiestiiovat’ do prislusnych kontajnerov na separovany zber
komunalneho odpadu podl'a ich popisu. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat’ oddelene v
zbernom a skladovom zariadeni.

Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!!!

Servis Ak si zelate zaktpit' nahradné diely alebo uplatnit’ reklamaciu, obrat'te sa na obrat'te sa priamo na predajcu, ktory
vam vystavil doklad o kupe.

Korisnic¢ki priru¢nik (BS)

SIGURNOSNI USLOVI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAIJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte korisnicki prirucnik 1 slijedite
upute koje se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakwvu §tetu uzrokovanu zloupotrebom ili nepravilnim radom
uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja u blizini djece. Ne
dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo
kome ko nije upoznao s uredajem da ga koristi.

4. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Kkoristiti djeca starija od 8
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godina i osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
pod uslovom da ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost
ili da su im data uputstva o tome kako bezbedno koristiti opremu i
da su svesne rizika.

Opasnosti povezane s njegovom upotrebom. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. CiSéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca
osim ako nisu starija od 8 godina i pod nadzorom.

5. Ne uranjajte cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekuc¢inu. Ne
izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamperske
kabine).

6. Ne koristite uredaj koji je na bilo koji nacin ostecen ili
neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj, jer to moze
dovesti do strujnog udara. Ostecene uredaje vratite u odgovarajuci
servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke trebaju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene
popravke mogu predstavljati ozbiljan rizik za korisnika.

7. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od
vrucih kuhinjskih aparata kao Sto su elektri¢ni Stednjaci, plinski
plamenici itd.

8. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

9. Ne koristite uredaj u blizini vode, npr. u tusu, kadi ili iznad
umivaonika napunjenog vodom.

10. Ne drzite uredaj mokrim rukama.

11. Ureda;j treba iskljuciti svaki put kada se odlozi.

12. Koristite samo originalnu dodatnu opremu.

13. Ne perite pjenilicu u perilici posuda. Ne dozvolite da se
kontakti baterije smoce.

OPIS UREDAJA (SI. 1)

4. Uti¢nica za

1. Pjenasti vrh 2. Nastavak za muéenje 3. Korpus L
punjenje

76



5. Prekida¢/promjena 6. Indikatorska lampica 7. Lampica indikatora

- - - 8. USB-C kabel
brzine punjenja brzine

KORISTENJE UREDAJA (SI. 2)

Prije prve upotrebe preporuduje se pranje vrha za pjenjenje (1) i vrha za muéenje (2) (vidi: CISCENJE I
ODRZAVANIJE).

Poravnajte zarez na vrhu za pjenjenje ili mucenje s izbocinama na glavi (3), a zatim ¢vrsto pritisnite.
NAPOMENA: Ako se pravilno koristi, proces instalacije trebao bi te¢i glatko. Nemojte silom pritiskati
lopaticu za mijeSanje na glavu pjenilice. To moze oStetiti male komponente.

Pokusajte ispraviti smjer ili polozaj, a zatim ponovite instalaciju.

PJENJENJE

1. Pritisnite prekida¢ (5) na kuéistu uredaja. Uredaj ¢e poceti raditi u prvoj brzini i prva indikatorska
lampica Ce se upaliti. Pritisnite dugme (5) drugi put, druga indikatorska lampica ¢e se upaliti bez gasenja
prve. Pritisnite dugme (5) treci put i lampice indikatora brzine 1, 2 i 3 ¢e se upaliti. Kada pritisnete
dugme (5) Cetvrti put, uredaj ¢e prestati s radom i indikatorske lampice ¢e se ugasiti.

Pritisnite i drzite dugme (5) na bilo kojoj postavci i pjenilica ¢e se iskljuciti.

2. Umetnite nastavak za pjenjenje u mlijeko (1) i pritisnite dugme za ukljucivanje (5). Podesite na brzinu
3. Mutite mlijeko dok se ne postigne Zeljeni efekat.

3. Ulijte kafu u zapjenjeno mlijeko. Mozete koristiti aromatizirane sirupe, posip ili kakao u prahu.

4. Operite nastavak za pjenjenje nakon upotrebe.

Preporuke za podeSavanje brzine

1. brzina — Niska brzina: Najbolja za pravljenje krema i umaka od jaja.

Druga brzina — Srednja brzina: Idealna za pravljenje dje¢je hrane i dZemova.

Brzina 3 — Velika brzina: Pogodno za pripremu mlije¢ne pjene i meringuea. Preporucujemo koristenje
kombinacije postavki brzine prilikom mucenja meringuea za optimalne rezultate.

PUNJENJE UREDAJA

Umetnite kabel za punjenje u Type-C prikljuéak za punjenje na vrhu pjenilice. Umetnite adapter u
elektri¢nu uti¢nicu i indikator punjenja (6) ¢e se upaliti, Sto ukazuje na to da punjenje pravilno napreduje.
Indikator ¢e se ugasiti kada se baterija potpuno napuni. Potrebno je 3-4 sata da se baterija potpuno
napuni.

Ovaj uredaj koristi litijum-jonsku bateriju. Kada se ne koristi, preporucuje se punjenje svaka tri mjeseca
kako bi se osigurao vijek trajanja baterije.

Upozorenje: Opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni pogre$nim tipom. Koristite samo bateriju
istog tipa i nazivne vrijednosti kao ona koja je isporu¢ena s uredajem.

Punjenje treba vr§iti samo punjacem koji dolazi s proizvodom ili onim koji odgovara vrsti baterije.

CISCENIJE I ODRZAVANIE

Nakon upotrebe, nemojte ispirati uredaj pod teku¢om vodom, jer voda moze prodrijeti ispod tijela (2) u
uredaj i uzrokovati osteéenje.

Preporucuje se da umocite vrh za pjenjenje u Solju vode i te¢nost za pranje posuda i pritisnete dugme za
napajanje da biste ukljudili pjenilicu. Sacekajte oko 30 sekundi i provjerite da li je mijesalica Cista.
Kada se ne koristi, uredaj cuvajte na ¢istom i suhom mjestu.

Ne skidajte nastavke za pjenjenje ili muéenje dok uredaj radi.

Preporucuje se da neprekidno vrijeme rada proizvoda ne prelazi 3 minute.

Ako se na dodatku za pjenjenje/mudenje nalazi voda ili neka druga tekucina, nemojte okrenuti uredaj
naopako kako biste izbjegli oSte¢enja uzrokovana vodom ili drugom tekuéinom.
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OPREZ: NE URANJAIJTE TIJELO UREPAJA U VODU!

TEHNICKI PODACI
Napajanje MS 4535: 3.7V, 1x1200mAh Li-ion baterija

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1 i 2
Zakona od 11. septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom
rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u
obliku "precrtane kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okolis,
mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih
tegoba, kao §to su oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti.
Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka
koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti
dostupna na web stranici svake op¢inske kancelarije.

4. Domadinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuéi recikliranje, koriStene opreme.
Ona takoder igraju klju¢nu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koriStenu elektri¢nu i elektronicku opremu,
omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminirajuci neZeljene drustvene navike koje
rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite koristenu elektriénu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata
kupcu, distributer je duzan besplatno preuzeti koristene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je koristeni
aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno
prikupljanje komunalnog otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno
mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao
raéun.

YnarcrBo 3a ynorpeta (MK)

BE3BEJIHOCHU YCJIOBU
BAXHU BE3BEJIHOCHU MHCTPYKLIMU
[TPOYUTAJTE BHUMATEJIHO U 3AUYBAJTE 'O 3A
WUJIHA PEDEPEHIIA

1. Ilpen na ro KOPUCTUTE YPEAOT, IPOUUTAJTE IO YIIATCTBOTO 32
yrnoTpeba u cliefieTe TH yrnaTcTBaTa COAPXKAHU BO HETO.
[Tpon3BOAUTENOT HE € OJITOBOPEH 3a KakBa OWIIO IITETa
mpean3BUKaHa O] 37I0yNoTpeda Uil HEMPaBIIIHO PabOTeHe Ha
ypenor.

2. OBoj ypen e camo 3a fomairHa ynorpeda. He ro kopucrere 3a
Jpyra HaMeHa OCBEH 32 HaMEHeTara.

3. bunere UCKIydUTETHO BHUMATEIHU KOT'a 'O KOPUCTUTE YPEAOT
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BO Onm3uHa Ha feua. He 1o3BoityBajTe AenaTa aa cu urpaat co
ypenot. He no3BomyBajTe aenata Wiy HEKOJ IITO HE € 3aIl03HAeH CO
ypenoT Jia TO KOPUCTH.
4. TIPEQYIIPEJIYBAIBE: OBaa onpema Moke Ja ja KOpHUCTAT Jera
HaJ 8 TOMHU 1 JIUIIa CO OTpaHWYeHU (HU3UYUKH, CCH30PHH WU
MEHTAJTHU CIIOCOOHOCTH, WJIU JIMIIA KOM HEMaaT UCKYCTBO WJTU
3HaeHE 3a OMpeMarta, Mo yCJIOB Ja ce MoJ HaA30p Ha JIUIE
OJITOBOPHO 3a HUBHATa 0€30€IHOCT WJIU J]a UM C€ JJaJICHN yIaTCTBa
3a 0€30eJHO KOPUCTEHE Ha ONpeMaTa U Jia C€ CBECHU 3a PU3UIIUTE.
OMACHOCTUTE MOBP3aHU CO Heropara ynorpeda. [lenara He tpeba ga
CH UTpaarT co anaparoT. YUCTEHETO U OIPKYBAHETO HE Tpeda J1a ro
BpIIIAT Jiella OCBEH aKo He ce HaJ 8 TOJMHU U CE MO HaA30p.
5. He ro nmotomyBajte 11en1oT ypea BO BoJa WK Jipyra TeuHocT. He
T'0 M3JI0KYBajTEe YPEAOT Ha BPEMEHCKHU YCIOBH (IO, COHIIE UTH.)
HUTY TO KOPUCTETE BO YCIIOBU Ha BUCOKA BIAXHOCT (0ambH, BIAXKHH
KaMII-KaOWHH).
6. He xopucTeTe ypena koj € omTeTeH Ha KOj OMI0 HAYWH WUITH
HeucrpaBHo ¢yHKuHoHupa. He oOuayBajTe ce camu z1a ro
MOMPaBUTE YPEIOT, OUJIC]KH TOa MOXKE J1a pe3yJITUpa Co
CIIEKTPHUYCH yaap. BpaTere ru omTeTeHUTE YpEeau BO COO/IBETCH
CEpBUCEH IIEHTap 3a MpOoBepKa Wi momnpabka. CHTE MONPaBKH
Tpeba /1a TM BPIIAT CaMO OBJIACTEHU CEPBUCHU IIEHTPH.
HernpaBunHo u3BpIieHUTE MOMPABKU MOKE Jla TIPETCTaByBaat
CEPHO3EH PU3HMK 32 KOPUCHUKOT.
7. IToctaBeTe TO ypeaoT Ha JiajHa, CTa0WIHA, paMHa MTOBPIIHHA,
MOIaJIeKy OJ1 TOTUTH KYJHCKH arapaT Kako MITO Ce eJICKTPUIHH
IITIOPETH, TACHU PUHTJIA UTH.
8. He ro xopucrete ypenoT Bo 6JIM3MHA Ha 3aMlaIMBH MaTE€pHjaliu.
9. He ro xopucreTe ypeaot Bo Om3uHa Ha BOJA, HA TIpP. MO TYII,
KaJia MW HaJl MHjaJTHUK TIOJTH CO BOJIA.
10. He ro apxkeTe ypelioT co BiIaXKHHU parlle.
11. Ypenot Tpeba Aa ce UCKIIydyBa CEKOj MaT Kora Ke ro TprHeTe
HacTpaHa.
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12. Kopucrere caMo OpUTrHHAIHU JOJATOLIH.
13. He MujTe T0 amapaToT 3a IeHa BO MallliHa 3a MUEHE CaJIOBH.
He no3BonyBajTe koHTaKTUTE Ha OaTepujaTa JAa ce HaBIaKHAT.

OITUC HA YPEJIOT (Cn. 1)

4. IIpukiay4dok 3a

1. Bps 3a niena 2. JlogaTok 3a MaTeHmhe 3. Kopmyc
P Hon Py MOJTHEHE

5. IlpexunyBay/mpomena Ha 6. MaankaTopcko cBetio 7. MaankaTopcka tamba

8. USB-C kaben
Op3uHa 3a ITOJTHECHE 3a Op3uHa

KOPUCTEWE HA YPEJOT (C. 2)

Ipen npBata ynorpeba, ce mpenopadypa Jia ce U3MHUjaT BpBOT 3a MpaBewbe neHa (1) u BpBoT Ha
matuikara (2) (sugere: YUCTEBE U OIP)KYBAIGE).

INopamHeTe ro 3acekoT Ha BPBOT 3a IPABEHC IIEHA WK MATEHE CO HCIIAKHATUHUTE Ha TJ1aBaTa Ha TEJIO0TO
(3) 1 moTOA LBPCTO MPUTHUCHETE.

3ABEJIEHIKA: [IokonKy ce KOPUCTH MPABIIIHO, IPOIECOT Ha HHCTaNayja Tpeba 1a ce oABHUBa
HemnpeyeHo. He mpuTickajTe ja JlonaTkaTa 3a MELIamhe Ha IJ1aBaTa Ha anaparoT 3a neHa. OBa Moxe Jia TH
OLITETH MAJIUTE KOMIIOHEHTH.

Obuzere ce na ja KOpUrupare HacoKaTa WM MoJ0k0aTa, a HOTOA IOBTOPETE ja MHCTAIALN]aTa.

IMEHA

1. lputrcuere ro npekuHyBa4yoT (5) Ha TENOTO HA YpeaOT. YPeaoT Ke moyHe Aa paboTH BO mpBa Op3uHa
U MPBOTO WHANKATOPCKO CBETJIO 3a Op3uHa ke cerHe. [IpurrcHere ro komuero (5) BTop mar, BTopoTo
HHJIMKATOPCKO CBETIIO Ke CBETHE €3 J1a ro UCKITy4H MpBoTO. [IputicHeTe ro komuero (5) Tper mar u
HMHIUKATOPCKHUTE CBeTia 3a Op3uHa 1, 2 u 3 ke cBernat. Kora ke ro npurucuere komdero (5) ueTBpTi
TaT, ypeaoT Ke mpecTaHe Ja paboTH 1 MHANKATOPCKHUTE CBETJIA K€ C€ M3TacHar.

IMputucHere ro u apxkere ro kom4erTo (5) Ha Koja OWIIO TTOCTaBKa M anaparoT 3a MeHa Ke ce UCKITYYH.
2. BMmeTHeTe ro BpBOT 3a IpaBeme neHa Bo Miiekoto (1) u nmpuTrcHeTe ro Komuero 3a BKiayuyBame (5).
ITocrasere ja O6p3unaTa 3. MareTe ro MIIEKOTO JI0JieKa HE Ce IOCTUTHE MOCAKyBaHHOT e(eKT.

3. Uctypere ro xaeTo Bo NEHACTOTO MiIeKo. MoxkeTe /1a KOPUCTHTE apOMaTU3UPaHH CHPYIIH,
LITPUIIOBH HJIM KaKao BO MPaB.

4. VzamujTe TO BPBOT 3a MpaBewkhE NIeHa 10 yoTpeoda.

Tpenopaku 3a OCTaBYBame HA Op3MHATA

[IpBa Op3uHa — Mana 6p3uHa: Hajmo6po 3a mpaBeme KpeMOBH M COCOBH OfI jajia.

Bropa 6p3una — cpenna 6p3una: Heanna 3a npaBermbe XpaHa 3a 0eOuma U JEMOBH.

Bbp3una 3 — T'onema 6p3una: [TorogHo 3a MOArOTOBKA Ha MIICYHA [IeHa U MepeHra. [IpenopadyBame Ja
KOPUCTHTE KOMOHMHAIM]a O TIOCTABKH 32 Op3MHA IPH MaTEhe MEPEHra 3a ONTHMAITHHU PE3YIITATH.

IIOJIHEKE HA YPEAOT

BumertHeTe T0 KabeloT 3a MOJTHEee BO PUKIYIOKOT 32 MoHeke Type-C Ha TOPHUOT [N O] anapaToT 3a
meHa. BMeTHeTe 0o afanTepoT BO eNeKTPHYIEH IITEKeP U HHANKATOPCKOTO CBETIIO 3a MoiHekbe (6) ke
CBETHE, IITO MOKaXyBa JeKa OJTHEHhETO HAMpeayBa IPpaBuiiHO. HANKATOPCKOTO CBETIIO Ke Ce M3racHe
Kora Oarepujara ke ce HarmoJHu 1enocHo. [loTpednu ce 3-4 yaca 3a IeI0CHO TOJTHEHhe Ha OaTepujata.

OBoj ypen KOpUCTH TUTHYM-joHCKa Oatepuja. Kora He e Bo ynoTpe0a, ce mpernopayysa Ja ce MOJHH Ha
CEKOH TPH MecelH 3a Ja ce 00e30enu Tpackbe Ha GaTepujara.
IpenynpenyBambe: [TocTOM PU3HK O] SKCIUIO3Hja ako GaTepujara ce 3aMeHH CO TTOTPEIIeH THIL.
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Kopucrere camo 6aTepuja o1 HCT THIT U CO UCT PEJTHHT KaKO OHaa ILTO € UCIOpavyaHa co ypeoT.
IMosHemwero Tpeba Ja ce BPIIU CaMo CO TOJIHAYOT IITO € HCIIOpayaH Co NPOM3BOJOT MIIH CO OHOj LITO €
COOJIBETEH 3a THIIOT Ha Oarepuja.

YUCTEBE U OIPXXYBAKBE

Mo ynotpe6a, He ro IAKHETe YPeIoT MO MiIa3 Boja, OHIIejKu Bolata MOXKe Jia HaBJie3e 1o TeJIoTo (2)
BO YpeIOT U J1a MPEIU3BHKA OLITETYBAE.

[IpenopaunuBo € BpBOT 3a MpaBe-€ MeHa /1a I'o MOTOMUTE BO Yalla BOJA U TEYHOCT 32 MUCHE CaJOBU H
[1a TO MPUTHCHETE KOMYETO 3a BKIyYyBambe 3a J1a r0 BKIYYHTE anaparor 3a neHa. [louekajre okomy 30
CEKYHJHY U MPOBEpeTe ANy MELIaJKaTa € YHCTa.

Kora He ¢ Bo ymoTpeba, 4yBajTe TO YpenoT Ha YHCTO M CYBO MECTO.

He ru Bagiete mogaronuTe 3a MeHa WM MaTCHkhE I0/ICKa anapaToT paboTH.

[IpenopawmBo ¢ KOHTHHYUPAHOTO BpeMe Ha paboTa Ha MPOU3BOJIOT JIa HE HaMUHYBAa 3 MUHYTH.
JIOKOJIKY MMa BOJIa WJIM JIpyra TEYHOCT Ha JIOJATOKOT 3a MPaBembe MeHa/MaTehe, He IO CTaBajTe anaparoT
HAOIaKy 3a J1a U30eTHeTe OIITETYBamkEe O] BOJA WM APYyra TEYHOCT.

NPEAYIIPEAYBARKE: HE I'O ITOTOITYBAIJTE TEJIOTO HA YPEJOT BO BO/JIA!

TEXHWYKU [TOJATOLIN
MS 4535 HanojyBame: 3.7V, 1x1200mAh mutrym-joHcka O6aTepuja

3apaju 3alITHTA HA )KMBOTHATA cpeauHa. HndopmManuu 3a 0THaHA eJJeKTPHYHA U eJIEKTPOHCKA oNpema.
Cornacuo wieH 13, craBou | u 2 ox 3akonor oz 11 cenremBpu 2015 roguna 3a OTHaaHa €ISKTPUYHA U SIEKTPOHCKA
omnpema, co 0Ba Be HH(PpOpPMHpaMe 3a MPaBUIIHOTO PAKyBakbe CO OTMAHA CICKTPHYHA U €ICKTPOHCKA OIpeMa:

1. 3abpaneTo e pprame Ha ynorpedeHa eneKTpUYHA U eISKTPOHCKA OIpeMa 3aeIHO CO APYT OTIAJ — OBa € IOTBPAEHO CO
o3HaKara Bo (hopMma Ha ,,[IpeLpTaHa KopIa 3a OTHa0HK, O Koja ce Gapa CelIeKTUBHO cOOMpate Ha OBOj BUJL OTHA/L.

2. EHCKTPPI‘IHPITC ¥ CJICKTPOHCKHUTE YPEIH MOXKE a COAPIKAT ONMACHU CYIICTAHIIUH, CMECH U KOMIIOHCHTH KOH, TOKOJIKY
Ce UCITYIITAT BO KMBOTHATA CPEJMHA, MOXKAT J1a IPETCTaByBaaT CEPHO3HA 3aKaHa 3a 3[PaBjeTo M )KUBOTOT Ha JIyFeTO U
KUBUTE OpraHU3MH. Tue moxar Ja noBeaar 1o 6pOjHPl 31paBCTBEHU 3a6onyBaH,a, KaKo IITO C€ OLITETYBamkE HA BUIOT,
CIIyXOT M FOBOPOT. THe UCTO Taka MOXKAT Jia r'u omreTat OyOpe3uTte, HPHUOT Apo0d U CPLETO U Ja NPEAU3BUKAAT KOKHHI
3360HyBaH>a. IIreTHuTe CYNCTaHIUH, UCTO TaKa, MOXKaT HETaTHBHO J1a BJ'lHjaaT Ha peCnMpaTOpHUOT U PEIPONYKTHBHUOT
CHCTEM U Jia I0BeJIaT 10 pak. KoHcyMHpameTo pacTeHuja MITo pacTaT BO KOHTAMHHHPAHA 0YBa U MPOU3BOIH J0OUEHU
O/l HUB MOXK€ J1a IPETCTaByBaaT PU3HUK O/ OBHUE 3IPABCTBEHH IMOCJICTUIIN.

3. YnotpebeHaTa eleKTpHYHA M €IE€KTPOHCKA ompema Tpeda 1a ce NpeaBa caMo Ha OBJIACTEHH MECTa 3a COOHparbe, uHj
crnucok Tpeda fa Gujie JocTaleH Ha BeO-CTpaHUIaTa Ha CeKoja OIIITHHCKA KaHIelapHja.

4. JloMaknHCTBATa UIPAaT Ba)KHA yJIOra BO MPHUAOHECOT KOH MOBTOPHATA ynoTpebda 1 OOHOBYBAETO, BKIYYHTEIHO U
PpeLMKIMpamBeTo, Ha ynoTpedyBaHaTa onpema. THe HCTO Taka HrpaaT KIydHa YJIora BO CHCTEMOT 3a YIIPaByBambe CO
oTHaj o ynorpedyBaHa eeKTPUYHA U €JIEKTPOHCKA OIpeMa, 0BO3MOXKYBajKH AUPEKTEH MPEHOC HA OTHAA0T 0
OBJIACTEHU MECTA 33 COOMPabe U eIMMUHUPAE HA HEMOJKETHUTE COLMjalHi HAaBUKHU LITO PE3yJITHPAAT CO OCTaBambe Ha
OTIajiHa ONpeMa Ha HeHaMEHEeTH MecTa.

JlonoJIHHTETHO, BpaTeTe ja yIoTpeOeHaTa eIeKTPUIHA U SIeKTPOHCKA OIIpeMa [0 MECTOTO Ha ucropaka. IIpu ucmopaka
Ha OlpeMa 3a JIOMaKHHCTBO JIO KyIyBadoT, IMCTPHOYTEPOT € JIOJDKEH OECILIaTHO JIa ja TOIUTHE YoTpeOeHaTa onpema 3a
JIOMakMHCTBO Ha MECTOTO Ha MCIIOPAaKa, 0] yCJIOB yrnoTpebeHaTa onpema aa € O MCT THUII M 1a CIy’KM 3a HCTaTa HAaMEeHa
KaKo M MCIopavyaHarta ornpema.

Kapronckara ambanaxa u nonuermieHckute (PE) kecu tpeba 1a ce ¢ppaat Bo cOOBETHH KOHTEjHEPH HAMEHETH 3a
CENIEKTHBHO COOMpame Ha KOMyHAJICH OTIaJl, KaKo INTO € ONHIIaHo. JIOKONIKY ypeaoT coapxu 6aTepuu, Tne Tpeba na ce
OTCTpaHaT U 1a C€ OAHECAT Ha 1mocebHO MECTO 3a COGI/IpaH:e 1 OTCTpaHyBame.

He ro ¢ps1ajre ypeaor Bo KOHTejHep 3a KOMyHaJ1eH oTnaa!!

CepBuc ﬂOKDJ’IKy CaKaTe 1a KynuTe pe3€pBHU ACIOBU WX J1a TIOAHECETE OuMII0 KaKkBa )Kan6a, BC€ MOJIUMEC KOHTHKTl/lpajTB
JIUPEKTHO CO IIPO/IaBav0T KOj ja M3l CMETKaTa.
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Korisnic¢ki priru¢nik (HR)

SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAITE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte korisnicki prirucnik 1 slijedite
upute koje se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakwvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili nepravilnim radom
uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja u blizini djece. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo
kome tko nije upoznao s uredajem da ga koristi.

4. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Kkoristiti djeca starija od 8
godina i osobe s ograni¢enim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
pod uvjetom da ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili
da su im dane upute o sigurnom koriStenju opreme te da su svjesne
rizika.

opasnosti povezane s njegovom upotrebom. Djeca se ne smiju igrati
s uredajem. CiSéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
nisu starija od 8 godina i pod nadzorom.

5. Ne uranjajte cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne
izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamp
kabine).

6. Ne koristite uredaj koji je na bilo koji nacin oStecen ili
neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. OStec¢ene uredaje vratite u odgovarajuci

82



servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlaSteni servisni centri. Nepravilno izvedeni
popravci mogu predstavljati ozbiljan rizik za korisnika.

7. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od
vruc¢ih kuhinjskih aparata poput elektri¢nih Stednjaka, plinskih
plamenika itd.

8. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

9. Ne koristite uredaj u blizini vode, npr. u tusu, kadi ili iznad
umivaonika napunjenog vodom.

10. Ne drzite uredaj mokrim rukama.

11. Ureda;j treba iskljuciti svaki put kada se sprema.

12. Koristite samo originalni pribor.

13. Ne perite pjenilicu u perilici posuda. Ne dopustite da se kontakti
baterije smoce.

OPIS UREDAJA (Sl. 1)

4. Uti¢nica za

1. Pjenasti vrh 2. Nastavak za mijesanje 3. Korpus e
punjenje

5. Prekida¢/promjena 6. qulkatorska lampica 7. Lampica indikatora 8. USB-C kabel

brzine punjenja brzine

KORISTENJE UREDAJA (Sl. 2)

Prije prve upotrebe preporuéuje se pranje vrha za pjenjenje (1) i vrha za pjenjenje (2) (vidi: CISCENJE I
ODRZAVANIJE).

Poravnajte zarez na vrhu za pjenjenje ili mucenje s izbo¢inama na glavi (3) i zatim ¢vrsto pritisnite.
NAPOMENA: Ako se pravilno koristi, postupak instalacije trebao bi teci glatko. Nemojte silom pritiskati
lopaticu za mijesanje na glavu pjenilice. To moZe ostetiti male komponente.

Pokusajte ispraviti smjer ili polozaj, a zatim ponovite instalaciju.

PJENJENJE

1. Pritisnite prekidac (5) na kuéistu uredaja. Uredaj ¢e poceti raditi u prvoj brzini i prvi indikator brzine
¢e se upaliti. Pritisnite gumb (5) drugi put, drugi indikator ¢e se upaliti bez gasenja prvog. Pritisnite gumb
(5) treci put i indikatori brzine 1, 2 i 3 ¢e se upaliti. Kada pritisnete gumb (5) Cetvrti put, uredaj ¢e prestati
raditi i indikatori ¢e se ugasiti.

Pritisnite i drzite gumb (5) na bilo kojoj postavci i pjenilica ¢e se iskljuciti.

2. Umetnite nastavak za pjenjenje u mlijeko (1) i pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (5).
Postavite brzinu na 3. Miksajte mlijeko dok ne postignete Zeljeni uéinak.

3. Ulijte kavu u zapjenjeno mlijeko. MozZete koristiti aromatizirane sirupe, posip ili kakao u prahu.

4. Operite nastavak za pjenjenje nakon upotrebe.

Preporuke za podesavanje brzine
1. brzina — Niska brzina: Najbolja za izradu krema i umaka od jaja.
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2. brzina — srednja brzina: idealno za pripremu dje¢je hrane i dzemova.
Brzina 3 — Velika brzina: Pogodno za pripremu mlije¢ne pjene i meringuea. Preporucujemo koristenje
kombinacije postavki brzine prilikom mijeSanja meringuea za optimalne rezultate.

PUNJENJE UREDAJA

Umetnite kabel za punjenje u prikljuc¢ak za punjenje tipa C na vrhu pjenilice. Umetnite adapter u
elektriénu uti¢nicu i indikator punjenja (6) ¢e svijetliti, §to ukazuje na to da punjenje ispravno napreduje.
Indikator ¢e se ugasiti kada je baterija potpuno napunjena. Potrebno je 3-4 sata da se baterija potpuno
napuni.

Ovaj uredaj koristi litij-ionsku bateriju. Kada se ne koristi, preporucuje se punjenje svaka tri mjeseca
kako bi se osiguralo trajanje baterije.

Upozorenje: Opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni pogre$nom vrstom. Koristite samo bateriju
iste vrste i nazivne vrijednosti kao ona koja je isporucena s uredajem.

Punjenje treba obavljati samo punjacem koji dolazi s proizvodom ili onim koji je prikladan za tu vrstu
baterije.

CISCENJE I ODRZAVANJE

Nakon upotrebe, nemojte ispirati uredaj pod mlazom vode, jer voda moze prodrijeti ispod tijela (2) u
uredaj i uzrokovati ostecenja.

Preporucuje se umoditi vrh za pjenjenje u Salicu vode i tekucine za pranje posuda te pritisnuti gumb za
ukljucivanje pjenilice. Pricekajte oko 30 sekundi i provjerite je li mijeSalica Cista.

Kada se ne koristi, uredaj ¢uvajte na ¢istom i suhom mjestu.

Ne uklanjajte nastavke za pjenjenje ili mucéenje dok uredaj radi.

Preporucuje se da neprekidno vrijeme rada proizvoda ne prelazi 3 minute.

Ako se na nastavku za pjenjenje/mucéenje nalazi voda ili neka druga tekuéina, nemojte okrenuti uredaj
naopako kako biste izbjegli ostecenja uzrokovana vodom ili drugom tekué¢inom.

OPREZ: NE URANJAIJTE TIJELO UREDAJA U VODU!

TEHNICKI PODACI
MS 4535 Napajanje: 3,7 V, 1 x 1200 mAh Li-ionska baterija

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1.1 2.
Zakona od 11. rujna 2015. o otpadnoj elektriénoj i elektroni¢koj opremi, ovime vas obavje§tavamo o pravilnom
rukovanju otpadnom elektricnom i elektroni¢kom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u
obliku ,,prekrizene kante®, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu
predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba,
poput oitecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari
mogu negativno utjecati i na di¥ni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u
kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektriénu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti
dostupan na mreznim stranicama svakog Op¢inskog ureda.

4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljuéujuci recikliranje, rabljene opreme.
Takoder igraju klju¢nu ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektricnu i elektroni¢ku opremu, omogucujuci
izravan prijenos otpada na ovlaStena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci nezeljene drustvene navike koje rezultiraju
ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kué¢anskih aparata
kupcu, distributer je duzan besplatno preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni
aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao i isporu¢eni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno
prikupljanje komunalnog otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno
mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!
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Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao
racun.

KepiBaunrBo kopucryBaua (UK)

YMOBMU BE3IIEKHA
BAXKJIUBI IHCTPYKUII 3 BE3IEKU
YBAXHO ITPOUUTAMTE TA 3BEPITAUTE JIJ15
[HOJAJIBIIOI'O BUKOPUCTAHHA

1. Ilepen BUKOPHUCTAHHSIM IMPUCTPOIO MPOUYUTANTE THCTPYKIIIIO
KOPHUCTYBaya Ta JOTPUMYHTECH IHCTPYKIIIH, 1110 MICTATHCS B Hiil.
BupoOHuk He Hece BIANMOBIIAIBLHOCTI 3a Oy Ib-AK1 MOITKOKEHHS,
CIPUYMHEH] HEMPAaBWIbHUM BUKOPUCTAHHIM 200 HEHAJIEKHOIO
eKCIUTyaTall€r TPUCTPOIO.

2. Lle#t mpuCTpiil MPU3HAYCHUI JTUIIIE JIJIST JOMAIITHBOTO
BUKOpUCTaHHA. He BUKOpUCTOBYiTE MOT0 JJ1s1 OY/Ib-SKUX 1HIITUX
IIIJIeH, OKPIM THX, 32 KM BiH MPU3HAYCHUM.

3. BynbpTe Bkpait 00epekHi, BAKOPUCTOBYIOUH IPUCTPIA MOOINU3Y
nitet. He no3Bossiiite AiTsMm rpatucs 3 mpuctpoeM. He no3Bosstiite
TTsM 200 OyIb-KOMY, XTO HE 3HaOMUMN 3 IPUCTPOEM,
BUKOPHUCTOBYBATH HOTO.

4. TIOITEPEJIDKEHHSI: Tle o6nagHaHHsS MOKe BUKOPHUCTOBYBATHUCS
TITBMH cTapie 8 pokiB Ta ocobaMu 3 00OMeKeHUMU (i3UIHUMH,
CEHCOPHUMHU a00 PO3YMOBUMH 310HOCTSIMU, 200 0COOaMH, SIKI HE
MaroTh JOCBIJly Y4 3HaHb PO 00JIaJIHAHHS, 32 YMOBH, 1110 BOHU
nepeOyBaroTh 111 HArJIs0M 0COOH, BIAMOBIAAIBHOT 32 TXHIO
Oe3reKy, ab0 OTpUMalM 1IHCTPYKIIT 10/10 0€3MEeYHOTr0
BUKOPUCTAHHS 00JIaIHAHHS Ta YCBITOMIIIOIOTh PU3HKH.
HeOe3MneKH, OB’ A3aH1 3 HOro BUKOPHUCTAHHAM. JlITSIM He CITijl
rpatucs 3 npuiagoM. YnineHHs Ta TeXHIYHE 0OCITyrOByBaHHS HE
MMOBUHHI BUKOHYBATHCS JITHbMHU, OKPIM BUTIAKIB, KOJIU 1M
BUIIOBHIJIOCS 8 POKIB 1 BOHM MEepeOyBarOTh 1] HATJISIOM
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JOPOCIIHX.
5. He 3aHyproiiTe npUCTpiii MOBHICTIO Y BOY a00 Oy/b-sKY 1HIITY
pinuny. He mignaBaiite mpucTpiii BIUIMBY MOTOJHUX YMOB (J1011y,
COHIIS TOIIO) Ta HE BUKOPUCTOBYITE HOT0 B yMOBaX BUCOKOI
BOJIOTOCTI (BaHHI KIMHATH, BOJIOT1 KEMIIIHTOBI Oy TUHOYKH).

6. He BukopucToBylTE IPUCTPIii, AKUI MOMIKOHKEHUHN Oy 1b-IKHUM
9iHOM a0o0 mpailroe HecipaBHo. He Hamaraiitecst caMOCTiiHO
PEMOHTYBATH MPUCTPIN, OCKUIBKH 1€ MOXKE MTPU3BECTH 10
YPaKEHHS €JIEKTPUYHUM CTPYMOM. [ToBEpHITH MOMIKOTKEH1
MIPUCTPOI 0 BIATOBIHOTO CEPBICHOTO IIEHTPY IS MEPEeBIpKH a00
PEeMOHTY. Yl peMOHTHI pOOOTH IMOBUHHI BUKOHYBATHCS JIUIIIC B
aBTOPU30BAHUX CEPBICHUX IIeHTpax. HernpaBuiabHO BUKOHAHUN
PEMOHT MOK€ CTAHOBUTHU CEPHO3HY HEOE3MEeKy 11 KOPUCTyBaya.
7. Po3MiCTITh IpUCTpPiN HA TPOXOJIOAHIH, CTIMKIN, PIBHIN MOBEPXHI,
nojasl BiJl TapsiYuX KyXOHHUX MPUJIAAIB, TAKUX SIK €JICKTPHYHI
IUTUTH, Ta30B1 KOHPOPKH TOIIO.

8. He BukopucTOBYliTE IPUCTPiil MOOIN3Y JTETKO3AUMHUCTUX
MatepiaiB.

9. He BuKOpUCTOBYHTE IPUCTPiil MOOIM3Y BOAU, HAIPUKIIAM, Y
Jy1iIi, BaHHI 200 HaJl yMUBAJIbHUKOM, HAlIOBHEHUM BOJIOO.

10. He Tpumaiite mpucTpiii MOKpUMHU pyKaMHu.

11. Ilpuctpiii caig BAMUKATH LIOPaA3y, KOJIU HOro MpuOUparoTh.
12. BUKOpPUCTOBYITE JUIIIE OPUTIHAIbHI aKCECYapH.

13. He muiiTe miHOYTBOPIOBAY y MOCYIOMUIHIN MamuHi. He
JOMyCKaiiTe HAMOKaHHSI KOHTaKTiB Oatapei.

OITUC MPUCTPOIO (puc. 1)

1. ITinoyTBOpIOIOUMIA 2. Hacaxa-36msat 3. Koprye 4. Pos'em mnst
HaKOHEUHHK 3apsIKH

6. Innukarop 7. Inpukarop
3apsi/UKaHHS HIBHIKOCTI
BUKOPHUCTAHHSI IIPUCTPOIO (puc. 2)

Tlepen nepiuM BUKOPUCTAHHIM PEKOMEHYEThCS IOMUTH Haca Ky 1Jst 30uBanHs minu (1) Ta Hacagky
Juist 30uBaHHs BiHuKKa (2) (au.: YUIIIEHHS TA OBCJIYTOBYBAHHSI).

3icraBTe BHIMKY Ha Haca/lli Ay 30MBaHHA MiHKM a00 BiHYMKA 3 BUCTYIIaMH Ha Kopyci (3), a moTim
LIbHO HATUCHITE.

5. Tlepemukay/3miHa MIBUIKOCTI 8. Kabens USB-C
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[MPUMITKA: 3a ymOBHU NpaBUIBHOTO BUKOPUCTAHHS MPOLIEC BCTAHOBIICHHS Ma€ MPOXOAUTH Iriaako. He
HATHCKATe 3MIilllyBaJIbHY JIONATKY CHJIOI0 HA IOJIOBKY IIHOyTBOpIoBaya. L{e Moske nmomkoauTu 1pioHi
KOMIIOHCHTH.

CripoOyiiTe BUNPABUTH HANIPSIMOK a00 IOJIOKEHHS, a II0TIM OBTOPITh BCTAHOBJICHH.

MMIHOYTBOPEHHA

1. HatucHits nepemukay (5) Ha kopmyci npuctpoto. [IprcTpiii moyHe MpairoBaTy Ha Tepiiii nepenadi, i
3aCBITHTBCS TIEPIIHIA IHAUKATOP MIBHAKOCTI. HatucHiTh KHOTIKY (5) BApyre, i Apyruit iHauKaTOp
3aCBITHTHCS, HE BUMHUKarOuH repiuuii. HatucHitTe kHOTKy (5) BTpere, i inaukaropu meuakocti 1, 2 ta 3
3acBiTATHCS. [Ticist 4eTBepTOro HaTUCKaHHS KHOTKH (5) MpUCTpiit IPUNHHUTE pobOTY, & iHANKATOpH
3TacHyTb.

HarucHiTh i yrpumyiite KHOIIKY (5) Ha Oy/b-KOMY HalaIITyBaHHi, i HIHOYTBOPIOBaY BUMKHETHCSL.

2. BcraBre HacajKy Juisl CIiHIOBaHHS B MOJIOKO (1) i HaTUCHITH KHONKY xuBieHH (5). BcTaHOBITH
MBUAKICTE 3. 30MBaiiTe MOJIOKO 0 TOCATHEHHS 0a)KaHOTO e(eKTy.

3. Bauiite kaBy y criHeHe MOJIOKO. B1 MokeTe BUKOPUCTOBYBATH apOMaTH30BaHi CUPOIIH, OCUIIKY 200
KaKao-TIOPOLIOK.

4. [MomwuiiTe HacanKy AJIS CIIHIOBAHHS IiCIIsl BUKOPUCTAHHS.

Pexomenaariii mo0 HanamTyBaHHs OIBHIKOCTI

1-1ma MBUIKICTh — HU3bKA IIBUIKICTh: HAWKpAIE MiAXOAUTh U IPUTOTYBAHHS S€YHUX KPEMIB Ta
COYCIB.

2-Ta MBUAKICTh — CEPEIHS MIBUKICTh: 11€aTbHO MiIXOIUTh JJIsl IPUTOTYBAHHS JUTSIYOTO XapuyBaHHS Ta
BapeHHSI.

[IBuaxicts 3 — Bucoka MBHAKICTE: MiAXOMUTH [UIs IPUTOTYBAHHS MOJIOYHOI miHu Ta 6e3e. [
JIOCATHEHHS ONITUMAJIBHUX PE3yIbTaTiB PEKOMEHIYEMO BUKOPHCTOBYBATH KOMOIHAIIIO HAJAIITYBaHb
MIBHIKOCTI 1111 4ac 30MBaHHS Oe3e.

3APSAIKA ITPUCTPOIO

Bcrasre 3apsiHuii kabens y 3apsiiauii mopt Type-C y BepxHiii yacTHHI MiHOyTBOpIOBaya. Berasre
aJlanTep B SNEKTPHYHY PO3CTKY, 1 iHAUKATOp 3apskanHs (6) 3aCBITUTHCS, IO CBIAYHUTH PO MPABHILHUIT
mpolLec 3apskaHHs. [HIUKaToOp 3racHe, KON akyMYJIATOp MOBHICTIO 3apsanThest. [ToBHa 3apsaka
aKyMyJsTopa 3aiimae 3-4 rouHu.

Leit mpucTpiit BUKOPUCTOBYE MiTiH-10HHKH akymyIsiTop. Ko npucTpiit He BAKOPUCTOBYETHCH,
PEKOMEHIYEThCS 3apAKATH HOTO KOXKHI TP MicsIi, 00 3a0e3neunTy TPUBAIHN TEPMiH CIIY)KOU
aKyMyJsITOpa.

IMonepemxkenns: IcHye pu3uk BUOyXy, SKIIO OaTapero 3aMiHUTH Ha GaTapero HelPaBHIBHOTO THITY.
BukopucroByiiTe nuie 6aTapero TOro X TUITY Ta HOMiHaJTy, IO | Ta, [0 HOCTAYa€eThCs 3 MPUCTPOEM.
3apsiKaHHS CI1iJl BAKOHYBATH JIMIIE 33 JIOIIOMOTO0 3apSHOTO IPUCTPOIO, 10 TOCTAYAETHCS 3 BUPOOOM,
a00 TOTO, KUl MIAXOMUTH AJIS LIBOTO TUITY aKyMYJISTOPA.

UUIIEHHSA TA OBCJIYTOBYBAHHA

ITicis BUKOPHCTAHHS HE TPOMHBATE MPUCTPIil i/l HPOTOYHOIO BOAO0, OCKIIBKU BOJIA MOXKE
HPOHUKHYTH TIijI KOpIryc (2) BCepeHHy MPUCTPOIO Ta CIPHYUHUTH HOTO TOMIKOKSHHS.
PekoMeHyeThCsl 3aHyPHUTH HACAIKy JUTS CIIIHIOBAHHS Y YAIIKY 3 BOJOIO Ta 3aCO00M /I MUTTS TTOCY Y
Ta HATMCHYTH KHOTIKY XHUBJICHHS, 1100 YBIMKHYTH IiHOYTBOproBau. 3auekaiite npuonusno 30 cekyHn i
HepeBipTe, UM Milllajika YnucTa.

Koy mpucTpiii He BUKOPHCTOBYEThCS, 30€piraiiTe HOro B YUCTOMY Ta CyXOMY MICIIi.

He 3nimaiite Hacaaku aist 30MBaHHS MiHA a00 BiHYMKA ITiJ] Yac poOOTH TpHIIaLy.

PexomenmoBaHo, 00 gac 6e3nepepBHOT poOOTH BUpOOY HE MEPEBHUIYBaB 3 XBUJIMH.

SIkmio Ha Hacaawi 1uist 30MBaHHs MiHK/GLTIOBaHHS € BOa abo iHIA pifuHa, He CTABTE MPUIIAJ JOTOPU
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AHOM, 00 YHUKHYTH MOLIKOKEHHS BOJOIO 200 {HLIO0 PiIMHOI0.
YBAT'A: HE 3AHYPIOUTE KOPITYC ITPUCTPOIO Y BOAV!

TEXHIYHI TAHI

Jxepeno xusneHass MS 4535: 3,7 B, 1 nitili-ionHNi akymysstop emHicTio 1200 MAT

3apaau goBKinLIsA. IndopManis Npo BiIX0 1 eJIEKTPHYHOIO Ta eJIEKTPOHHOr0 00J1axHaHHs. BiqnosigHo 1o crarri
13, mynkTiB 1 Ta 2 3akoHy Bix 11 BepecHs 2015 poky 1po BiZXOAM €IEKTPHYHOTO Ta €ICKTPOHHOIO 00JIaJHAHHS, LIUM
MOBIZOMJIIEMO BAC PO HAJIE)KHE MOBOIKEHHS 3 BIIXOJAMHM €IEKTPUYHOTO Ta €IEeKTPOHHOTO 00J1aJHAHHS:

1. 3a00pOHSETHCS PO3MILILYBATH BUKOPHCTAHE €IICKTPHYHE Ta €ICKTPOHHE 00JIa/HAHHS Pa30M 3 IHIIMMH BifXOJaMH — 11&
MiATBEPUKYETHCS MAPKYBAHHAM Y BHITISII «TIEPEKPECIICHOTO KOHTEHHEePay, 110 BUMArae po3AibHOro 300py OO BULY
BiZIXOJIB.

2. EnexTpuuHi Ta eleKTPOHHI MPHCTPOi MOJKYTh MICTHTH HeOE3IeUHI PeYOBUHH, CYMillli Ta KOMIIOHEHTH, SIKi y pa3i
MOTPAIUISIHHS B HABKOJIUIIHE CEPEIOBHILEC MOXKYTh CTAHOBUTH CEPIiO3HY 3arpo3y JUIsl 370POB'S Ta KUTTS JIFOACH 1 KHBHUX
oprasi3miB. BoHM MOJKYTb IPU3BECTH JIO YUCICHHUX 3aXBOPIOBAHb, TAKUX SIK OPYLICHHS 30pY, CIIyXY Ta MOBICHHS.
Bonu Takox MOKyTh NOLIKOJUTH HUPKH, IEYiHKY Ta Ceplie, a TAKOK CHPUIUHUTH 3aXxBoproBaHHs mkipu. IIkinmmsi
PEUOBHMHHU TAKOXX MOXKYTh HETaTHBHO BILUIMBATH HA JUXAJIbHY Ta PENPOAYKTUBHY CUCTEMH Ta IIPU3BOAUTH IO PaKy.
BikuBaHHS POCIIHH, 0 POCTYTh Ha 3a0pyJAHEHOMY IPYHTI, Ta IIPOLYKTIB, OTPUMAHMX 3 HUX, MOXKE CTAHOBUTH PU3HUK LIHX
HACIIKIB JUIs 310POB'SL.

3. BUKOpHCTaHE €IeKTPHYHE Ta eIeKTPOHHE 00JIaTHAHHS CIIi/ 31aBaTH JIUIIE IO aBTOPU30BAHHX ITHKTIB 300pY, CIIUCOK
SIKHX Ma€ OyTH JOCTYIHUM Ha BeOCANTI KOKHOIO MYHIL[MIIAJIBHOTO YIPABIIIHHS.

4. JToMOrocroiapcTBa BiflirpaloTh BaXJIMBY POJIb y TOBTOPHOMY BUKOPHCTaHHI Ta YTHJIi3awil, BKIIOYAIOYH HepepoOKy,
BXXMBAHOTo 00JaaHaHHA. BOHM TakoX BiJIrpaioTh KIIOYOBY POJIb y CUCTEMI YIIPABIIIHHS BIIXOAAMHU JJI BYKMBAHOTO
€JICKTPUYHOTO Ta €JIeKTPOHHOTrO 00J1a{HAHHS, J03BOJISIOUH Ge3M0Cepe/IHbO MepeaBaTh BiIXOIH 10 aBTOPH30BAHHUX
MyHKTIB 300py Ta ycyBarouu HeGa)kaHi COLialIbHI 3BUYKH, SIKi IPU3BOASATDH 10 3QJIMIICHHS BIIXOIB 001aiHAHHS Y
Hernepen0aueHHX MicIsx.

KpiMm Toro, noBepHiTh BUKOPUCTaHE EJICKTPUYHE Ta eJIEKTPOHHE 00JaHaHHs 10 Micus poctaBku. [1ig yac nocTaBku
noOyTOBOT TEXHIKH MOKYIIIIO JUCTPHO'TOTOP 3000B's13aHMIT G€3KOIITOBHO 3a0paT BHKOPUCTaHY MOOYTOBY TEXHIKY B
MiCIli TOCTaBKH, 32 YMOBH, 1110 BUKOPUCTAaHA TEXHiKa TOTO 3K TUILy Ta CILY>KMTb Tilf camiif MeTi, 1110 i JOCTaB/IeHa TeXHiKa.
Kapronny ynakosky Ta noxieriienosi (PE) makern ciif yTuitisyBaTH y BifilOBiJHI KOHTeHHEPH, IPU3HAYCHI JUIs
PO3ALIBHOTO 300py MOOYTOBUX BIIXO/IB, SIK ONMKCAHO. SIKIIO NPUCTPIil MICTUTH OaTapelkH, 1X CJIiJf BUMHATH Ta BiIHECTH
JI0 IyHKTY OKPeMOro 300py Ta yTHIIi3alii.

He Bukupaiite npuctpiii y konteiinep 1Jist no6yToBUX Bixois!!

Cepsic SIxio Bu Oaxaere npugdaTy 3anacHi YaCTUHU a00 noaat Oyab-sKi CKapru, 3BepHIThCS Oe3M0cepeHbO 10
MPOJIABLIS, SIKHH BHJIaB YeK.

YnyrcrBo 3a ynorpe0dy (SR)

BE3BE/ITHOCHHU YCJIOBU
BAYXHA BE3BE/ITHOCHA VIIVTCTBA
I[TAXKJBUBO ITPOUYUTAIJTE U CAYYBAIJTE 3A
BYAYRhY VIIOTPEBY

1. IIpe ynotpebe ypehaja, mpounTajTe yryTCTBO 3a yoTpedy u
npaTuTe YIyTCTBA KOja ce y leMy Hajasze. [IponsBohay Huje
OJIFOBOpPAH 3a OMJIO KaKkBY IITETY HACTaJIy ycle 310ynoTpede min
HeIpaBUIHOT panaa ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamemeH camo 3a kyhHy ymotpeOy. He
KOPHUCTHUTE ra y JIpyre CBpXe OCUM OHE 3a KOjy J€ HAMEH-CH.
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3. byaute uzy3eTHo onpe3HH Kaja Kopuctute ypehaj y Onm3uHu
neue. He mo3Bonute neuu na ce urpajy ypehajem. He nozBonute
JIel UM OMJI0 KOME KO HHJj€ YIIO3HAT ca ypehajeM Jia ra KOpUCTH.
4. YIIO30OPEKE: OBy onpemy MOTy KOPUCTHUTH JIelIa CTapHuja o1 8
roJiHa 1 0co0e ca OrpaHNYEeHUM (PU3MYKUM, CEH30PHUM WIIH
MEHTaJTHUM CIIOCOOHOCTHMA, WITH 0CO0E KOje HEMAjy HCKYCTBA WITH
3HaWba 0 ONPEMH, TIO]T YCIOBOM Ja UX HaJrieaa ocoda oJIroBOpHA
3a BUXOBY 0€30€THOCT WK JIa Cy 10OMIIa yIryTcTBa 0 6€30eTHOM
KopuiIhemy ONpeMe U J1a Cy CBECHA pU3HKA.

OITaCHOCTH TOBE3aHe ca leroBoM yrnorpedom. [lemna e cmejy na ce
urpajy ypehajem. Hunihewe u oapkaBame He cMejy 00aBbaTH Aela
OCHM aKO HHMCY CTapHja o] 8 TOJIMHA U MO/ HaJ[30POM.

5. He motamnajte 1ieo ypehaj y Bogy uiau OUIO KOjy APYry TEYHOCT.
He uznaxwute ypehaj BpeMeHCKUM yclioBUMA (KHIIIA, CYHIIE UT]I.)
HUTH T'a KOPUCTUTE y YCIOBUMA BUCOKE BIAXHOCTH (KyIaTuIia,
BJIQYKHE KaMIl KaOuHe).

6. He xopuctute ypehaj koju je Ha Omo kKoju HauuH omrehen unum
HeucnpasaH. He nokymiaBajte camu Jia nornpasute ypehaj, jep 1o
MOX€e JJOBECTHU JI0 CTpyJHOT ynapa. Bparute omrehene ypehaje y
onroBapajyhu cepBUCHU IIEHTap Ha MpETJie/a Wi nmonpasky. Cse
nornpaske Tpeda 1a 00aBybajy caMmo oBjaltheHr CEpBUCHU LIEHTPU.
HenpasuiHo u3BpiieHe NompaBke MOTY MPEACTaBIhATH 030MIbaH
PHU3HK 32 KOPUCHUKA.

7. [loctaBute ypehaj Ha XIaaHy, CTAOWIHY, paBHY MOBPIIHHY,
najbe o1 Bpyhux KyXumbCKUX arnapara Kao MITO Cy eeKTPUIHU
IITIOPETH, TACHU TOPUOHUIIN UT/I.

8. He xopucture ypehaj y 0113uHU 3an1aJbUBUX MaTepHjaa.

9. He xopuctute ypehaj y 6au3uHu Bosie, HIIP. Y TYITY, KaJu WU
W3HAJI yMUBAOHUKA HAITYHCHOT BOJIOM.

10. He apxwuTte ypehaj MOkpuM pykama.

11. Ypebhaj Tpeba uCKIbYUNTH CBAKHU MYT Ka/ia C€ OJJIOXKH.

12. Kopucture caMoO OpUTrHHAIIHY JOJATHY OMPEMY.
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13. He nepete anapar 3a Newembe Y MALTMHM 33 TIpamke cyaoBa. He
JT03BOJIMTE JIa C€ KOHTAKTU OaTepHje MoKBace.

OITNC YPEBAJA (Cn. 1)

4. YTruHMIa 3a

1. Bpx 3a nememe 2. [Mpukspydak 3a mytwinny 3. Kopmyc R
5. Ilpexunmau/mpomeHa 6. naukaropcka naMnuna 7. U nuxarop 8. USB-C ka6
Op3uHe 13%:39: X1 Op3uHe '

KOPUILIREWBE YPEDBAJA (Cn. 2)

IIpe npBe ynoTpebde, mpernopy4yje ce Ipambe Bpxa 3a npasibere nexe (1) u Bpxa 3a myhiewe (2) (BumerH:
YUINREWBE U OAP’)KABABE).

TopaBHajTe 3ape3 Ha BpXy 3a IpaBJbeibe MeHe WK Mylieme ca n3bounHama Ha riaBu (3), a 3aTHM YBPCTO
NPUTUCHUTE.

HATIOMEHA: Ako ce mpaBHIHO KOPHCTH, Ipoliec WHCTananuje 6u tpedano na teye riatko. Hemojre
CHJIOM IPUTHCKATH MEIIATINILY Ha TJIaBy MeHunune. To MOXe OLITETHTH MaJle KOMITIOHEHTE.

TloxymajTe na ucpaBUTE CMep HITH MOJI0XKA], & 3aTUM MOHOBUTE WHCTAJIAIH]Y.

ITEHEWE

1. Mlpurucuaure npexkunay (5) Ha kyhumry ypehaja. Ypehaj he modern na paau y npBoj Op3uHH U IPBU
uHAnKaTop 6p3uHe he ce ymanuru. [lputucaure nyrme (5) apyru myt, Apyru HHIUKATOp hie ce ynanuTu
6e3 uckipyunBama npeor. [Ipuricaure ayrme (5) Tpehun myt u naaukaropu 6p3une 1, 2 u 3 he ce
ynanuta. Kaga nputuchere gyrme (5) uetsptu myT, ypehaj he npecratu na paau u uHaukaropu he ce
YracHTH.

Tpurucaute u apsxure ayrme (5) Ha OUIIO KOM TOJICIIaBakby M arapar 3a npabJbembe Texe he ce
HCKJbYYHTH.

2. YMeTHHTE BpX 3a MpaBJbeibe TeHe y Mieko (1) u mpurucHuTe n1yrme 3a Hanajame (5). [logecute Ha
Op3uny 3. MyTHTE MIIEKO JIOK CE HE TOCTHUTHE )KEJbeHU edeKar.

3. Cumajre kady y 3anemeHo miieko. Mo)keTe KOpUCTUTH apoOMaTH30BaHe CHUPYIIe, MPBHILIE WIIH KaKao
npax.

4. Onepure BpX 3a TIpaBJbeH-E IEHE HAKOH yIoTpeoe.

Tpenopyke 3a nojemaBame Op3uHe

1. 6p3uHa — maa 6p3unHa: HajOospa 3a mpaBibembe KpeMOoBa B COCOBa O] jaja.

[pyra 6p3una — Cpenta Op3uHa: MneanHa 3a nmpaBibeme XpaHe 3a 6ee 1 JeMoBa.

bp3una 3 — Benuka 6p3una: [ToroaHo 3a npunpemy miiedne neHe u 6esea. [Ipenopydyjemo kopunrheme
koMOMHaIMje nosienaBama Op3uHe npuiankom Myhema Oe3ea 3a ONTUMAIIHE pe3yJITare.

IIVHBEILE YPEDAJA

VMerHHTE KaOll 32 Mylkehe y IOPT 3a Mykhebe THIa C Ha BPXY araparta 3a IPaBJbebe eHe. YMETHUTE
aJianTep y eIeKTPHYHY yTHYHHI M HHANKATOPCKA JaMITHIa Mybemba (6) he ce ymamuty, mro ykasyje ga
IyEeHe MIPABIITHO Hanpeyje. MHuKkaTopeka lamnuna he ce yracury kaja ce 6aTepHja IOTIIYHO
HanyHu. [Totpe6Ho je 3-4 cata na ce Garepuja MOTIYHO HAITyHH.

Ogaj ypehaj kopucTn TuTHjyM-joHCKY Oatepujy. Kana ce He kopucTy, npernopyuyje ce Mymbemne CBaka
TpPHU Mecela Kako O ce OCHI'ypao BeK Tpajama Oarepuje.

Vno3opeme: OnmacHOCT 0J1 €KCILIO3HUje ako ce OaTepuja 3aMeHH morperHuM TioM. Kopucrure camo
Oarepujy UCTOT THIIAa U HOMHHAITHE BPETHOCTH Ka0 OHA KOja je UcIopyveHa ca ypehajem.
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[Mymeme Tpeba BpnTH caMo nmoMohy mymada KOju ce UCIIopydyje ca MPOU3BOIOM MIIH OHOT KOjH je
onrosapajyhu 3a Taj Tun 6atepuje.

UNIIREWBE U OJIPY)KABABE

Hakon ynotpe6e, He ucnupajte ypehaj moa mia3om Bojie, jep Boa MOXe IPOAPETH UCIox Tena (2) y
ypebhaj u npoy3pokoBaTu omrehema.

IIpenopyuyje ce 1a yMOYHUTE BPX 3a HPaBJbEHE NIEHE Y LI0JbY BOJIE M TEYHOCTH 3a Npame 1ocyha u
MPUTUCHETE TyrMe 3a Halajarmbe fa ONCTe YKIbYUHIIH amapar 3a npasiberbe neHe. Cadekajre oko 30
CEKYH/IM ¥ IPOBEPHUTE Ja JIM je MEIIaINIA YHUCTa.

Kana ce He xopucty, ypehaj uyBajTe Ha UUCTOM U CyBOM MECTY.

He yxinamajte HacTaBKe 3a IpaBbere IeHe Win Myheme Mok ypehaj paan.

[penopydyje ce a HEMPEKUIHO BpeMe paja MPOH3Boia He Mpelia3d 3 MUHYTA.

AKo ce Ha I0IaTKy 3a IpaBibeibe NeHe/Myheme Hanasy Bojia WK HeKa Ipyra TeYHOCT, He okpehute
ypehaj Haomauke kako OucTe n3derim omrehema 0/ BOAE WITH JPyre TEUHOCTH.

OIIPE3: HE TIOTAIIJBAJTE TEJIO YPEBAJA V BOAV!

TEXHUYKU ITOJALINA
Hamajame 3a MS 4535: 3,7 V, 1 x 1200 mAh nutujym-joHcka 6arepuja

3a 106poduT :xkuBOTHE cpeauHe. MHdopManuje 0 0TNAIHO]j €IEKTPHYHOj M €JIEKTPOHCKO]j ONpeMH. Y CKIIaJy ca

unaHoM 13, craB 1 u 2 3akona ox 11. cenrem6pa 2015. rogune 0 0THAIHO] €IEKTPUYHO] U €IEKTPOHCKO] ONIPEMH, OBUM

Bac 00aBEINTaBaMO O NPABUIHOM PYKOBambY OTIAHOM €IE€KTPUYHOM H €IEKTPOHCKOM OIPEMOM:!

1. 3abpameHo je onarame kopuitheHe eIeKTpUYHE U eISKTPOHCKE OIpeMe 3ajeIHO €a OCTalMM OTIIAI0M — TO je

HOTBpEHO 03HAKOM Yy OONHKY ,,IpENpTaHe KaHTe ', KOja 3aXTeBa CENIEKTHBHO CaKyIlbamkhe OBE BPCTE OTIHA/A.

2. EnexTpuyHu U el1eKTpOHCKH ypehaju Mory jia cajpske onacHe CyICTaHIEe, CMelle U KOMIOHEHTE Koje, aKo Ce HCITyCTe

Y ’KHBOTHY CPEIMHY, MOTY TIPEJICTaBJbaTH 030MJbHY IPETHY 10 3/[PaBJbe M )KHBOT JbYAU U )KMBHX OpraHu3ama. Mory

JIOBECTH J10 OpOjHMX 3IpaBCTBEHUX Teroda, Kao 1To cy omTehema BUJa, cIyxa 1 roBopa. Takohe Mory omreTuTu

OyOpere, jeTpy u cpue, 1 u3a3BatH KoxHe 6osecty. LlITeTHe cyncTaHiie MOI'y HEraTMBHO YTHLIATH U Ha PECHMPATOPHU U

PENpOIyKTHBHHU CHCTEM H JIOBECTH J10 paka. KoH3ymupame Onibaka Koje pacTy y KOHTAMHHUPAHOM 3E€MIJBHINTY 1

IPOU3BO/IA JOOU]CHHX OJf IbUX MOJKE HPEJCTaB/baTH PU3HK OJl OBUX 3[PABCTBEHHX HOCIICIHIIA.

3. KopunrheHy eleKTpHuHy U €I€KTPOHCKY onpeMy Tpeba nmpeiaTi caMo OBIamheHnM MecTHMa 3a CaKyIlJbambe, Urja

nucTa Tpeda na Oyzae JocTynHa Ha BeO CTPaHMIM CBAaKe OMIITHHCKE KaHIeTapuje.

4. lomahnHCTBA UTPajy BaXKHY YJIOTY Y JIONIPHHOCY TIOHOBHO] YIOTPEOH M ONIOPABKY, yKIbYdyjyhu pemukiaxy,

kopuinhene onpeme. OHa Takohe Urpajy KIby4HY yJIOTy Y CHCTEMY ylpaBbara OTIaa0M 0/ KopuiheHe elneKTpudHe 1
c € @IIeKTPOHCKe onpeme, omoryhasajyhn qupekTan npeHoc oTnaja Ha opnamheHa MecTa 3a CaKyIbarme M eMMUHIITYhn

HEMOXKeJbHE APYIITBEHE HABUKE KOje JOBOJE 10 OCTaB/baiba OTMAIHE OIPEeMe Ha HempeaBuheHuM MecTHMa.

Hopen Tora, BpatuTe KopuInheHy eEKTPHYHY U eJIeKTPOHCKY ONPEMy Ha MECTO Hcropyke. IIpuinkoM ncrnopyke

kyhHuX amapaTa Kynity, 1ucTpuOyTep je obaBesan na GecruiatHo npeysme kopuihene kyhne amapare a mecty

HCTIOpYKe, MOJ] YCIOBOM Jia je KopuiihieHa onpemMa HCTOT THIIA M ]I je CIIyXKHJIa MCTO] HAMEHH Kao M HCIIOpYydYeHa onpeMa.

Kaproncky ambanasxy u nonuerunercke (ITE) kece Tpeba ojutaratn y oaroBapajyhie KOHTejHEpe HAMEHEHE 3a

CENIEKTHBHO CaKyIJbamhe KOMYHAIHOT OTNa/a, Kao MITO je onucaHo. Ako ypehaj caapsku Oarepuje, Tpeba X YKIOHUTH U

OJIHETH Ha NMOCEOHO MECTO 33 CAKYIJbakhe H OJIarame.

He 6anajre ypehaj y konTejuep 3a komyHaaHu ornaa!!

CepBuc YKOIHMKO XeJIUTe J1a Ky[IHTe pe3epBHE JIeIOBE Ml JIa OJIHeceTe OMIIo KaKBe peKkamaliuje, oopaTtute ce

JINPEKTHO MPOJABILY KOjH j€ M3a0 padyH.
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Istifadaci tolimati (AZ)

TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI
Vacib TOHLUKOSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLD OXUYUN VO GOLBCOK ISTIFADS
UCUN SAXLAYIN

1. Cihaz istifade etmozdon ovval istifadagi tolimatini oxuyun vo
orada olan tolimatlara amal edin. Istehsal¢1 cihazin yanlis istifadasi
va ya diizgiin islomamasi naticasinda yaranan har hansi zorara gora
mosuliyyat dagimur.

2. Bu cihaz yalniz evdas istifado ii¢iindiir. Onu toyinatindan basqa
heg¢ bir magsad tiglin istifads etmoyin.

3. Cihaz1 usaglarin yaninda istifado edorkon son doraco ehtiyatl
olun. Usaglarin cihazla oynamasina icazs vermayin. Usaqlarin va
ya cihazla tanig olmayan hor kosin ondan istifads etmasina icaza
vermayin.

4. XoBORDARLIQ: Bu avadanligdan 8 yasdan yuxar1 usaglar vo
fiziki, duygu v ya oqli imkanlar1 mahdud olan soxslor va ya
avadanliq hagqinda tocriibasi vo ya biliyi olmayan soxslor
torofindon istifads oluna bilar, bir sortls ki, onlarin tohliikesizliyino
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cavabdeh olan soxs torofindon nozarat olunsun vo ya avadanligdan
tohliikosiz istifado qaydalarina dair tolimat verilib vo risklordon
xabardar olsun.

istifadasi ilo bagl tohliikalor. Usaqlar cihazla oynamamalidir.
Tomizloma va texniki qulluq 8 yasdan yuxar1 olmayan va nazarat
altinda olmadiqda usaqlar torofindon hoyata kecirilmomolidir.

5. Biitiin cihazi suya va ya hor hansi digor mayeys batirmayin.
Cihazi hava soraitine (yagis, giinos vo s.) maruz qoymayin vo ya
yiiksok riitubatli goraitdo (hamam otaqlari, nom diisorgs kabinlori)
istifado etmoyin.

6. Hor hansi bir gokildo zodslonmis vo ya nasaz olan cihazdan
istifado etmoyin. Cihazi 6ziiniliz tomir etmoya ¢alismayin, ¢iinki bu,
elektrik soku ila naticalona bilor. Zodolonmis cihazlar1 yoxlama vo
ya tomir {i¢lin miivafiq xidmot morkozins qaytarin. Biitiin tomir
islori yalniz solahiyyatli xidmot morkozlori torafindon aparilmalidir.
Diizgiin yerina yetirilmomis tomir istifada¢i tigiin ciddi tohliiko
yarada bilor.

7. Cihaz1 sarin, dayaniqli, barabar sotho, elektrik sobalari, qaz
ocagqlart va s. kimi isti matbax cihazlarindan uzaq qoyun.

8. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifads etmayin.

9.Cihazi suyun yaninda istifado etmayin, mosalon. dusda, kiivetds
v ya su ilo doldurulmus lavabonun iistiinds.

10.Cihaz1 yas ollorlo tutmayin.

11. Cihaz har dofs konara qoyulduqda sondiiriilmalidir.

12.Yalniz orijinal aksesuarlardan istifads edin.

13.Kopiirgoni gabyuyan masinda yumayin. Batareyanin
kontaktlarinin islanmasina icaza vermayin.

CIHAZIN TOSVIRI (Sokil 1)
1. Kopiiklanan ucluq 2. Cirpict alavasi 3. Korpus 4.Sarjetma yuvasi
5.Switch/siirat doyisikliyi 6. Doldurma gostorici igig1 7. Siirat gostorici igig1 8. USB-C kabeli

CIHAZDAN ISTIFAD® EDILM®SI (Sakil 2)
IIk istifade etmozdon avval kdpiirmo ucunu (1) v ¢irpma ucunu (2) yumagq tdvsiye olunur (bax:
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TOMIZLOM®S VO XIiDMOT).

Kopiiran va ya ¢irpma ucundaki ¢entiklori gévdenin basindaki ¢ixintilarla hizalaym (3) ve sonra méhkem
basin.

QEYD: Diizgiin istifads edilorse, quragdirma prosesi rovan davam etmolidir. Qarigdirma avarini
kopiirtiicii bagliga zorla vurmayimn. Bu, ki¢ik komponentlors zarar vers bilor.

Istigamoti vo ya mévqeyi diizoltmays ¢alisin vo sonra quragdirmani tokrarlayimn.

Koptiklonma

1. Cihazin g6vdesindoki acari (5) basin. Cihaz birinci siiratds ise baslayacaq va birinci siiret gostarici
is1g1 yanacaq. Diiymoni (5) ikinci dofs basin, ikinci gdstarici isig1 birincini sondiirmadon yanacagq.
Ditymoni (5) tiglincii dofs basin vo siirat gostaricisi 1, 2 va 3 isiqlart yanacaq. Ditymoni (5) dordiincii dofa
basdiginiz zaman cihaz foealiyyastini dayandiracaq va gostarici isiqlari sdnacak.

Istonilon parametrda ditymoni (5) basib saxlayimn vo kopiirtiicii sénacok.

2. Képiiron ucunu siidiin igino daxil edin (1) vo giic diiymasini (5) basim. Siirati 3-5 qoyun. Istadiyiniz
effekt oldo olunana qodar siidii ¢irpin.

3. Qohvoni kopiiklonmis siidiin i¢ino tokiin. Siz atirli sorbatlor, sopinlor vo ya kakao tozundan istifads edo
bilorsiniz.

4. Istifadodon sonra képiiklondirici ucunu yuyun.

Siirat ayari tovsiyslori

1-ci Siirat — Agag Siirot: Yumurta kremlori v souslar hazirlamaq iigiin on yaxsisidir.

2-ci Siirat — Orta Siirat: Usaq yemayi vo miirabbs hazirlamagq {igiin idealdir.

Siirat 3 — Yiiksok Siirat: Stid kdpiiyil vo beze hazirlamaq iigiin uygundur. Optimal natico slds etmok tiglin
beze calarkon siirat parametrlorinin kombinasiyasindan istifads etmoyi tovsiyo edirik.

CIHAZIN DOLDURULMASI

Doldurma kabelini kopiiklondiricinin iistiindoki Type-C sarj portuna daxil edin. Adapteri elektrik
rozetkasina daxil edin va doldurma gostarici isig1 (6) yanacaq va doldurulmanin diizgiin davam etdiyini
gOstorir. Batareya tam doldurulduqda géstarici is181 sénacok. Batareyani tam doldurmagq tigiin 3-4 saat
vaxt lazimdir.

Bu cihaz litium-ion batareyadan istifado edir. Istifado edilmodikdo, batareyanin émriinii tomin etmok
ii¢iin onu ii¢ aydan bir doldurmaq tovsiys olunur.

Xabordarliq: Batareya sohv tiplo ovoz edilorss, partlama riski var. Yalniz cihazla birlikds verilon batareya
ilo eyni tipli vo reytingli batareyadan istifado edin.

Doldurma yalniz mohsulla birlikds verilmis vo ya batareyanin ndviina uygun olan sarj cihazindan istifado
etmoklo hoyata kegirilmalidir.

TOMIZLIK VO XiDMOT

Istifadodon sonra cihaz1 axar suyun altinda yaxalamayn, ¢iinki su badonin (2) altindan cihazn igino kego
va zadoalonas biler.

Koptiron ucunu bir stokan suya vo qabyuyan mayeys batirmaq vo kopiirtmoni iso salmaq iigiin giic
diiymosini sixmagq tovsiyo olunur. Toxminon 30 saniys gozloyin vo qarigdiricinin tomiz olub olmadigini
yoxlayin.

Istifads edilmadikds cihazi tomiz va quru yerds saxlayin.

Cihaz islayarkan kopiiklandirici va ya ¢irpma alavalorini ¢ixarmayin.

Mohsulun davamli islame miiddatinin 3 deqiqeden ¢ox olmamasi tovsiys olunur.

Kopilirmo/¢irpma qurgusunda su vo ya basqa maye varsa, su vo ya digor mayenin zodslonmaosinin
qarsisini almagq {iglin cihaz1 tors qgoymayin.

DIQQOT: CIHAZIN GOVVOSINI SUYA CATMAYIN!
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TEXNIKi MOLUMAT
MS 4535 Enerji tochizati: 3.7V, 1x1200mAh Li-ion batareya

Otraf miihit namina. Tullantili elektrik va elektron avadanhglar haqqinda malumat. Tullantili elektrik vo elektron

avadanliglar haqqinda 11 sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddosinin 1-ci vo 2-ci bondlorins uygun olaraq,

tullant: elektrik vo elektron avadanliglarla diizgiin davranilmasi barados sizo molumat veririk:

1. istifado olunmus elektrik vo elektron avadanliglarin digor tullantilarla birlikdo yerlosdirilmosi qadagandir — bu, bu nov

tullantilarin segmo qaydada y1gilmasini tolob edon “xatti ¢okilmis qutu” soklinds isaroloma ilo tosdiqlonir.

2. Elektrik vo elektron cihazlarin torkibinds otraf miihito atildig1 toqdirdos insanlarin vo canli organizmlorin saglamligi vo

hoyatt tigiin ciddi tohliike yarada bilon tohliikoli maddslor, qarisiglar vo komponentlor ola bilor. Onlar gérmo, esitmo vo

nitq pozgunlugu kimi ¢oxsayl saglamliq xastoliklorina sabab ola biler. Onlar homginin boyroklers, qaraciyara va iiroys

zorar verd bilar, dori xostoliklorino sobab ola bilor. Zorarli maddolor tonoffiis vo reproduktiv sistemlors do monfi tosir

edorak xorgongo sobab ola bilor. Cirklonmis torpaqda boyiiyen bitkilorin vo onlardan slds edilon mohsullarin istehlaki bu

saglamliq noticalori tigiin risk yarada bilor.

3. Istifado olunmus elektrik vs elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama montagalorins tohvil verilmolidir, onlarin

siyahis1 hor bir Balodiyyonin internet saytinda yerlogdirilmolidir.

4. Ev tosorriifatlari istifado olunmus avadanligin tokrar istifadesine vo barpasina, o ciimlodon tokrar emala t6hfo vermokdo

mithiim rol oynayir. Onlar homg¢inin istifade olunmus elektrik vo elektron avadanliglar tigiin tullantilarin idars olunmasi
c € sisteminda asas rol oynayir, tullantilarin birbasa icazali toplama montogaloring Stiiriilmasine sorait yaradir ve tullanti

avadanliginin nozords tutulmayan yerlordo qalmasi ilo naticalonon arzuolunmaz sosial vardislori aradan qaldirir.

Bundan alava, istifado edilmis elektrik vo elektron avadanliglari ¢atdirilma moenteqosine qaytarin. Moisot avadanhig

alictya verilorkon distribyutor islonmis moisat avadanliginin tohvil verilmis avadanliqla eyni tipde olmasi vo eyni

mogsada xidmat etmasi sarti ilo tohvil verildiyi yerds tomonnasiz olaraq yigmaga borcludur.

Karton qablasdirma va polietilen (PE) torbalar tosvir olundugu kimi selektiv maisat tullantilarinin yigilmasi tigiin nozordo

tutulmus miivafiq konteynerlors atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali vo ayrica toplama vo utilizasiya

montoqasing apartimalidir.

Cihazi maisat tullantilar1 qgabina atmayin!!

Xidmoat Ogor siz ehtiyat hissolori almaq vo ya hor hansi sikayat etmok istoyirsinizso, qebzi veran satict ilo birbasa alaqo

saxlayimn.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE SIGURIE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER
REFERENCE NE TE ARDHMEN

1. Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdoruesit dhe

ndigni udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés

pér ndonj€é démtim té shkaktuar nga keqpérdorimi ose funksionimi

jo i duhur i pajisjes.

2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni

pér asnjé géllim tjetér pérveg pérdorimit té synuar.

3. Tregoni kujdes t€ jashtézakonshém kur pé€rdorni pajisjen prané

fémijéve. Mos 1 lejoni fémijét t€ luajn€ me pajisjen. Mos lejoni qé

fémijét ose dikush g€ nuk €shté 1 njohur me pajisjen ta pérdoré até.
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4. KUJDES: Kjo pajisje mund t& pérdoret nga fémijé mbi 8§ vjeg
dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose nga persona € nuk kané pérvojé€ ose njohuri pér
pajisjen, me kusht q¢€ ata t€ mbikéqyren nga njé€ person pérgjegjés
pér siguring e tyre ose t'u jené dhéné udhézime se si ta pérdorin
pajisjen n€ ményré té sigurt dhe t€ jené t€ vetédijshém pér rreziqet.
rreziget q€ lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné
me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhet t€ kryhen nga
fémijét, pérvec né€se jané mbi 8 vjec dhe jané nén mbikéqyrje.

5. Mos e zhytni té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé léng tjetér.
Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit (shiut, diellit, etj.)
ose mos e pérdorni né€ kushte me lagéshti t€ larté€ (banjo, kabina
kampingu me lagéshti).

6. Mos pérdorni njé pajisje q€ €shté démtuar né ndonjé ményré ose
q€ nuk funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqni ta riparoni veté
pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé né€ goditje elektrike. Kthejini
pajisjet e démtuara n€ nj€ gendér shérbimi t€ pérshtatshme pér
inspektim ose riparim. T€ gjitha riparimet duhet té€ kryhen vetém
nga gendra shérbimi t€ autorizuara. Riparimet e kryera n€ ményré
té papérshtatshme mund t€ paragesin nj€ rrezik serioz pér
pérdoruesin.

7. Vendoseni pajisjen né njé€ sipérfaqe té€ freskét, t€ géndrueshme
dhe té rrafshét, larg pajisjeve t€ nxehta t€ kuzhinés, si¢ jané sobat
elektrike, sobat me gaz etj.

8. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t€ ndezshme.

9. Mos e pérdorni pajisjen prané ujit, p.sh. né dush, vaské ose mbi
nj€ lavaman t€ mbushur me ujé.

10. Mos e mbani pajisjen me duar t€ lagura.

11. Pajisja duhet té fiket sa heré qé vendoset n€ vendin e saj.

12. Pérdorni vetém aksesoré€ origjinalé.

13. Mos e lani shkumézuesin né lavastovilje. Mos lejoni qé
kontaktet e bateris€ té lagen.
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PERSHKRIMI I PAJISJES (Fig.

1)

1. Majé shkumézuese 2. Shtojcé rrahéseje 3. Korpusi 4. Brl_ze_
karikimi

5. Ndérrimi i 6. Drita treguese e 7. Drita treguese e 8. Kabllo USB-

ndérrimit/shpejtésisé karikimit shpejtésisé C

PERDORIMI I PAJISJES (Fig. 2)

Para pérdorimit t& par€, rekomandohet t€ lani majén e shkumézimit (1) dhe majén e rrahéses (2) (shih:
PASTRIMI DHE MIREMBAITIA).

Vendosni prerjen né majén e shkumézimit ose té rrahésit me zgjatjet n€ kokén e trupit (3) dhe mé pas
shtypeni fort.

SHENIM: Nése pérdoret si¢ duhet, procesi i instalimit duhet té vazhdojé pa probleme. Mos e shtypni me
forcé shpatullén e pérzierjes mbi kokén e shkumézimit. Kjo mund té démtojé€ pjesét e vogla.

Provo té korrigjosh drejtimin ose pozicionin dhe pastaj pérsérite instalimin.

SHKUMEZIM

1. Shtypni ¢elésin (5) né€ trupin e pajisjes. Pajisja do t& fillojé t€ funksionojé né marshin e paré dhe drita
treguese e shpejtésis€ s€ paré do t€ ndizet. Shtypni butonin (5) pér heré t€ dyté, drita treguese e dyté do t&
ndizet pa e fikur t€ parén. Shtypni butonin (5) pér heré té treté dhe dritat treguese té shpejtésisé 1, 2 dhe 3
do t€ ndizen. Kur shtypni butonin (5) pér heré té katért, pajisja do t€ ndalojé sé¢ funksionuari dhe dritat
treguese do té fiken.

Shtypni dhe mbani shtypur butonin (5) né ¢do cilésim dhe shkumésuesi do té fiket.

2. Futni majén e shkumézimit né€ qumésht (1) dhe shtypni butonin e ndezjes (5). Vendoseni né shpejtésiné
3. Rrihni quméshtin derisa t€ arrihet efekti i déshiruar.

3. Hidhni kafené né qumeéshtin e shkriré. Mund té pérdorni shurupe me aromé, spérkatje ose pluhur
kakaoje.

4. Lani majén e shkumézimit pas pérdorimit.

Rekomandime pér vendosjen e shpejtésisé

Shpejtésia e 1-r& — Shpejtésia e Ulét: M€ e mira pér t€ béré kremra dhe salca me vezé.

Shpejtésia e 2-t& — Shpejtési mesatare: Ideale pér té béré€ ushqim pér foshnje dhe regele.

Shpejtésia 3 — Shpejtési e Lart€: I pérshtatshém pér pérgatitjen e shkumés sé quméshtit dhe marengés. Ne
rekomandojmé pérdorimin e njé kombinimi t€ cilésimeve t& shpejtésisé kur rrihni marengén pér rezultate
optimale.

NGARKIMI | PAJISIES

Futni kabllon e karikimit né portén e karikimit Type-C né& pjesén e sipérme t&€ shkumézuesit. Futni
adaptorin né njé prizé elektrike dhe drita treguese e karikimit (6) do t€ ndizet, duke treguar se karikimi po
ecén si¢ duhet. Drita treguese do t€ fiket kur bateria té jeté karikuar plot€sisht. Duhen 3-4 or€ pér ta
karikuar plotésisht batering.

Kjo pajisje pérdor njé bateri littum-jon. Kur nuk éshté né pérdorim, rekomandohet ta karikoni ¢do tre
muaj pér té siguruar jetégjatésiné e baterisé.

Paralajmérim: Rrezik shpérthimi nése bateria z&vendésohet me njé lloj t€ gabuar. Pérdorni vetém njé
bateri t€ t& njéjtit lloj dhe vler€sim me até t&€ dhéné me pajisjen.

Karikimi duhet t€ kryhet vetém duke pérdorur karikuesin e dhéné me produktin ose até t& pérshtatshém
pér llojin e baterisé.

PASTRIM DHE MIREMBAIJTJE
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Pas pérdorimit, mos e shpélani pajisjen nén ujé t€ rrjedhshém, pasi uji mund t&€ depértojé nén trupin (2) né
pajisje dhe t&€ shkaktojé démtime.

Rekomandohet ta zhytni majén e shkumézimit né njé filxhan me ujé dhe léng pér larjen e enéve dhe té
shtypni butonin e ndezjes pér t€ ndezur shkumézimin. Prisni rreth 30 sekonda dhe kontrolloni qé
pérzierési té jeté i pastér.

Kur nuk éshté né€ pérdorim, ruajeni pajisjen n€ njé vend té pastér dhe t& thaté.

Mos i higni aksesorét pér shkumézim ose pér rrahje ndérsa pajisja €shté né puné.

Rekomandohet g€ koha e funksionimit t&€ vazhdueshém té produktit t€ mos kalojé 3 minuta.

Nése ka ujé ose 1éng tjetér mbi aksesorin pér shkumézim/rrahje, mos e vendosni pajisjen pérmbys pér t&
shmangur démtimet nga uji ose lé€ngjet e tjera.

KUJDES: MOS E ZHYTNI TRUPIN E PAJISIES NE UJE!

TE DHENA TEKNIKE
Furnizim me energji MS 4535: 3.7V, 1 bateri Li-ion 1200mAh

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. N& pérputhje me
nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 t& Ligjit t& 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané t&
késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur t€ mbeturinave t€ pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike t& pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet
nga shénimi né formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive t& kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té€ pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen
né mjedis, mund t& pérb&jné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave t€ gjallé. Ato mund
té ¢ojné né sémundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime né shikim, dégjim dhe té t& folurit. Ato gjithashtu mund
t& démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe t&é shkaktojné sémundje t& lékurés. Substancat e démshme gjithashtu
mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe t€ ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve qé
rriten né toké t& kontaminuar dhe produkteve qé rrjedhin prej tyre, mund té paragesé njé rrezik pér kéto pasoja
shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike t& pérdorura duhet t& dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé
e té cilave duhet t& jeté e disponueshme né fagen e internetit t& secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol t& réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve
té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé rol ky¢ né sistemin e menaxhimit t€ mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike
té pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté t&€ mbetjeve né pikat ¢ autorizuara t& grumbullimit dhe duke
eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore g€ rezultojné n€ l€nien e pajisjeve t€ mbetura né vende t& padéshiruara.
Pérvec késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur i dorézoni pajisjet
shtépiake blerésit, shpérndarési éshté i detyruar t€ mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit,
me kusht qé pajisjet e pérdorura t& jené té€ té njéjtit lloj dhe t€ shérbejné pér t& njéjtin q€llim si pajisjet e dorézuara.
Ambalazhet prej kartoni dhe qgeset prej polietileni (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér
mbledhjen selektive t&€ mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet t& higen dhe té
¢ohen né njé piké té veganté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi t& blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi t&é kontaktoni drejtpérdrejt shitésin
qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sq
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowaé rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cz¢$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERWISCENTRALNY == e oo
c € 01-237 Warszawa ul Ordona 2A (data sprzedazy)
SR 7T2R<-BOS-DO8 3= iusessssessssesmmuvshesessnpstiecsseesess

(pieczatka sklepu | podpis sprzedawcy)
serwis@adlercompl www.adlercompl (PIecZatka skiepu | podpis sprzedawcy)
OC\'\:IJ:.E Sarssu

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te mogq doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#~ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spara parts ar make any complaints, please contact the sellar wha ssued

GB the receipt direcihy.

BE Wenn Sie Ersatzieile kaufen oder reklamieren machien, wenden Sie sich bitte direkd an den
Verkiufer, der die Quithung ausgestelit hat,

FR i vous souhaitez acheler des pigces de rechange ou fare des réclamations, vewllez
corlacier dirsciament le vendaur qui & dmis ke redu.

Si dedes COmpra repuestos o presanlar alguna quaja, somuniquase directameanta aon el
vandedar que amitid el recibao.

PT 56 vooh Quisar CoOMprar pacas o8 reposiGho ou Tazer alguma reclamaghn, antra am conlato
diretemenie com o vandador que amiliu o racibo.

LT Jal norite jskgytl atsanginiy daly ar patedt nusiskundimy, susisakile basogial su kvitg
iidavusiu pardanéju

Ly 4@ vElaties iegadates reaerves dalas vai iziekl pretenzijas, I0dou, sazinsties bedd ar
pitrdmwdiju, kurd irsniedza foku.

EST Kl soovite osta varuosi vai esitada pretensioons, witke atse Ohendust kwifungi valiastanud

i

HU Ha pdlalkatrészekel szarsine vasdralni, vagy panaszl speralng tenni, lordufjon kievallenil a
bizaylatol kidlild aladshaz.

8BS Ako delite kKupill rezenma dijelove ili napravili reklamaciju, obratite se direkino prodavedu kaji
j& lzdan redun.

RO ECNW Bl XOTHTE KYTIHTE: 3BM4BCTE MMM NES0EABATE EAKME-TRG0 NPETEHIAN, NOKRATYACTE,
CEREWTECE HRENDAMYIG © NPOOEBLOM, BEALAEILINL aH

cz Cheata-ll zakowpit nahradni dity nebo wplatnit jakoukel rekdamac, kentakiujbe pfimao
prodmjcm, kbary Gétanku vystavil,

RU Daca doriti 5& curmpdrati piese de schimb sau s facet vreo reclamatie, v rogdm sa
contaciai direct vlinzatorul care a emis chilanta.

CR Edqv Séhere va ayopaoete aviakiokTied f va RaveTe ormadimoTe mapd mova, ETIEQNT|OTE
amewdeing e 1oy Tk mou eEbSwoe Ty amdiekn.

MK RS CAKATES B8 KYMWTE GA38PEHN ABNOE WK B8 DOAHSCETE KAKBA GHno MOMREKA,
ROHTAKTHEE|TE ETHO GO N EBEHOT KO (8 CRSTEETA.

ML Als U rasanseondendalen will kopen of aan klachl will indienen, neem dan rechisireaks
contact op met de varkoper die de bon healt afgagevan.

5L Ca 2edte kupii nadomestna dele all via2el reklamacije, =6 obmita napasredng na prodajalea,
ki o irdal radiun

El Jog haluat ostan varaosia tal lehdi valituksia, ota yhieytid suoraan kuitin antar n
myyjain.

PL W przypadku checi zakupu czggci zamiannych lub zgioszenia mnmalrry:h raklamacji

kontakiowat sig bex nio o8 spreeda [15]=] Lawit

T S-n desider acguistane perri di ricambio o presantare reclami, contatta -ﬁrullamunla il
wandilore che ha amesss |a icevula.
Se desiden acquistane pezzi di ricarmbio o presantare reclami, conalta diretlamente il
wvanditore che ha amesss b ricavuta

sV Om du will kopa reservdelar ellar gore nagra reklamationer, wBnligan kontakis saljsran som
ulfdrdat kwittot dirakd.

oK Hwis du gnsker al kebe reservedels elar reklameare, bades du koniakla smigaeren, som har
ugtstad! kviflaringan, drakis,

UA Axn mu xouste npuabame aanuacTisid afo nogame Gyns-ak npeTasail, InEHITRER
GEanocepenEs0 10 NEOOANLEA, AHAA MR HE.

=R Ao menMTE O3 EynTe pesspan n:noﬂz WA a3 ynosuTe pesnassauy, obparame oo
AMERTHO ] By KOjH

5K Ak &i choate kipil nakradng disly albbﬂ- uﬂah'ut' akukoless raklamaciu, komakbujle priama
predajeu, kiory Gflanku vystawil.

AR o ' pal gl by ) e b+ gt gl il ) e e 6l s i i 1

BG ARG BCKETE 08 IRCTWTE DEISDEHA WBCTH WM 08 HENPEEWTE ONNECEEHEA, MONA, CHLHHETE
CA MpEKTHD © NPONaREYE, KORTO 8 MRAN KACORETE BanesiE,

BT Ehtiyat hissalen almag we a har hansi glkayat etmak istayirsinizss, qabel veran satic) ila
hirbaga slaga saxayin,

ALB |Meae déshironi & Blini pjesé kémbimi ose 16 bani ndonjé ankeas, ju lulemi kontakion

draejtpsndregd shitésin gé ka ldahiiar Falunsn.

wa |00 alRE bamagafapn Gangodal BydgBe oF Mand) JfgtaEns, gobemgn @aaaBafEgm

pedynmagent, fmgmien pelgs Janmefin Snfigaint.
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